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Diese Gebrauchsanweisung ist auch als
Download verfiigbar unter:
www.bauerfeind.com/downloads

Sehr geehrte Patientin,
sehr geehrter Patient,

vielen Dank fur Ihr Vertrauen in ein Bauerfeind-
Produkt. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung
vollstandig und sorgfaltig durch und wenden Sie
sich bei auftretenden Fragen an Ihren behandeln-
den Arzt oder Ihr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

DorsoTrain ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine
Orthese! zur aktiven Aufrichtung und Unterstit-
tung der Wirbelsaule. DorsoTrain ist ein Body
mit stabilisierenden Funktionselementen. Die
Konstruktion dient der Aufrichtung und Stiitzung
der Wirbelsaule. Schulterzige und ein Taillengurt
haben zusatzlich die Aufgabe der Haltungskon-
trolle. DorsoTrain erfordert die qualifizierte und
individuelle Anpassung an den Patienten durch
den Orthopéadietechniker.

Indikationen

« leichte Degeneration / muskulare Insuffizienz der
Wirbelsaule

« Knochenschwund (Osteopenie, Osteoporose)

« stabile, osteoporotische Wirbelkdrperfrakturen

Anwendungsrisiken

Vorsicht

« DorsoTrain ist nur gemaf den Angaben dieser
Gebrauchsanweisung und bei den aufgefihrten
Anwendungsgebieten zu tragen.

« Sprechen Sie eine Kombination mit anderen
Produkten, z.B. wenn Sie Kompressionsstriimp-
fe im Rahmen einer Kompressionstherapie
tragen, vorher mit Ihrem behandelnden Arzt ab.
DorsoTrain ist ein verordnungsfahiges Produkt,
das unter arztlicher Anleitung getragen werden
muss.

« Nehmen die Beschwerden zu oder stellen Sie
auBergewohnliche Veranderungen an sich fest,
suchen Sie bitte umgehend lhren Arzt auf.

« Bei unsachgemaBer oder zweckentfremdeter An-
wendung ist eine Produkthaftung ausgeschlos-
sen.

« Das sachgemafRe Anwenden/Anlegen wird
vorausgesetzt. Alle von auBen an den Korper
angelegten Hilfsmittel - Bandagen und Orthe-
sen - kdnnen, wenn sie zu fest anliegen, zu
lokalen Druckerscheinungen fiihren oder auch in
seltenen Fallen durchlaufende BlutgefaBe oder
Nerven einengen. Priifen Sie deshalb den Sitz
des Hilfsmittels, wenn Sie unangenehmen Druck
versplren und befragen hierzu, wie auch zu
allgemeinen Handhabungsfragen das Fachperso-
nal2.

« Das Produkt kann direkt auf der Haut oder iiber
der Unterwdsche getragen werden. Bitte lassen
Sie das Produkt nicht mit fett- und saurehalti-
gen Mitteln, Salben und Lotionen in Beriihrung
kommen.

Kontraindikationen

Nebenwirkungen, die den gesamten Organis-

mus betreffen, sind bis jetzt nicht bekannt. Bei

nachfolgenden Krankheitsbildern ist das Anlegen

und Tragen eines solchen Hilfsmittels nur nach

Ricksprache mit Inrem Arzt angezeigt:

. Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten
Korperabschnitt, insbesondere bei entziind-
lichen Erscheinungen; ebenso aufgeworfene
Narben mit Anschwellung, R6tung und Uberwar-
mung

. Empfindungsstorungen

Starkere Einschrankung der Leistungsfahigkeit

von Herz und Lunge (Gefahr der Blutdruckstei-

gerung bei angelegtem Hilfsmittel und starkerer
kérperlicher Leistung)

w N

Anwendungshinweise
Anziehen/Ablegen der DorsoTrain

Anziehen:

1.Den angeformten Reklinator in die daflir vorge-
sehene Tasche des Riickenteils schieben. o

2.Den Body mit integriertem Reklinator wie eine
armellose Weste (ber die Schultern legen bzw.
anziehen.

3.Den ReiBverschluss am unteren Ende einfadeln
und nach oben hin schlieBen.

4.Die Druckknopfe des Zwickels im unteren
Bauchbereich zusammenfiigen.

5.Die beiden Zuggurte in beide Hande nehmen,
gleichzeitig nach vorne ziehen, bis die ge-
winschte Krafteinleitung aufgebaut ist und die
Gurtenden auf den Veloursstreifen links und
rechts im Bauchbereich kletten.

Beim ersten Anlegen des Produktes muss durch
geschultes Fachpersonal der optimale und
individuelle Sitz iiberpriift und ggf. korrigiert
werden. Das richtige Anlegen sollte mit dem
Patienten geiibt werden.

Ausziehen/ Ablegen:

1. Die Gurtenden auskletten und wieder ohne
Spannung auf den Velourssteifen kletten.

2. Die Druckkndpfe des Zwickels offnen.

3. Den ReiBverschluss vollstandig 6ffnen.

Reinigungshinweise

Hinweis: Setzen Sie die DorsoTrain nie direkter

Hitze (z.B. Heizung, Sonneneinstrahlung, Lagerung

im Pkw) aus! Dies kann die Wirksamkeit der Dor-

soTrain beeintrachtigen.

Bitte beachten Sie die Pflegehinweise auf dem

Einnahetikett Ihrer DorsoTrain.

Die DorsoTrain ist bei 30 °C mit Flussigwaschmittel

separat in der Waschmaschine waschbar. Beach-

ten Sie dabei bitte folgende Hinweise:

1.Vor dem Waschen die Klettgurte an den dafir
vorgesehenen Stellen fest ankletten.

2. Den Reklinator vor dem Waschen entfernen.

3. Wir empfehlen die Verwendung eines
Waschenetzes.

4. Das Produkt ist nicht trocknergeeignet.

Bitte waschen Sie die DorsoTrain regelmaBig.

Bei Reklamationen wenden Sie sich an den Hand-

ler, von dem Sie das Produkt erhalten haben.

Hinweis: Nur gereinigte Ware wird bearbeitet.

Hinweise zum Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individualversorgung nur eines
Patienten oder einer Patientin vorgesehen.

Gewadhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des
Landes, in dem das Produkt erworben wurde.
Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall, wenden
Sie sich bitte zunachst direkt an denjenigen, von
dem Sie das Produkt bezogen haben. Er ist vor
dem Hersteller Ihr erster Ansprechpartner vor Ort.
Bitte benutzen Sie die DorsoTrain gemaR fachkun-
diger Einweisung und beiliegender Gebrauchs-
anweisung. Beachten Sie die Pflegehinweise und
nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor.
Denn nur optimal funktionierende Hilfsmittel un-
terstiitzen Sie. AuBerdem kann die Nichtbeachtung
der Hinweise die Gewahrleistung beeintrachtigen.

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder
Selbstmedikation vor, es sei denn Sie gehoren
zum medizinischen Fachpersonal. Suchen Sie vor
dem ersten Einsatz unseres Medizinproduktes
dringend aktiv den Rat eines Arztes oder des
geschulten Fachpersonals, da nur so die Wirkung
unseres Produktes auf Ihren Korper bewertet und
ggf. durch personliche Konstitutionen entstehende
Anwendungsrisiken ermittelt werden konnen.
Befolgen Sie den Rat dieses Fachpersonals, sowie
samtliche Hinweise dieser Unterlage / oder deren
- auch auszugsweiser - Online-Darstellung, (auch:
Texte, Bilder, Graphiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem
Fachpersonal Zweifel, nehmen Sie bitte mit ihrem
Arzt, Handler oder direkt mit uns Kontakt auf.



Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften sind
Sie verpflichtet, jeden schwerwiegenden Vorfall bei
Anwendung dieses Medizinproduktes sowohl dem
Hersteller als auch dem BfArM (Bundesinstitut fir
Arzneimittel und Medizinprodukte) unverziglich zu
melden. Unsere Kontaktdaten finden Sie auf der
Riickseite dieser Broschiire

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach
Nutzungsende entsprechend der ortlichen Vorga-
ben.

Stand der Information: 2023-01

10rthese = orthopadisches Hilfsmittel zur
Stabilisierung, Entlastung, Ruhigstellung,
Flhrung oder Korrektur von GliedmaBen oder
Rumpf

2Fachpersonal ist jede Person, die nach den
fur Sie geltenden staatlichen Regelungen zur
Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von
Bandagen und Orthesen befugt ist.

Fachpersonal:

DorsoTrain erfordert die qualifizierte und

individuelle Anpassung an den Patienten
durch den Orthopéadietechniker. Nur dadurch
werden die volle Leistungsfihigkeit dieser
Orthese und ein optimaler Tragekomfort ge-
wihrleistet. Bei einer nicht zweckmaBigen
Ver d des Produk erlischt j
Anspruch auf Gewahrleistung.

Anwendungshinweise

Hi ise fiir den Orthopédi hnik

Der GFK-Rahmen (Reklinator) muss vor dem An-
legen vom Orthopadietechniker an den Patienten
angepasst werden.

Anpassung der DorsoTrain:

« Den GFK-Rahmen (glasfaserverstarkter
Kunststoffrahmen) mit einem HeiBluftgerat
erwarmen und entsprechend des Anwendungs-
gebietes und des Kérperbaus dem Patienten
anformen.

« Sofern Schrankeisen verwendet werden, dirfen
nur Rundschrankeisen eingesetzt werden.

« Den GFK-Rahmen nach Abkuhlen des Materials
in die im Body vorgesehene Tasche des Ricken-
teils einstecken. @

« Hinweis: Die korrekte Temperatur fir die An-
formung der GFK-Teile ist bei ca. 145 °C Materi-
altemperatur erreicht. Die Oberflache erscheint
matt glanzend. Bitte beachten Sie die Einstellung
Ihres HeiBluftgerates.

« Achtung! Eine zu hohe lokale Erwarmung kann
die Materialien zerstoren. In diesem Fall kann
eine Produkthaftung nicht garantiert werden.

- Uberpriifen Sie den Sitz der Orthese nach jeder
Veranderung am stehenden und sitzenden
Patienten

Wir haben das Produkt im Rahmen unseres inte-
grierten Qualitatsmanagementsystems gepriift.
Sollten Sie trotzdem eine Beanstandung haben,
setzen Sie sich bitte mit unserem Fachberater
vor Ort oder mit unserem Kundenservice in Ver-
bindung.

english

These instructions for use can also be
downloaded from:
www.bauerfeind.com/downloads

Dear patient,

thank you for choosing a product from Bauerfeind.
Please read through all of these instructions

for use carefully and contact your physician or
medical retailer if you have any questions.

Intended use

DorsoTrain is a medical device. It is an orthosis'
for active straightening and support of the spine.
DorsoTrain is an active support with stabilizing
functional elements and is designed to straighten
and support the spine. In addition, shoulder straps
and a waist strap provide postural control. The
DorsoTrain must be individually fitted to the pa-
tient by a trained orthotist.

Indications

- Mild degeneration / muscular insufficiency of the
spine

« Bone atrophy (osteopenia, osteoporosis)

« Stable, osteoporotic vertebral fractures

Risks of using this product

A Caution

« DorsoTrain must only be worn in accordance with
the specifications contained in these instructions
and used for the areas of application listed.

« Use in combination with other products, e.q.
when wearing compression stockings as part of
compression therapy, must be discussed before-
hand with your physician. DorsoTrain is a pre-
scribed product that should be applied under a
physician’s guidance.

« Should you notice increased symptoms or any
unusual changes, please contact your physician
without delay.

« No product liability is accepted in the event of
improper use.

« Correct usage/ fitting is assumed. Any supports
and orthoses applied externally to the body can,
if tightened excessively, lead to local pressure
signs or, rarely, constrict the underlying blood
vessels or nerves. For this reason, check the fit of
the product if you feel unpleasant pressure and
consult the specialist? in this regard or for
general questions about handling.

« The product can be worn directly against the skin
or on top of your underwear. Avoid contact with
ointments, lotions or any substances containing
grease and acids.

Contraindications

Side effects involving the body as a whole have not

been reported to date. If you have any of the fol-

lowing conditions, such aids should only be fitted

and worn after consultation with your physician:

1.Skin disorders/injuries in the relevant part of
the body, particularly if inflammation is present.
Likewise, any raised scars with swelling,
redness and excessive heat build-up

2.Sensory disorders

3.Severe restriction of the performance of the
heart and lungs (risk of a rise in blood pressure
if the aid is worn during intense physical
exertion)

Application instructions

Putting on and taking off the DorsoTrain

Putting on the DorsoTrain:

1.Insert the contoured reclinator into the specially
provided pocket of the back
section. 6

2.Pull the active support with integrated reclinator
over the shoulders and wear like a waistcoat. @

3.Fasten the zip at the bottom and zip up the
support. 9

4.Fasten the gusset snap fasteners in the lower
abdominal area.

5.Take hold of the two tensioning straps in both
hands and pull them both forwards evenly until
the desired level of force is reached. Secure the
ends of the straps to the velour strips on the left
and right in the abdominal area.

When putting on for the first time, the optimal
and individual fit of the active support must be
checked, and corrected if necessary, by a trained
specialist. The correct procedure for putting on
the support should be practiced with the patient.

Taking off the DorsoTrain:

1.Unfasten the strap ends and then refasten onto
the velour strips without any tension.

2.Undo the gusset snap fasteners.

3.Completely undo the zip fastener.

Cleaning instructions

Note: Never expose the DorsoTrain to direct heat

(e.g. heater, sunlight, in your car, etc.), which can

impair the effectiveness of the DorsoTrain.

Please refer to the care instructions on the sewn-

in label of your DorsoTrain.

The DorsoTrain can be machine washed separately

at 30 °C with liquid detergent. Please note the

following:

1.Securely fasten the Velcro straps in the areas
provided before washing.

2.Remove the reclinator before washing.

3. We recommend using a lingerie bag.

4. The product is not suitable for tumble drying.

Please wash the DorsoTrain regularly.

To make a complaint, please contact the retailer

that provided you with the product.

Note: Only clean goods are handled.

Notes on reuse
This product is intended for your treatment only.
Do not pass the product on to other people.

Warranty

The statutory regulations of the country of pur-
chase apply. Please first contact the retailer from
whom you obtained the product directly in the
event of a potential claim under the warranty. It
is your first local point of contact before the man-
ufacturer. Please use the DorsoTrain in line with
expert instructions and the enclosed instructions
for use. Take note of the care instructions and

do not make any alterations to the product. Only
aids that function perfectly will help you. Failure
to follow the instructions may also compromise
the warranty.

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on which
medication to take unless you are a medical
specialist. Before first using our medical product,
please seek the advice of a physician or trained
specialist, as this is the only way to assess the
effect of our product on your body and determine
the potential risks of using this product due to
your personal constitution. Follow the advice of
this specialist as well as all instructions in this
document or its online version, including any
excerpts (as well as texts, images, graphics etc.).
If you still have doubts after your consultation with
the specialist, please contact your physician or
retailer, or contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are required
to immediately report any serious incident
involving the use of this medical device to both
the manufacturer and the responsible authority.
Our contact details can be found on the back of
this brochure.

Disposal
Once you have finished using the product, please
dispose of it according to local specifications.

Version: 2023-01

10rthosis = orthopedic aid used to stabilize,
relieve, immobilize, control, or correct the limbs
or the torso

2 A specialist is any person who is authorized,
according to their state's regulations, to fit and
provide instructions on the use of supports and
orthoses.

Specialists:

The DorsoTrain must be individually fitted
to the patient by a trained orthotist. This
is the only way to guarantee the full effect
and ideal wearing comfort of the orthosis. If
the product is not used properly, any claim for
warranty will expire.

Application instructions

Notes for the orthotist
The orthotist must adapt the fiberglass frame
(reclinator) to the patient before fitting.

Adjusting the DorsoTrain:

« Heat the fiberglass frame (fiberglass-reinforced
plastic frame) with a hot-air device and shape
according to the patient’s physique and the area
of application.

« Any bending irons employed for this purpose
must be rounded.

* When the material has cooled down, insert the
fiberglass frame into the pocket provided on the
back section of the body. @

« Note: the correct temperature for shaping the
fiberglass sections is approx. 145 °C. The surface
turns matt/glossy. Please note the temperature
settings of your hot-air device.

« Warning! Excessive local heating can damage the
material. In such cases, no product liability can
be accepted.

« Check the fit of the orthosis on the patient in
both a standing and a sitting position after each
modification.

This product has been tested by our own quality
control system. However, should you have any
complaints, please contact our local expert adviser
or our customer service department.

Notes on reuse
This product is intended to be fitted only once and
to one patient.

@ francais

Cette notice d'utilisation peut également étre
téléchargée sur:
www.bauerfeind.com/downloads

Cher patiente, cher patient,

nous vous remercions d‘avoir acheté un produit
Bauerfeind. Veuillez lire attentivement et inté-
gralement cette notice d'utilisation. Pour de plus
amples renseignements, n'hésitez pas a consulter
votre médecin ou votre revendeur spécialisé.

Utilisation

DorsoTrain est un dispositif médical. Il sagit
d'une orthése! pour le redressement et le soutien
actifs de la colonne vertébrale. DorsoTrain est un
body avec éléments fonctionnels de stabilisation.
Sa construction sert a redresser et soutenir la
colonne vertébrale. Les sangles d'épaules et de
taille exercent en plus une action de controle de
la posture. DorsoTrain exige une adaptation au
patient qualifiée et individuelle par le technicien-
orthopédiste.

Indications

- Dégénérescence légére / insuffisance musculaire
de la colonne

« Maladie des os (ostéopénie, ostéoporose)

« Fractures de vertébres stables, ostéoporotiques

Risques d'utilisation

A Attention

« DorsoTrain doit étre porté conformément aux
recommandations de cette notice d'utilisationi et
dans le respect des indications données.



« Une combinaison avec d'autres produits, par ex.
si vous portez des bas de compression dans le
cadre d'un traitement de compression médicale
veineuse, doit préalablement faire l'objet d'une
consultation auprés de votre médecin traitant.
DorsoTrain est un produit soumis a la
prescription, qui ne peut étre porté que sur avis
meédical.

« Si vous deviez constater une aggravation des
problémes ou des modifications exceptionnelles,
veuillez consulter immédiatement votre médecin.

« Nous déclinons toute responsabilité en cas
d'utilisation impropre ou inadaptée.

« Il est cependant indispensable que ce dispositif
soit correctement mis en place et utilisé. Toutes
les aides thérapeutiques externes positionnées
sur les différentes parties du corps (orthéses
actives, orthéses de stabilisation...) peuvent
conduire a des pressions locales excessives si
elles sont portées trop serrées et, plus rarement,
a un rétrécissement du calibre des vaisseaux
sanguins ou des nerfs. Vérifiez donc 'ajustement
de l'aide thérapeutique si vous ressentez une
pression désagréable et demandez conseil a
ce sujet au professionnel formé2. Faites-en de
méme pour les questions générales liées a son
maniement.

« Le produit peut étre porté directement a méme la
peau ou sur les sous-vétements. Ne pas utiliser
de produits gras ou acides, de cremes ou de
lotions.

Contre-indications

A ce jour, aucun effet secondaire affectant

l'ensemble de 'organisme n’est connu. En cas

d'existence ou d'apparition des symptémes

cités ci-apres, l'application et le port de ce

produit doivent préalablement faire l'objet d'une

consultation auprés de votre médecin habituel :

1.Dermatoses/ ésions cutanées dans la zone en
contact avec l'appareillage, notamment en cas
d'inflammations ; également cicatrices avec
enflure, rougeur et hyper-
thermie.

2.Troubles de la sensibilité

3.Limitation renforcée des capacités fonction-
nelles cardiaque et pulmonaire (risque d'éléva-
tion de la pression artérielle lors d'un effort
physique marqué effectué en portant 'appareil-
lage).

Conseils dutilisation

Mise en place/ retrait du DorsoTrain

Mise en place :

1.Insérer le systeme de réclinaison ajusté a la
forme dans la poche prévue au dos.

2.Placer et mettre le body avec le systéme de
réclinaison intégré a la maniére d'un gilet sans
manche.

3.Ajuster en bas la fermeture éclair et la tirer vers
le haut.

4.Fermer les boutons a pression du gousset dans
la partie ventrale inférieure.

5.Saisir les deux sangles de traction avec les
mains, les tirer simultanément vers l'avant
jusqu'a ce que la force souhaitée soit appliquée
et attacher les deux extrémités de la sangle sur
les bandes de velours a droite et a gauche. @

A la premiére mise en place du produit,

la fixation correcte et individuelle doit

impérativement étre vérifiée et corrigée, le cas

éché par un professi  formé. Il faut

exercer le patient a une mise en place correcte.

Enlévement/retrait :

1.Détacher les extrémités de la sangle et les
attacher de nouveau sans tension sur les
bandes de velours.

2.0uvrir les boutons a pression du gousset.

3.0uvrir la fermeture éclair.

Conseil de nettoyage

Remarque : N'exposez jamais le DorsoTrain a la
chaleur directe (par ex. chauffage, soleil, dans une
voiture) ! Cela peut limiter l'efficacité du Dor-
soTrain.

Veuillez respecter les instructions d’entretien qui
apparaissent sur 'étiquette de votre DorsoTrain.
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Le DorsoTrain est lavable en machine a 30°C,

séparément et avec une lessive liquide. Veuillez

tenir compte des conseils suivants :

1.Avant le lavage, attacher les sangles
auto-agrippantes aux endroits prévus.

2.Retirer le systeme de réclinaison avant le lavage.

3. Nous vous recommandons d'utiliser un filet a
linge.

4. Le produit ne doit pas passer au séche-linge.

Veuillez laver le DorsoTrain régulierement.

En cas de réclamation, veuillez vous adresser au

distributeur auprés duguel vous avez obtenu le

produit.

Remarque : seuls des produits propres peuvent

étre pris en considération

Conseils pour une réutilisation

Le produit est destiné a votre traitement tout a fait
personnel. Ne cédez le produit a aucune tierce
personne.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le
produit a été acheté. Si un cas de garantie est
présume, veuillez vous adresser premierement
ala personne a qui vous avez acheté le produit.
Il représente votre premier contact sur place,
préalablement au fabricant. Veuillez utiliser

le DorsoTrain conformément aux instructions
pertinentes et a la notice d'utilisation fournie.
Veuillez respecter les instructions d’entretien et
n'effectuez aucune modification sur le produit.
En effet, seules des aides thérapeutiques au
fonctionnement optimal vous seront d'une
quelconqgue utilité. En outre, le non-respect de ces
conseils peut compromettre la garantie.

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous
automédiquez pas non plus, a moins que vous
ne soyez un professionnel médical formé.
Avant d'utiliser notre dispositif médical pour la
premiere fois, demandez expressément conseil
aun médecin ou au professionnel formé ; c'est
le seul moyen d'évaluer l'effet de notre produit
sur votre corps et de déterminer les éventuels
risques d'utilisation liés a votre constitution
physique personnelle. Suivez les conseils de
ce professionnel formé ainsi que toutes les
indications de la présente documentation /ou
de sa version en ligne - méme partielle - (sans
oublier les textes, images, graphiques, etc.).

Si des doutes subsistent apres la consultation
avec le professionnel formé, veuillez contacter
votre médecin ou votre revendeur ; sinon, vous
pouvez méme nous contacter directement.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur
a l'échelle régionale, il vous incombe de signaler
immeédiatement, aussi bien au fabricant qu'aux
autorités compétentes, tout incident grave lié a
['utilisation de ce produit médical. Vous pourrez
trouver nos coordonnées au verso de cette bro-
chure.

Mise au rebut

A la fin de sa durée d’utilisation, veuillez mettre le
produit au rebut conformément aux réglementa-
tions locales.

Mise a jour de l'information : 2023-01

T0rthese = dispositif orthopédique pour stabiliser,
décharger, immobiliser, guider ou corriger un
membre ou le tronc

2Un personnel formé est une personne habilitée a
utiliser des ortheses actives et des orthéses de
stabilisation conformément aux réglementations
nationales en vigueur vous concernant.

Professionnel formé :

DorsoTrain exige une adaptation au patient

qualifiée et individuelle, réalisée par le
technicien-orthopédiste. Ce n'est qu'ainsi que la
totale efficacité de cette orthése et un confort de

port optimal peuvent étre garantis. Tout droit a la
garantie expire en cas d‘utilisation non conforme
du produit.

Conseils d'utilisation

Remarques destinées aux techniciens-
orthopédistes

Avant sa mise en place, le cadre en plastique
renforcé de fibres (réclinateur) doit étre ajusté sur
le patient par un technicien-orthopédiste.

Adaptation du DorsoTrain :

« Chauffer le cadre en plastique renforcé de fibres
a l'aide d'un appareil a air chaud et ajuster
conformément aux indications et a la morpholo-
gie du patient.

« En cas d'utilisation de pinces a griffes, seules
des pinces a griffes a bouts ronds doivent étre
utilisées.

« Apres refroidissement du matériau, insérer le
cadre en plastique renforcé de fibres dans la
poche prévue au dos du body. @

«Remarque : la bonne température pour la mise
en forme des pieces en plastique renforcé de
fibres correspond a une température du mateé-
riau d'environ 145°. La surface apparait comme
semi-brillante. Veuillez tenir compte du réglage
de votre appareil a air chaud.

« Attention | Un chauffage local trop élevé peut
détériorer les matériaux. Dans ce cas, la respon-
sabilité du fabricant devient nulle.

« Vérifier le positionnement de l'orthése aprés
chaque modification sur le patient debout et
assis.

Nous avons testé ce produit dans le cadre de notre
systéme intégreé de gestion de la qualité. Si, malgré
toutes nos précautions, vous étiez confronté a une
quelconque difficulté, nous vous conseillons de
prendre contact avec notre conseiller a votre point
de vente habituel ou avec notre service clientele.

@ nederlands

Deze gebruik ijzi
beschikbaar onder:
www.bauerfeind.com/downloads

g is ook als d

Zeer geachte patiént,

hartelijk dank voor uw vertrouwen in dit
Bauerfeind-product. Lees de gebruiksaanwijzing
helemaal en zorgvuldig door. Neem bij vragen
contact op met uw behandelend arts of medische
speciaalzaak.

Beoogd gebruik

DorsoTrain is een medisch hulpmiddel. Het

is een orthese! voor de actieve strekking

en ondersteuning van de wervelkolom. De
DorsoTrain is een body met een stabiliserende
functie. De constructie richt de wervelkolom op
en ondersteunt deze. De schouderbanden en
tailleband zorgen daarnaast voor controle van
de houding. Voor de DorsoTrain is deskundige
aanpassing op maat bij de patiént door een
orthopedisch technicus noodzakelijk.

Indicaties

« Lichte degeneratie / spierinsufficiéntie van de
wervelkolom

« Botontkalking (osteopenie, osteoporose)

« Stabiele, osteoporotische wervelfracturen

Gebruiksrisico’'s

Opgelet

« De DorsoTrain mag alleen volgens de
aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing en voor
de genoemde toepassingsgebieden worden
gedragen.

« Bespreek vooraf met de behandelend arts
een combinatie met andere producten, bijv.
therapeutische compressiekousen in het kader
van een compressietherapie. De DorsoTrain kan
door een arts worden voorgeschreven en mag

alleen onder medisch toezicht worden gedragen.

« Indien de klachten verergeren of indien u
buitengewone veranderingen constateert,
verzoeken wij u onmiddellijk contact op te nemen
met de behandelend arts.

« Bij onjuist of oneigenlijk gebruik is product-
aansprakelijkheid uitgesloten.

« Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel
deskundig wordt gebruikt/aangebracht. Alle van
buiten op het lichaam aangebrachte hulpmidde-
len - bandages en ortheses —
kunnen, indien ze te strak zitten, lokaal druk-
verschijnselen veroorzaken. Sporadisch kunnen
bloedvaten of zenuwen bekneld raken. Controleer
daarom de pasvorm van het hulpmiddel als u
vervelende druk voelt en raadpleeg - net als
bij algemene vragen over het gebruik - het
geschoolde personeel2.

« Het product kan direct op de huid of over het
ondergoed worden gedragen. Vermijd contact van
het product met vet- en zuurhoudende middelen,
zalf en lotion.

Contra-indicaties

Bijwerkingen die het gehele organisme betreffen,

zijn tot op heden niet bekend. Bij de volgende

ziektebeelden is het raadzaam om v6or het aan-

brengen en dragen van een dergelijk hulpmiddel

eerst met uw arts te overleggen:

1.Huidaandoeningen/-verwondingen van het te
behandelen lichaamsdeel, vooral bij
ontstekingen; tevens bij littekens die gezwollen
zijn, er rood uitzien en warm aanvoelen.

2.Gevoelsstoornissen

3.Belangrijke beperkingen van de hart- en
longcapaciteit (gevaar voor verhoogde bloeddruk
bij grote lichamelijke inspanning en tijdens het
dragen van het hulpmiddel).

Gebruiksinstructies

Aantrekken/ uittrekken van de DorsoTrain

Aantrekken:

1.Schuif de aangevormde reclinator in de daarvoor
bedoelde opening aan de
rugzijde

2.Leg de body met geintegreerde reclinator als
een mouwloos vest over de schouders of trek
deze aan.

3.Maak de ritssluiting van onderaf dicht. @

4.Sluit de drukknopen van de flap onderaan de
buik.

5.Neem de beide banden in uw handen en trek ze
gelijktijdig naar voren totdat de gewenste kracht
is ontwikkeld. Klit de uiteinden van de banden
vast op het lusband dat zich links en rechts bij
de buik bevindt. @

Als het product voor de eerste keer wordt
aangelegd, dient geschoold personeel te
controleren of de pasvorm optimaal is en deze
eventueel te corrigeren. Het correct aanleggen
dient met de patiént te worden geoefend.

Uittrekken:

1.Maak de uiteinden van de banden los en klit ze
weer zonder spanning vast op het lusband.

2.0pen de drukknopen van de flap.

3.0pen de ritssluiting volledig.

Wasvoorschrift

Opmerkingen: Vermijd rechtstreeks contact van

de DorsoTrain met hittebronnen (bijv. verwarming,

zonlicht, bewaren in de auto)! Dit kan nadelige

gevolgen hebben voor de werking van de DorsoT-

rain.

Houd u voor het onderhoud aan de richtlijnen voor

verzorging op het etiket van de DorsoTrain.

U kunt de DorsoTrain met een vloeibaar wasmiddel

op 30°C wassen in de wasmachine. Let daarbij op

het volgende:

1.Klit voor het wassen de klittenbanden vast op de
daarvoor bedoelde plaatsen.

2. Verwijder de reclinator voor het wassen.

3. We adviseren het gebruik van een wasnet.

4. Het product mag niet in de droger.

De DorsoTrain moet regelmatig worden gewassen.

Wendt u zich in het geval van klachten tot de

handelaar waar u het product heeft aangeschaft.



Opmerkingen: Alleen gereinigde producten wor-
den in behandeling genomen

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is uitsluitend voor u bestemd. Het
product niet doorgeven aan derden.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het
product is gekocht gelden. Als u meent dat u
aanspraak op garantie kunt maken, neem dan in
eerste instantie contact op met degene van wie u
het product heeft gekocht. Deze persoon is vé6r
de fabrikant uw eerste lokale contactpersoon.
Gebruik de DorsoTrain conform de instructies

van de deskundige en de meegeleverde
gebruiksaanwijzing. Houd u aan de richtlijnen
voor verzorging en breng geen wijzigingen aan

het product aan. Alleen optimaal functionerende
hulpmiddelen bieden de benodigde ondersteuning.
Bovendien kan het niet opvolgen van de instructies
het recht op garantie beperken.

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie, tenzij
u een medisch specialist bent. Vraag zeker zelf
om het advies van een arts of het geschoolde
medische personeel, voordat u ons medische
product voor het eerst gebruikt. Alleen zo kan de
werking van ons product op uw lichaam worden
beoordeeld en kunnen eventuele gebruiksrisico’s
ten gevolge van uw individuele lichaamsbouw
worden vastgesteld. Volg het advies van deze
professionals op, evenals alle instructies die u

in dit document vindt of in de - ook gedeeltelijke
- onlineversie ervan (incl. teksten, afbeeldingen,
illustraties, etc.).

Als u na het raadplegen van de medische
specialist nog steeds twijfels hebt, neem dan
contact op met uw arts, verkoper of rechtstreeks
met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voorschriften
bent u verplicht elk ernstig voorval bij gebruik van
dit medische hulpmiddel, onmiddellijk te melden
bij zowel de fabrikant als de bevoegde instantie.
Onze contactgegevens vindt u op de achterkant
van deze brochure.

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Datum van de informatie: 2023-01

10rthese = orthopedisch hulpmiddel ter
stabilisatie, ontlasting, immobilisatie, geleiding of
correctie van ledematen of van de romp

2Geschoold personeel is iedere persoon die
volgens de regels die voor hem van toepassing
zijn, bevoegd is om bandages en ortheses aan te
meten en patiénten te instrueren over het gebruik
ervan.

Geschoold personeel:

Voor de DorsoTrain is deskundige

aanpassing op maat bij de patiént door de
orthopedisch techni dzakelijk. Alleen
dan worden een volledige werkzaamheid van
deze orthese en een optimaal draagcomfort
gegarandeerd. Bij verkeerd gebruik van het
product kunt u geen aanspraak meer maken op
garantie.

Gebruiksinstructies

A ijzi voor de orthop

Het GFK-frame (reclinator van met glasvezel
versterkte kunststof) dient voor het aanleggen
door de orthopedisch technicus worden aangepast
aan de patiént.

Aanpassing van de DorsoTrain:

« Het GFK-frame (met glasvezel versterkt,
kunststof frame) verwarmen met een
heteluchtapparaat en overeenkomstig het

toepassingsgebied en de lichaamsbouw van de
patiént aanpassen aan het lichaam.

« Bij gebruik van een buigijzer mogen alleen ronde
buigijzers worden gebruikt.

« Na afkoeling van het materiaal, het GFK-frame
in de daarvoor bedoelde opening aan de rugzijde
van de body schuiven. @

« Aanwijzing: De juiste materiaaltemperatuur voor
de aanpassing van het GKF-frame is ca. 145 °C.
Het oppervlak wordt dan matglanzend. Let op de
instelling van uw heteluchtapparaat.

«Voorzichtig! Een te hoge plaatselijke verwarming
kan het materiaal beschadigen. In dit geval
kan de productaansprakelijkheid niet worden
gegarandeerd.

« Controleer na elke verandering of de orthese
goed zit bij de patiént, zowel tijdens het zitten
als het staan.

Wij hebben het product in het kader van ons
kwaliteitscontrolesysteem getest. Mocht u
desondanks klachten hebben, dan verzoeken wij u
contact op te nemen met uw speciaalzaak of onze
klantenservice.

@ italiano

Le presenti istruzioni per l'uso sono disponibili
anche per il download all'indirizzo:
www.bauerfeind.com/downloads

Gentile paziente,

La ringraziamo per la fiducia accordata a un pro-
dotto Bauerfeind. La preghiamo di leggere atten-
tamente e integralmente le Istruzioni per l'uso e
di rivolgersi, in caso di domande, al Suo medico
curante o al Suo rivenditore specializzato.

Destinazione d‘uso ‘

DorsoTrain & un dispositivo medico. E un tutore!
per l'elongazione attiva e il supporto della colonna
vertebrale. DorsoTrain & un body con elementi
funzionali stabilizzanti. Grazie alla sua struttura,
serve alla correzione della postura e al supporto
del rachide. Zone di trazione sulle spalle e il
cinturino in vita svolgono un‘azione supplementare
di controllo della postura. DorsoTrain necessita
dell’adattamento qualificato e individuale al
paziente da parte del tecnico ortopedico.

Indicazioni

« Lieve degenerazione / insufficienza muscolare
della colonna vertebrale

« Osteoatrofia (osteopenia, osteoporosi)

« Fratture osteoporotiche composte dei corpi
vertebrali

Rischi di impiego

Cautela

« DorsoTrain deve essere indossato solo secondo
le indicazioni fornite nelle presenti istruzioni per
l'uso e per i campi applicativi indicati.

« Discutere con il proprio medico curante
dell’eventuale combinazione con altri prodotti,
(es. qualora si debbano indossare calze
compressive medicali nell'ambito di una terapia
di compressione). DorsoTrain & un prodotto che
richiede prescrizione medica e dovrebbe essere
indossato sotto sorveglianza medica.

« Qualora i dolori aumentino o nel caso in cui si
osservino cambiamenti inusuali, consultare
immediatamente il proprio medico curante.

« L'uso improprio o non conforme allo scopo
previsto non & coperto da garanzia.

« Si presuppone un uso appropriato del prodotto.
Tutti i dispositivi medicali applicati all'esterno del
corpo, come bendaggi e ortesi, se troppo stretti
possono provocare fenomeni di compressione
locale e determinare in rari casi la costrizione
di nervi o vasi sanguigni. Pertanto, se si
avverte una pressione sgradevole, verificare
il posizionamento del dispositivo medico e
consultare il personale specializzato? (anche in
caso di domande generali sul suo utilizzo).

« Il prodotto puo essere indossato direttamente
sulla pelle o sopra alla biancheria intima. Si
prega di evitare il contatto con pomate e lozioni,
acidi e grassi.

Controindicazioni

Non sono noti effetti collaterali a carico dell'intero

organismo. Nel caso delle malattie seguenti

l'impiego di questo ausilio & consentito solo previa

consultazione del proprio medico curante:

1.Dermatiti o lesioni della zona bendata, in
particolare nei casi di manifestazioni
inflammatorie; nonché in caso di cicatrici
sporgenti con gonfiore, surriscaldate e
arrossate.

2.Disturbi da sensibilizzazione

3.Grave insufficienza della capacita cardiaca e
polmonare (rischio di aumento pressorio a ortesi
indossata e di maggiore affaticamento corporeo)

Avvertenze d'impiego

Come indossare/ togliere DorsoTrain

Come indossare il prodotto:

1.Infilare la stecca, adattata dal tecnico ortopedico,
nell'apposita tasca della parte posteriore @.

2.Indossare il body con la stecca integrata
infilandolo sulle spalle come un gilet senza
maniche @.

3.Infilare la chiusura lampo nell'estremita inferiore
e chiuderla tirandola verso l'alto €.

4.Unire i bottoni a pressione del tassello nella
regione addominale inferiore @.

5.Afferrare i due cinturini di trazione con le mani,
tirarli contemporaneamente davanti a sé fino a
ottenere l'induzione di forza desiderata e fissare
le estremita dei cinturini sulle strisce in velcro a
sinistra e a destra nella zona addominale @.

Nella prima applicazione del prodotto il
posizionamento individuale e ottimale deve
essere controllato ed eventualmente corretto
da personale specializzato ed esperto, che
dovra fare esercitare il paziente a indossare
correttamente il prodotto.

Come togliere il prodotto:

1.Aprire le estremita dei cinturini e riapplicarle
senza tensione sulle strisce in velcro

2.Aprire i bottoni a pressione del tassello.

3.Aprire completamente la chiusura lampo.

Avvertenze per la pulizia

Nota: Non esporre mai DorsoTrain a calore diretto

(per es. termosifoni, raggi solari, conservazione in

automobile)! Cio potrebbe compromettere

l'efficacia di DorsoTrain.

Rispettare le indicazioni per il lavaggio riportate

sull'etichetta di DorsoTrain.

DorsoTrain & lavabile separatamente in lavatrice a

30°C con detersivo liquido.

Prestare attenzione alle seguenti indicazioni:

1.Prima del lavaggio fissare i cinturini in velcro
sulle parti previste.

2.Prima del lavaggio rimuovere la stecca.

3. Raccomandiamo l'utilizzo di una retina salva
bucato.

4.1l prodotto non & idoneo per l'asciugatrice.

Lavare DorsoTrain regolarmente.

Per reclami, rivolgersi al rivenditore da cui e stato

acquistato il prodotto.

Nota: Verranno trattati solo articoli puliti.

Avvertenze per il riutilizzo

Il prodotto e concepito esclusivamente per il trat-
tamento personale. Il prodotto non deve essere
riutilizzato da terzi.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel
Paese in cui il prodotto e stato acquistato. Nel caso
in cui si ritenga di aver titolo per usufruire della
garanzia, rivolgersi in primo luogo al rivenditore
presso cui si & acquistato il prodotto. Questi
rappresenta infatti il referente primario in loco.
Utilizzare DorsoTrain rispettando le indicazioni
dello specialista e le Istruzioni per l'uso allegate.
Osservare inoltre le indicazioni per il lavaggio e
non modificare in alcun modo il prodotto. In questo
modo potrete godere della massima funzionalita

dei dispositivi medicali. Inoltre, il mancato rispetto
delle istruzioni puo limitare l'applicabilita della
garanzia.

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e
automedicazioni, a meno che Lei non sia un
professionista nel campo della medicina. Prima
di usare il dispositivo medico per la prima volta,
consulti un medico o un professionista del settore:
cio consentira una valutazione degli effetti del
nostro prodotto sul Suo corpo e di determinare
eventuali rischi di impiego legati alla Sua
costituzione specifica. Si attenga ai consigli dello
specialista e a tutte le informazioni contenute in
questo documento /

o nella sua riproduzione online, anche di eventuali
estratti (ivi compresi: testi, immagini, grafici, ecc.).
In caso di dubbi dopo aver consultato il personale
specializzato, contatti il Suo medico, il rivenditore
del prodotto o la nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello
regionale, qualsiasi inconveniente/incidente
verificatosi durante l'uso del presente prodotto
medicale deve essere immediatamente notificato
al produttore e all'autorita competente. | nostri
dati di contatto si trovano sul retro della presente
brochure.

Smaltimento
Al termine, il prodotto va smaltito conformemente
alle disposizioni locali vigenti.

Informazioni aggiornate al: 2023-01

10rtesi = supporto ortopedico per
la stabilizzazione, l'alleggerimento,
l'immobilizzazione, la guida o la correzione degli
arti o del tronco

2Per personale specializzato si intende qualsiasi
persona autorizzata all'adattamento e
all'addestramento all'impiego di bendaggi e ortesi
secondo le direttive nazionali vigenti nel Paese di
utilizzo

Personale specializzato:

DorsoTrain necessita dell’adattamento
qualificato e individuale al paziente da par-
te del tecnico ortopedico. Solo in questo modo
& possibile garantire la piena funzionalita e il
massimo comfort durante l'utilizzo dell'ortesi.
In caso di impiego non conforme all'uso previsto
del prodotto decad Isiasi diritto a pr
ni di garanzia.

Avvertenze d'impiego

Avvertenze per il tecnico ortopedico
Prima di indossare il prodotto, il tecnico ortopedico
deve adattare il telaio GFK (reclinatore) al paziente.

Adattamento di DorsoTrain:

« Riscaldare il telaio GFK (telaio in plastica
rinforzato con fibra di vetro) con un ventilatore
ad aria calda e sagomarlo in base al campo di
applicazione e alla corporatura del paziente.

« Se si adoperano pinze di strozzamento & consen-
tito utilizzare unicamente utensili di sagomatura
tondi.

« Una volta che il materiale si & raffreddato, infilare
il telaio GFK nell'apposita tasca della parte poste-
riore del body.

« Avvertenza: La temperatura corretta per
'adattamento delle parti in GFK risulta raggiunta
quando il materiale ha una temperatura di
ca.145°C. La superficie appare lucida opaca.

Si tenga conto dell'impostazione del proprio
ventilatore ad aria calda.

« Attenzione! Un riscaldamento locale eccessivo
puo distruggere i materiali. In tal caso e preclusa
qualsiasi garanzia.

« Controllare il posizionamento dell'ortesi dopo
ogni modifica con il paziente in posizione eretta
e seduta.



Abbiamo controllato il prodotto nel quadro del
nostro sistema integrato di gestione della qualita.
Se, cio nonostante, intende presentare un reclamo,
si rivolga al nostro consulente tecnico sul posto o
al nostro servizio assistenza clienti

espanol

Estas Instrucci de uso estan
disponibles para descargar desde la direccion:
www.bauerfeind.com/downloads

Estimado/ a paciente,

muchas gracias por confiar en un producto

de Bauerfeind. Por favor, lea completa y
detenidamente las instrucciones de uso. Si tiene
alguna duda, péngase en contacto con su médico o
su tienda especializada.

Ambito de aplicaciéon

DorsoTrain es un producto médico. Se trata de
una ortesis' para enderezar y apoyar activamente
la columna vertebral. DorsoTrain es un body
con elementos funcionales estabilizadores. Su
estructura constructiva sirve para enderezar

y apoyar la columna vertebral. Los tirantes

y la correa de cintura tienen la funcién
adicional de mantener y adaptar la sujecion. La
colocacion de DorsoTrain necesita ser adaptada
profesionalmente e individualmente al paciente
por un técnico en ortopeda.

Indicaciones

« Degeneracion leve / insuficiencia muscular de la
columna vertebral

« Pérdida 6sea (osteopenia, osteoporosis)

« Fracturas vertebrales estables causadas por
osteoporosis

Riesgos de la aplicacion

Precaucion

« DorsoTrain debe llevarse solo siguiendo las
instrucciones de uso aqui mencionadas y para
las indicaciones descritas (lugar de aplicacion).

« El uso en combinacién con otros productos,
p.€j. si lleva medias de compresion en el marco
de una terapia de compresion, solo puede
realizarse previo consejo médico. DorsoTrain es
un producto de prescripcion que se debe llevar
bajo indicacion médica.

« Si aumentan las molestias o comprueba cambios
anormales en su cuerpo, consulte
inmediatamente a su médico.

« En caso de utilizacion inadecuada o para otro uso
nos eximimos de toda responsabilidad.

« Se presupone una colocacion y un uso correctos
del producto. Todas las ayudas técnicas (vendajes
y ortesis) pueden generar, si estan demasiado
ajustados, presion local o rara vez, constriccion
en los vasos sanguineos o nervios subyacentes.
Por lo tanto, compruebe el ajuste del producto
ortopédico si siente una presion desagradable y
pregunte al personal competente? al respecto,
asi como sobre cuestiones generales de manejo.

« El producto puede llevarse puesto directamente
sobre la piel o bien sobre la ropa interior. Evite el
uso de pomadas o ungiientos que contengan
grasas o acidos.

Contraindicaciones
Hasta la fecha no se conocen efectos secundarios
que afecten a todo el organismo. En el caso de
presentarse alguno de los cuadros clinicos que se
indican a continuacion, debera consultar con su
meédico la utilizacidn de este producto ortopédico:
.Afecciones/ lesiones cutaneas en la zona
correspondiente del cuerpo, especialmente
inflamaciones; también cicatrices abiertas con
hinchazoén, enrojecimiento y acumulacion de
calor.
2.Trastornos sensoriales
3.Limitaciones importantes de la eficacia
cardiopulmonar (peligro de aumento de la
presion sanguinea al realizar grandes esfuerzos
con la ortesis colocada)

Indicaciones de uso

Colocacion/retirada de DorsoTrain

Colocacion:

1.Introducir el reclinador anatémico en la funda
prevista en la parte de la espalda.

2.Colocar/ ponerse el body con el reclinador
integrado en los hombros, como si se tratase de
un chaleco.

3.Cerrar la cremallera del extremo inferior tirando
hasta arriba hasta cerrarla.

4.Cierre los broches de la entrepierna en la zona
abdominal inferior.

5.Sujetar ambas correas de traccion con las dos
manos, tirar de ellas al mismo tiempo hacia
delante hasta crear la tension de sujecion
deseaday, a continuacion, fijar los extremos de
las correas en las tiras de velcro izquierda y
derecha.

Al colocar por primera vez el producto, debera
comprobarse o corregirse por personal
competente la correcta y optima adaptacion al
paci Ser iend yar con el p

la correcta colocacion.

Quitarse DorsoTrain:

1.Soltar los extremos de las correas del velcro y
volver a fijarlos sin tension en las tiras de velcro.

2.Abrir los broches de la entrepierna.

3.Abrir completamente la cremallera.

Indicaciones de limpieza

Recomendacioén: jNo deje nunca la ortesis Dorso-

Train sobre calor directo (p.ej. sobre una calefac-

cion, al sol, en el coche)! Esto puede mermar la

efectividad de DorsoTrain.

Observe las instrucciones para el cuidado en la

etiqueta textil de su DorsoTrain.

La ortesis DorsoTrain puede lavarse por separado
n la lavadora a 30°C con un detergente liquido.

Para hacerlo, observe las instrucciones siguientes:

1.Antes del lavado, fijar las correas de velcro a los
puntos de velcro previstos.

2.Quitar el reclinador antes del lavado.

3. Recomendamos que utilice una red para lavado.

4. El producto no es apto para la secadora.

Por favor, lave regularmente la DorsoTrain.

En caso de quejas o reclamaciones, pdngase en

contacto con el distribuidor al que compro el

producto.

Recomendacién: Solo se aceptaran mercancias

limpias

Informacion sobre su reutilizacion
El producto esta previsto Unicamente para uso
personal. No entregue el producto a terceras
personas.

Garantia

Serdan aplicables las disposiciones legales del pais
en el que se haya adquirido el producto. Por favor,
en caso de reclamaciones de garantia, dirijase di-
rectamente al punto de venta donde haya adquiri-
do el producto. Este sera su primer contacto previo
al fabricante. Por favor, utilice la ortesis DorsoTrain
conforme a las indicaciones del personal compe-
tente y las instrucciones de uso que se adjuntan.
Observe y siga las instrucciones para el cuidado y
no realice modificaciones en el producto. Solo los
productos ortopédicos que funcionen éptimamente
seran eficaces desde el punto de vista terapéutico.
Ademas, no observar las indicaciones podria
afectar a la garantia.

Avisos de exclusion de

responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique
amenos que sea un profesional de la salud.
Antes de usar nuestro producto médico por
primera vez, busque activamente el consejo de
un médico o personal especializado capacitado,
ya que es la Unica manera de evaluar el efecto
de nuestro producto en su cuerpo y determinar
los riesgos de uso que puedan surgir debido a la
constitucion personal. Siga los consejos de este
experto, asi como todas las instrucciones de este

documento/ o su presentacion online, ya sea de
manera parcial o completa, (incluyendo: textos,
imagenes, graficos, etc.).

Si tiene alguna duda después de consultar al
personal cualificado, pdngase en contacto con
su médico, con el distribuidor o con nosotros
directamente.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales regionales
vigentes, usted tiene la obligacion de informar
inmediatamente sobre cualquier hecho grave
aparecido durante el uso de este producto médico
tanto al fabricante como a las autoridades
competentes. Encontrara nuestros datos de
contacto en el reverso del folleto del producto.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el producto confor-
me a las normativas locales al respecto.

Informacién actualizada en: 2023-01

10rtesis = medio ortopédico para estabilizar,
aliviar, inmovilizar, guiar o corregir las
extremidades o el tronco

2Se considera personal competente a toda aquella
persona que, conforme a la normativa estatal
aplicable, esté autorizada para adaptar vendajes
y ortesis e instruir sobre su uso.

Personal competente:

La colocacion de DorsoTrain necesita

ser adaptada profesionalmente e
individual alp por un técnico en
ortopedia. Solo de este modo puede garantizarse
la eficacia completa de esta ortesis y una dptima
comodidad durante su uso. Si el producto no
se utiliza conforme a lo estipulado, se perdera
cualquier derecho a reclamacion de la garantia.

Indicaciones de uso

Indi

paraelté

Antes de colocarse la ortesis, es necesario que el
técnico en ortopedia adapte al paciente el marco
GFK (reclinador).

enor

Adaptacion de la DorsoTrain:

« Calentar con un equipo de aire caliente el marco
GFK (marco de plastico reforzado con fibra de
vidrio) y moldearlo conforme al campo de aplica-
cion y a la anatomia del paciente.

« En caso de utilizar una llave dobladora, ésta debe
corresponder Unicamente a contorneadores con
capuchones de proteccion.

« Una vez enfriado el material, introducir el marco
GFK en la correspondiente funda prevista en la
parte de la espalda.

« Nota: La temperatura correcta para moldear
las partes del marco de plastico reforzado con
fibra de vidrio se alcanza a una temperatura
del material de aprox. 145 °C. La superficie
adquirird un aspecto mate brillante. Por favor,
preste atencion a los ajustes en su equipo de
aire caliente.

« jAtencion! Calentar demasiado una zona determi-
nada puede danar el material. En estos casos, se
excluye cualquier tipo de responsabilidad sobre
el producto.

« Después de cada modificacion, compruebe la
adaptacion de la ortesis en el paciente de pie y
sentado.

Este producto ha sido examinado por nuestro
sistema de control de calidad integrado. No
obstante, si Ud. tiene alguna reclamacion, por
favor péngase en contacto con nuestro asesor
técnico en su zona o con nuestro departamento de
atencion al cliente.

1

portugués

Este manual de utilizagdo esta disponivel para
download em: www.bauerfeind.com/downloads

Estimado(a) cliente,

0s nossos agradecimentos por ter optado por um
produto Bauerfeind. Leia completa e atentamente
as instrugées de utilizacdo e, em caso de duvidas,
contacte o seu médico assistente ou a sua loja da
especialidade.

Finalidade )

0 DorsoTrain é um dispositivo médico. E uma
ortétese! para o alinhamento ativo e apoio

da coluna vertebral. O DorsoTrain € um body

com elementos funcionais estabilizadores. A
construcdo serve para o alinhamento e apoio da
coluna vertebral. As correias de ombro e um cinto
na cintura tém adicionalmente a tarefa de controlo
postural. O DorsoTrain requer uma adaptagao
qualificada e individual aos pacientes efectuada
por técnicos ortopédicos.

Indicagdes

« Degeneracao ligeira / insuficiéncia muscular da
coluna

« Perda dssea (osteopenia, osteoporose)

« Fraturas da coluna estaveis, osteoporoticas

Riscos inerentes a aplicagao

Cuidado

« 0 DorsoTrain apenas deve ser utilizado de acordo
com as indicagdes destas instrugdes de
utilizagdo e nas areas de aplicagdo mencionadas.

« Se pretende combinar a utilizagdo com outros
produtos, por exemplo, com meias de compressao, no
ambito de um tratamento de compressao, consulte
previamente o seu médico assistente. O DorsoTrain &
um produto que depende de prescricdo e que so deve
ser usado sob orientagdo médica.

« Caso sinta um aumento das dores ou note
alteragoes incomuns, consulte imediatamente o
seu médico.

« Nao assumiremos responsabilidade pelo produto

no caso de uma utilizagdo para outra finalidade

que ndo a indicada.

Parte-se do principio de que o produto € aplica-

do/colocado corretamente. Qualquer tipo de apli-

cacdo terapéutica presa ao corpo - bandagens

e ortoteses - pode, se estiver muito apertada,

causar uma sensacao local de compressao ou

entdo comprimir, em casos raros, 0S Nervos e 0s
vasos sanguineos. Portanto, verifique o ajuste do
meio auxiliar se sentir uma pressao desagrada-
vel e pergunte ao pessoal técnico qualificado?
sobre isto, bem como sobre questdes gerais de
manuseamento.

« 0 produto pode ser utilizado directamente sobre
a pele ou sobre a roupa interior. Nao deixe o
produto entrar em contato com pomadas ou
substancias gordurosas ou acidiferas.

Contra-indicagoes

Até ao momento, ndo s&o conhecidos efeitos

secundarios que afetem todo o organismo. Se o

seu quadro clinico apresentar uma das seguintes

condigdes, recomendamos que coloque e use a

ortétese s6 depois de consultar o seu médico:

1.Doencas de pele ou feridas na parte do corpo
que esta a ser tratada, especialmente se houver
sintomas inflamatorios, cicatrizes abertas com
inflamacao, vermelhidao e sensagéo de calor

2.Perturbagdes sensoriais

3.Restricdo mais acentuada do desempenho
cardiaco e pulmonar (risco de aumento da
pressao arterial ao realizar esforcos fisicos de
maior intensidade com o produto médico auxiliar
colocado)

Indicagdes de utilizagao

Colocar/remover o DorsoTrain

Colocar:

1.Inserir a estrutura moldada na bolsa para esse
efeito situada na parte de tras. @

2.Colocar sobre os ombros ou vestir o body com a



estrutura integrada como um colete sem
mangas.

3.Enfiar o fecho de correr na extremidade inferior
e fecha-lo puxando para cima.

4.Fixar as molas de pressao da entretela na regido
abdominal inferior. @

5.Segurar ambas as cintas de aperto com as duas
maos e puxar para a frente em simultaneo até
obter a forca de aperto pretendida e prender as
extremidades da cinta nas fitas de veludo a
esquerda e a direita na zona abdominal. @

Na primeira colocagao do produto, o ajuste ideal

e individual deve ser verificado e, se necessario,
ido por pessoal técnico qualificado. A colo-
cacdo correta deve ser praticada com o paciente.

Retirar/remover:

1.Desapertar as extremidades da cinta e prender
novamente nas fitas de veludo, sem aplicar
tensao.

2.Abrir as molas de pressao da entretela.

3.Abrir completamente o fecho de correr.

Indicagdes de limpeza

Indicagdo: Nunca exponha o DorsoTrain ao calor

direto (por ex. aguecimento, radiacao solar, no

interior de veiculos)! Isto pode comprometer a

eficacia do DorsoTrain.

Respeite as indicacées de lavagem na etiqueta do

seu DorsoTrain.

0 DorsoTrain pode ser lavado a maquina, em

separado, a 30 °C e com detergente liquido.

Ao lavar, respeite as seguintes indicagoes:

1.Antes da lavagem, fixar bem as correias de
velcro nos locais previstos para o efeito.

2.Retirar a estrutura moldada antes da lavagem.

3.Recomendamos a utilizagcao de um saco para
roupa interior.

4.0 produto ndo é compativel com maquinas de
secar roupa.

Lave o DorsoTrain regularmente.

Em caso de reclamacdes, recorra ao distribuidor

junto do qual adquiriu o produto.

Indicagdo: Apenas sdo processados produtos

esterilizados.

Indicagdes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se exclusivamente ao seu
tratamento. Nao repasse o produto a terceiros.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no
qual o produto foi adquirido. Caso presuma uma
reclamacao de garantia, dirija-se diretamente
a pessoa junto da qual adquiriu o produto. Ela
€ 0 seu primeiro ponto de contacto local antes
do fabricante. Utilize o DorsoTrain de acordo
com as orientacdes competentes e instrugoes
de utilizacdo em anexo. Observe as indicagoes
de lavagem e ndo faga alteragées no produto.
Pois apenas os meios auxiliares que funcionem
na perfeicao o(a) podem apoiar. Além disso,
ainobservancia das indicacoes pode afetar a
garantia.

Indicac¢des de responsabilidade

Nao proceda a autodiagnésticos ou ndo se
medique a si proprio, a ndo ser que seja um
profissional de saude. Antes de utilizar 0 nosso
produto médico pela primeira vez, procure
ativamente o conselho de um médico ou de
profissionais, pois esta é a Unica forma de avaliar
o efeito do nosso produto no seu corpo e de
determinar quaisquer riscos inerentes a utilizagao
que possam surgir devido a constituicdo pessoal.
Siga o conselho do profissional de sadde, bem
como todas as instrucoes deste folheto/ou da sua
— mesmo que por excertos — apresentagao online
(incluindo: Textos, imagens, graficos etc.).

Se tiver alguma duavida apds consultar o pessoal
especializado, entre em contacto com o seu
médico, revendedor ou diretamente connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, € obrigado(a) a
comunicar de imediato, tanto ao fabricante como
a autoridade competente, qualquer incidente
grave durante a utilizacdo deste produto médico.

Encontra os nossos dados para contacto no verso
deste desdobravel.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as especifica-
¢oes locais apos o fim da utilizagao.

Versao atualizada em: 2023-01

T0rtotese = meio auxiliar ortopédico para
a estabilizacao, alivio, imobilizagao, guia e
correcgao de membros ou do tronco

2Por pessoal técnico entende-se qualquer pessoa
que, de acordo com os regulamentos oficiais em
vigor no seu pais, esteja autorizada a efectuar
a adaptacao e o fornecimento de instrugdes
relativamente a utilizagao de ortéteses.

Técnico em ortopedia:

0 DorsoTrain requer uma adaptagao qualifi-

cada e individual aos i fi da por
técnicos de ortopedia. S6 assim sera garantido o
desempenho eficaz desta ortétese e um conforto
de utilizagao ideal. Exclui-se qualquer tipo de
garantia caso o produto nao seja utilizado de
acordo com as indicagdes terapéuticas espe-
cificadas.

Indicagoes de utilizagao

para os técni de or

A armacao de PRFV (reclinador) deve ser adaptada
pelo técnico de ortopedia ao paciente antes da
colocacao.

Adaptacao do DorsoTrain:

« Aquecer a armagao de PRFV (armacao de
plastico reforgado com fibra de vidro) com um
aparelho de ar quente e moldar de acordo com
as areas de aplicagao e a estrutura corporal do
paciente.

« Caso sejam usadas ferramentas de engaste
deve recorrer-se a ferramentas de engaste
arredondadas.

« Apds o arrefecimento do material inserir a arma-
¢ao de PRFV na bolsa prevista para o efeito na
parte traseira no body.

« Indicacao: A temperatura correta para a
modelacdo de componentes de PRFV é atingida
a cerca de 145°C da temperatura do material.
A superficie fica opaca e brilhante. Tenha em
atencdo a configuragdo do seu aparelho de ar
quente.

« Atengao! Um aquecimento local excessivo pode
danificar os materiais. Neste caso ndo podera
ser garantida qualquer responsabilidade pelo
produto.

« Depois de qualquer alteracdo verifique o ajuste
da ortétese no paciente em pé e sentado

Nos testamos o produto no ambito do nosso siste-
ma integrado de gestdo de qualidade. No entanto,
se tiver alguma reclamacao, entre em contacto
com a assisténcia técnica local ou com o nosso
servico de apoio ao cliente.

@ svenska

Den har anvandarmanualen finns dven
tillgdnglig for nedladdning under:
www.bauerfeind.com/downloads

Béasta patient!

tack for att du har kopt en Bauerfeind-produkt. Las
noggrant igenom hela bruksanvisningen. Kontakta
din lakare eller fackhandel om du har fragor.

Avsedd anvdndning

DorsoTrain ar en medicinsk produkt. Det ar en
ortos! som ratar upp och ger stod at ryggraden.
DorsoTrain ar en body med stabiliserande funk-
tionselement. Konstruktionen ar avsedd for upp-
ratning av och stad for ryggraden. Axelbanden och

midjebandet har dessutom till uppgift att kontroll-
era hallningen. Det kravs att en ortopedtekniker
staller in DorsoTrain pa korrekt satt, anpassat till
varje individuell patient.

Indikationer

« Latt degeneration / muskular insufficiens i
ryggraden

« Benskorhet (osteopeni, osteoporos)

« Stabila, osteoporotiska frakturer i kotkroppen

Anvandningsrisker

Observera

« DorsoTrain ska anvandas endast i enlighet med

denna bruksanvisning och for de anvandnings-

omraden som anges har.

Konsultera den behandlande lakaren innan du

kombinerar DorsoTrain med andra produkter, t ex

kompressionsstrumpor inom ramen for en
kompressionsbehandling. DorsoTrain ar en
produkt som ordineras av lakare och som ska
anvandas enligt lakarens anvisningar.

« Kontakta omedelbart din lakare om du upplever
6kande besvar eller ovanliga forandringar hos
dig sjalv.

« Vid felaktig eller icke andamalsenlig anvandning
galler inte produktansvaret.

« Det forutsatts att produkten anvands pa

foreskrivet satt. Alla hjalpmedel som anvands

pa kroppen - bandage och ortoser - kan, om de

sitter at for hart, leda till lokala trycksymptom
eller i sallsynta fall ocksa till att blodkarl eller
nerver klams. Kontrollera darfor att hjalpmedlet
sitter korrekt om du upplever ett obehagligt tryck

och radfraga fackpersonal2. Detta galler aven vid

allméanna fragor om hanteringen.

Produkten kan baras direkt mot huden eller

ovanpa underklader. Undvik att produkten

kommer i kontakt med fett- eller syrahaltiga
medel, salvor eller lotioner.

Kontraindikationer

Biverkningar pa hela kroppen ar hittills inte kanda.
Vid féljande symtom ska hjalpmedlet enbart an-
vandas forst efter konsultation med din lakare:
1.Hudsjukdomar/hudskador, framfor allt vid
inflammatoriska symptom, inom det omrade
som berdrs av hjdlpmedlet. Detta galler dven for
uppspruckna arr som hettar och uppvisar
svullnad och rodnad

.Kanselstorningar

.Kraftigare begransningar av hjartats och
lungornas kapacitet (risk for blodtrycksstegring
vid pataget hjalpmedel och kraftigare fysisk
anstrangning)

wN

Anvandningsinformation

Patagning / avtagning av DorsoTrain

Patagning:

1.Skjut in den formade reklinatorn i den for detta
andamal avsedda fickan i ryggdelen.

2.Lagg/tra pa bodyn, med den integrerade
reklinatorn, dver axlarna som en vast. @

3.Tra i blixtlaset nedtill och stang blixtlaset uppat. @

4.Stang tryckknapparna vid grenen.

5.Ta tag i de bada dragremmarna med bada
handerna och dra dessa samtidigt framat tills
onskad kraftpaverkan uppnas och tryck fast
remandarna pa velourbanden pa vanster och
hoger sida pa magen.

Férsta gangen som produkten tas p3, ska en
fackutbildad person kontrollera resp. korrigera
att den sitter perfekt och har korrekt individuell
passform. Ova korrekt patagning tillsammans
med patienten.

Avtagning:

1.Dra loss remandarna och tryck tillbaka dem pa
velourbanden i ospant skick.

2.0ppna tryckknapparna vid grenen.

3.0ppna blixtlaset helt.

Rengéringsrad

Observera: Utsétt aldrig din DorsoTrain for direkt
varme (t.ex. varmeelement, solljus, férvaring i
bilen)! Detta kan paverka funktionen hos din
DorsoTrain negativt.

Beakta skotselanvisningarna pa den isydda

etiketten i din DorsoTrain.

DorsoTrain kan maskintvattas separat med flytan-

de tvattmedel i 30 °C. Beakta féljande anvisningar:

1.Satt fore tvatten fast kardborrebanden ordentligt
pa de for detta andamal avsedda stallena.

2.Avlagsna reklinatorn fore tvatt.

3. Vi rekommenderar att du anvander en tvattpase.

4. Produkten far inte torktumlas.

Tvatta din DorsoTrain regelbundet.

Vid reklamation ska du kontakta den aterforsaljare

du kdpte produkten hos.

Observera: Endast rengjord vara behandlas.

Information om ateranvéndning
Produkten ar avsedd endast for personligt bruk.
Lat inte andra personer anvanda produkten.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade
bestdammelserna i det land dar produkten ar
inforskaffad. Vid garantiarenden ska du i forsta
hand vanda dig till den aterforsaljare som du
kopte produkten av. Det ar ditt forsta kontaktstalle
framfor tillverkaren. Anvand DorsoTrain enligt
instruktionerna du fick vid kopet och medféljande
bruksanvisning. Folj skétselanvisningarna och gor
inga andringar pa produkten. Endast hjdlpmedel
som fungerar optimalt kan hjalpa dig. Om du

inte foljer anvisningarna kan dessutom garantin
begransas.

Information om ansvar
Sjalvdiagnostisera dig inte och sjalvmedicinera
inte, savida du inte sjalv &r medicinsk
fackpersonal. Innan du anvander var medicinska
produkt for forsta gangen ar det viktigt att du
aktivt radfragar lakare eller utbildad fackpersonal,
eftersom detta ar det enda sattet att bedoma
effekten av var produkt pa din kropp och vid behov
faststalla eventuella risker med anvandningen
som kan uppsta pa grund av din personliga fysik.
F6lj raden fran fackpersonalen och all information
i detta underlag/ eller dess internetversion — aven
i form av utdrag (inklusive text, bilder, grafik etc.).
Kontakta din lakare, aterforsaljare eller oss direkt
om du fortfarande ar osaker efter att du har
radfragat fackpersonalen.

Rapporteringsskyldighet

Pa grund av regional lagstiftning ar du skyldig att
utan dréjsmal rapportera alla allvarligare tillbud
vid anvandning av detta medicinska hjalpmedel
till saval tillverkaren som ansvarig myndighet. Du
hittar vara kontaktuppgifter pa baksidan av denna
broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter
efter anvandningstiden.

Senaste uppdatering: 2023-01

10rtos = ortopediskt hjalpmedel for stabilisering,
avlastning, fixering, kontroll eller korrigering av
extremiteter eller bal

2Som fackpersonal betraktas var och en som —
enligt gallande nationella bestammelser - ar
behorig att justera och tillpassa aktivstod och
ortoser infor anvandning.

Fackpersonal:

En ortopedtekniker maste stilla in

DorsoTrain pa korrekt sitt, individuellt
anpassat till varje patient. Endast pa sa sitt
kan man sdkerstalla att ortosen fungerar helt
korrekt samt dr bekvam att bara. Om produkten
anvénds felaktigt géller inte garantin.

Anvandningsinformation

Information till ortopedteknikern
Ortopedteknikern méste anpassa ramen av
glasfiberforstarkt plast (reklinatorn) till patienten
fore patagning.



Anpassning av DorsoTrain:

«Varm upp ramen av glasfiberforstarkt plast med
en varmluftspistol och forma den efter patientens
kropp och aktuellt anvandningsomrade.

« Vid anvandning av bockjarn far endast runda
bockjarn anvandas.

« Satti ramen av glasfiberforstarkt plast i avsedd
ficka bak pa bodyn forst nar materialet har
svalnat.

« Obs! Korrekt materialtemperatur for att forma
delarna av glasfiberforstarkt plast ar ca 145°C.
Ytan glanser matt. Observera instéllningen av
varmluftspistolen.

« OBS! Materialet kan forstoras om det varms upp
for mycket lokalt. | detta fall galler eventuellt inte
produktansvaret.

« Efter varje andring bor du kontrollera att ortosen
sitter korrekt bade nar patienten star upp och
sitter ner.

Vi har testat produkten som en del av vart
integrerade kvalitetshanteringssystem. Om

du dnda har klagomal pa produkten kan du
kontakta ndrmaste Bauerfeind-radgivare eller var
kundtjanst.

norsk

Denne bruk
som nedlasting under:
www.bauerfeind.com/downloads

er ogsa tilgj

Kjaere pasient!

takk for at du har valgt et produkt fra Bauerfeind.
Les noye gjennom hele denne bruksanvisningen.
Hvis du har spersmal, kan du ta kontakt med legen
eller fagforhandleren din.

Produktets hensikt

DorsoTrain er et medisinsk utstyr. Den er

en ortose! for aktiv opprettelse og stotte

av ryggseylen. DorsoTrain er en body med
stabiliserende funksjonselementer. Den er
konstruert for a rette opp og avlaste ryggseylen.

I tillegg bidrar skuldertrekkene og midjebeltet til

a kontrollere holdningen. DorsoTrain ma tilpasses
kvalifisert og individuelt til pasienten av ortopedisk
tekniker.

Indikasjoner

« Lett degenerasjon / muskuler insuffisiens av
ryggseylen

« Knokkelsvinn (osteopeni, osteoporose)

« Stabile, osteoporotiske ryggvirvelfrakturer

Risiko ved anvendelse

Forsiktig

+ DorsoTrain ma kun brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og til de angitte bruks-
omradene.

« Radfer deg pa forhand med legen din ved en
kombinasjon med andre produkter, f.eks. en
kompresjonsbehandling (stettestromper).
DorsoTrain er et reseptpliktig produkt som ma
brukes under veiledning av lege.

« Hvis symptomene dine skulle forsterke seg, eller
hvis du merker uvanlige endringer, ma du
umiddelbart ta kontakt med legen din.

« Et erstatningsansvar bortfaller ved usakkyndig
bruk, eller hvis produktet ble brukt til andre
formal.

« Riktig bruk / pafering forutsettes. Statter og
ortoser som brukes utvortes pa kroppen kan,
dersom de strammes for mye, fare til lokale
tegn pa for hoyt trykk, eller, i sjeldne tilfeller,
hemme underliggende blodkar eller nerver.
Dersom hjelpemiddelet forarsaker ubehagelig
trykk er derfor viktig at passformen kontrolleres.
Fagpersonalet? vil kunne gi rdd om dette samt
svare pa generelle handteringsspersmal.

« Produktet kan brukes rett pa huden eller utenpa
undertoyet. Ikke la produktet komme i kontakt
med salver, kremer eller andre stoffer som
inneholder mye fett eller syrer.

Kontraindikasjoner

Bivirkninger som pavirker hele kroppen, er hittil

ikke kjent. Ved falgende helsetilstander ber slike

hjelpemidler kun tilpasses og brukes etter at du

har radfert deg med din lege:

1.Hudlidelser / -skader pa den behandlede delen
av kroppen, sarlig ved betennelse, samt ved
arrdannelser med hevelse, redhet og oket tem-
peratur

2.Folsomhetsforstyrrelser

3.Sterkere begrensning av hjerte- og
lungefunksjonen (fare for gkt blodtrykk ved
anvendt hjelpemiddel og sterkere fysisk
prestasjon)

Anvisninger for bruk

Slik tar du pa/av DorsoTrain

Ta pa:

1.Skyv den formede reklinatoren inn i den
tilherende lommen pa ryggdelen. @

2.Legg eller trekk bodyen med integrert reklinator
over skuldrene som en ermelgs vest.

3.For sammen glideldsen i nederste ende, og lukk
den oppover.

4.Press trykknappene pa kilen sammen med
trykknappene nederst i mageregionen. 4]

5.Grip de to strammebeltene med hendene, trekk
disse samtidig og jevnt forover til gnsket
stramming (stabilisering) er oppnadd og trykk
belteendene fast pa velurstripene pa venstre og
heyre side av magen.

Forste gang produktet tas pd ma skolert
fagperson kontrollere at det sitter optimalt og
individuelt og ma eventuelt korrigere det. @v pa
riktig tilpasni med pasi

Kle av/taav:

1.Losne belteendene og fest dem igjen uten
spenning pa velurstripene.

2. Apne trykknappene pa kilen.
3.Apne glideldsen fullstendig.

Anvisninger for rengjoring

Merk: DorsoTrain ma aldri utsettes for direkte
varme (f.eks. varmeelementer, sollys eller
oppbevaring i bilen)! Dette kan redusere
virkeevnen til DorsoTrain.

Se pleiehenvisningene pa den innsydde etiketten

pa DorsoTrain.

DorsoTrain kan vaskes separat i maskin ved 30°C

med flytende vaskemiddel. Veer oppmerksom pa

felgende:

1.Fest borrelasene godt fast pa de tilherende
stedene for vask.

2.Fjern reklinatoren for vask.
3.Vianbefaler bruken av et vaskenett.

4. Produktet er ikke egnet for torketrommel.
Vask DorsoTrain regelmessig.

Ved reklamasjoner ber vi deg om & henvende deg
til forhandleren som du mottok varen fra.

Merk: Bare rengjorte varer blir behandlet.

Anvisninger for gjenbruk

Produktet er kun beregnet pa a brukes av deg.
Produktet ma ikke gis videre til andre.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble
kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et garantitilfelle,
ta forst direkte kontakt med forhandleren som
du kjepte produktet av. Dette er ditt forste
kontaktpunkt for produsenten. Bruk DorsoTrain

i henhold til fagkyndige instruksjoner om

bruk og den vedlagte bruksanvisningen. Folg
pleieanvisningene og ikke foreta noen endringer
pa produktet. Kun godt fungerende hjelpemidler
stotter deg. | tillegg kan manglende overholdelse
av henvisningene begrense garantien.
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Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med
mindre du er medisinsk fagpersonell. Radfer deg
med legen din eller kvalifisert fagpersonale for
du tar i bruk vart medisinske produkt for forste
gang. Dette er den eneste maten effekten av
produktet kan vurderes i henhold til kroppen din
og eventuelle, individuelle risikoer ved anvendelse
kan utredes. Folg radene fra dette fagpersonalet
og all informasjonen i denne brosjyren/eller dens
nettversjon — inkludert utdrag (herunder: tekst,
bilder, grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert fagpersonalet,
kontakt legen din, forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er du
forpliktet til & rapportere alvorlige hendelser

ved bruk av dette medisinske utstyret til bade
produsenten og den ansvarlige myndigheten
umiddelbart. Var kontaktinformasjon finner du pa
baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i
henhold til lokale forskrifter.

Informasjonen ble sist oppdatert: 2023-01

10rtose = ortopedisk utstyr som brukes til &
stabilisere, avlaste, immobilisere, kontrollere eller
korrigere lemmer eller overkroppen

2Fagpersonal er personer som er autorisert til &
tilpasse og gi instruksjoner om bruk av stetter og
ortoser.

Fagpersonale:
DorsoTrain ma tilpasses kvalifisert og in-
dividuelt til pasi av ortopeditekniker.

Bare pa denne maten kan ortosens fulle effekt
og optimale brukskomfort sikres. Ved feil bruk
av produktet bortfaller ethvert garantikrav.

Anvisninger for bruk

Informasjon til ortopediteknikeren:
GFK-rammen (reklinator) ma for pafering tilpasses
til pasienten av ortopediteknikeren.

Tilpasning av DorsoTrain:

« Varm opp GFK-rammen (glassfiberforsterket
plastramme) med et varmluftsapparat og form
den i henhold til bruksomradet og kroppstypen
til pasienten.

« Hvis vikkejern brukes, ma kun runde vikkejern
brukes.

- Etter at materialet er avkjolt, sett GFK-rammen
inn i bodyens lomme pa bakdelen.

« Merknad: Den riktige temperaturen for forming
av GFK-delene er nadd nar materialtemperaturen
erca. 145°C.

Overflaten virker matt skinnende. Vaer oppmerk-
som pa innstillingen av varmluftsapparatet.

« OBS! Overdreven lokal oppvarming kan gdelegge
materialene. | dette tilfellet kan produktansvar
ikke garanteres.

« Kontroller hvordan ortosen sitter etter hver
endring, mens pasienten sitter og star.

Dette produktet er testet i vart interne
kvalitetskontrollsystem. Dersom du mot
formodning skulle ha noe & klage p&, kan
du ta kontakt med forhandleren eller var
kundeserviceavdeling.

@ suomi

Tama kayttoohje on ladattavissa myés
internetosoitteesta:
www.bauerfeind.com/downloads

Hyva tuotteen kayttdja

kiitos, kun ostit Bauerfeindin valmistaman
tuotteen. Lue kayttoohje huolellisesti kokonaan
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lapi, ja jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteys
hoitavaan laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

DorsoTrain on terveydenhuollon tarvike. Se
on selkdrankaa aktiivisesti suoristava ja
tukeva ortoosi'. DorsoTrain on vakauttavilla
toiminnallisilla osilla varustettu aktiivituki.
Rakenteensa ansiosta se suoristaa ja tukee
selkarankaa. Olkahihnojen ja vyoosan avulla
voidaan lisaksi varmistaa selan oikea asento.
Apuvalineteknikon on sovitettava DorsoTrain-
ortoosi potilaan henkilokohtaisten tarpeiden
mukaan.

Kayttoaiheet

« Selkarangan lihasten lieva rappeuma /
toiminnanvajaus

« Luukato (osteopenia, osteoporoosi)

- Stabiilit, osteoporoottiset nikamasolmujen
murtumat

Haittavaikutukset

Huomio
« DorsoTrain-ortoosia saa kayttaa vain tassa
kayttoohjeessa esitetylla tavalla ja
kayttoohjeessa mainittuihin kayttotarkoituksiin.
« Keskustele hoitavan ldakarisi kanssa, jos aiot
kayttaa tuotetta yhdessa muiden ladkinnallisten
hoitotuotteiden kuten esimerkiksi laakinnallisten
hoitosukkien kanssa. DorsoTrain on laakarin
maarayksella toimitettava tuote, jota kdytetaan
ladkarin ohjeiden mukaisesti.
« Jos vaivasi pahenevat tai huomaat kehossasi
poikkeavia muutoksia, ota valittomasti yhteytta
hoitavaan laakariisi.
Jos tuotetta ei kayteta sen kayttotarkoituksen
mukaisesti, tuotevastuu raukeaa.
« Tuotetta on kaytettava ja se on puettava
asianmukaisesti. Kaikki kehon ulkopuolelle kiinni-
tettavat apuvalineet - tuet ja ortoosit — voivat
aiheuttaa paikallisia painevaurioita, jos ne ovat
liian kirealld, tai joskus harvoin painaa alla olevia
verisuonia tai hermoja. Jos tunnet epamiellytta-
vaa painetta, tarkista apuvalineen istuvuus ja
kysy asiasta seka muista yleisista kayttdohjeista
ammattihenkilostolta2.
Tuotetta voi kayttaa suoraan iholla tai
alusvaatteiden paalla. Tuote ei saa joutua
kosketuksiin voiteiden ja kosteusemulsioiden
eika rasvoja tai happoja sisaltavien aineiden
kanssa.

Kayttorajoitukset

Koko elimistoon kohdistuvista haittavaikutuksista

ei ole ilmoitettu tdhan mennessa. Seuraavissa

tilanteissa tuotetta saa kayttaa vain laakarin

harkinnan mukaisesti:

1.lhosairaudet/vammat hoidettavalla alueella,
varsinkin, jos kyseinen alue on tulehtunut, tai jos
kyseiselld alueella on koholla olevia arpia, jotka
ovat turvonneet, punoittavat tai kuumottavat.

2. Tuntohairiot

3.Syddmen ja keuhkojen toimivuuden huomattava
heikentyminen (verenpaineen nousun riski
apuvdlineita kaytettaessa seka voimakkaassa
ruumiillisessa rasituksessa).

Kayttoohjeet

DorsoTrain-ortoosin pukeminen/ riisuminen

Pukeminen:

1.Aseta muotoiltu selkatuki selkdosassa
sijaitsevaan taskuun @.

2.Pue selkatuella varustettu aktiivituki paalle
hihattoman liivin tapaan asettamalla olkahihnat
olkapaiden yli @.

3.Kytke vetoketjun molemmat p&at yhteen ja sulje
vetoketju vetamalla se kiinni ylos asti €.

4.Paina haarakiilassa olevat painonapit
kiinni @.

5.0ta molemmilla kasilla kiinni kiristyshihnojen
paista ja veda niita samanaikaisesti eteenpain,
kunnes haluttu kireys on saatu aikaan.
Kiinnita kiristyshihnojen paat vatsan paalla,
oikealla ja vasemmalla puolella oleviin
veluurikaistaleisiin@.



Kun tuotetta kdytetadn immaista kertaa,
koul un tih ton on tarkistettava,
ettd tuote istuu kunnolla ja potilaan yksiléllisten
tarpeiden mukaisesti, ja tarvittaessa on

Ammattihenkilosto:

Apuvilineteknikon on sovitettava
DorsoTrain-ortoosi potilaalle

korjattava tuen Tuotteen puk
tulee harjoitella potilaan kanssa.

Riisuminen:

1.Irrota hihnojen paat tarrakiinnityksesta, loysaa
hihnoja ja kiinnita hihnojen paat takaisin
veluurikaistaleeseen.

2.Avaa haaraosan painonapit.

3.Avaa vetoketju kokonaan auki.

Puhdistusohjeet

Ohje: Ald altista DorsoTrain-ortoosia suoralle

kuumuudelle (esimerkiksi lammityspatterit, aurin-

gonvalo tai séilytys kuumassa autossa)! Materiaa-

lin vaurioituminen puolestaan voi heikentaa Dor-

soTrain-ortoosin toimivuutta.

Noudata DorsoTrain-ortoosiin ommellussa tuote-

etiketissa olevia hoito-ohjeita.

DorsoTrain-ortoosin voi pesta erikseen

pesukoneessa 30°C:n ldmpatilassa nestemdista

pyykinpesuainetta kayttaen. Noudata seuraavia

pesuochjeita:

1.Kiinnita tarrakiinnitykselld varustetut hihnat
tiukasti kiinni ennen pesua.

2.Poista selkatuki ennen pesua.

3. Suosittelemme kdyttamaan pesupussia.

4. Tuotetta ei saa laittaa kuivausrumpuun.

Pese DorsoTrain-ortoosi saannollisesti.

Ota reklamaatiotapauksessa yhteytta tuotteen

myyjaan.

Ohje: Vain puhtaita tuotteita otetaan kasittelyyn.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu ainoastaan sinun kayttoosi.
Ala anna tuotetta kenenkdaan muun kaytettavaksi.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan
lainsaadantoa. Mahdollisessa takuutapauksessa
ota ensin yhteytta tuotteen myyjaan. Han

on ensisijainen paikallinen yhteyshenkildsi
valmistajan sijaan. Kdyta DorsoTrain-ortoosia
ammattitaitoisen opastuksen ja toimitukseen
sisaltyvan kayttoohjeen mukaisesti. Noudata hoito-
ohjeita, dlaka tee tuotteeseen mitaan muutoksia.
Vain optimaalisesti toimivista apuvalineista on
sinulle hyctya. Ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi myds rajoittaa takuuta.

Tuotevastuu

Ala tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet ole
terveydenhuollon ammattilainen. Ennen kuin
kaytat terveydenhuollon tarviketta ensimmaista
kertaa, kysy neuvoa laakarilta tai koulutetulta
ammattihenkilostolta, silla se on ainoa tapa
arvioida tuotteemme vaikutusta kehoosi ja
maarittaa tarvittaessa ruumiinrakenteestasi
johtuvat kayttoon liittyvat riskit. Noudata
ammattihenkiloston neuvoja ja kaikkia tdman
asiakirjan tai sen verkkoversion ohjeita (mukaan
lukien tekstit, kuvat, grafiikka jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi ammattihenkiloston
konsultoinnin jalkeen, ota yhteytta ldakariisi,
jalleenmyyjaasi tai suoraan meihin.

Itmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista

taman terveydenhuollon tarvikkeen kayttoon
liittyvista vakavista haittatapahtumista on
ilmoitettava seka valmistajalle etta toimivaltaiselle
valvontaviranomaiselle. Valmistajan yhteystiedot
ovat taman esitteen takakannessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
maardysten mukaisesti.

Tiedot paivitetty: 2023-01

10rtoosi = ortopedinen tuki, joka tukee, lievittaa
kipuja, immobilisoi ja ohjaa tai korjaa raajojen tai
vartalon asentoa

2 Ammattihenkildstoon lukeutuvat henkilét, jotka
voimassa olevien kansallisten maaraysten
mukaisesti ovat valtuutettuja sovittamaan tukia ja
ortooseja ja opastamaan niiden kaytdssa.

i ja yksiléllisesti. Ortoosin

ja kayttomuk id

taata vain siten. Jos tuotetta ei kdytetd sen
kayttotarkoituksen mukaisesti, tuotetakuu ei ole
voimassa.

Kayttoohjeet

Ohjeita apuvilineteknikolle
Apuvalineteknikon on sovitettava tuotteen lasi-
kuiturunko (selkatuki) potilaalle ennen tuotteen
pukemista.

DorsoTrain-ortoosin sovitus:

+ Lammita lasikuituvahvisteista muovirunkoa
kuumailmapuhaltimella ja muovaa se potilaan
ruumiinrakenteeseen sopivaksi.

« Jos kaytetaan haritusrautoja tai puristuspihteja,
niiden on oltava pyoreita.

« Pujota lasikuiturunko ortoosin selkdosassa
olevaan taskuun, kun materiaali on
jaahtynyt.

+ Huomaa: Lasikuituosat on lammitettava
noin 145°C:n lampoisiksi, jotta niita voi
muovata. Pinta kiiltaa silloin himmeasti. Kayta

« Huomio! Liiallinen paikallinen kuumeneminen
voi tuhota materiaalin. Tuotetakuu ei talléin
valttamatta ole voimassa.

« Tarkista ortoosin istuvuus jokaisen muutoksen
jalkeen potilaan seisoessa ja istuessa.

Valmistaja on tarkastanut tuotteen
laatujarjestelmansa mukaisesti. Jos et tasta
huolimatta ole tyytyvdinen tuotteeseen, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai asiakaspalveluumme.

kuumailmapuhaltimessa sopivaa lampodasetusta.

dansk

Denne brug
download pa:
www.bauerfeind.com/downloads

ing er ogsa til som

Kare kunde

tak fordi du har valgt et produkt fra Bauerfeind.
Laes brugsanvisningen omhyggeligt igennem, og
kontakt din laege eller forhandler, safremt du har
spergsmal til produktet.

Anvendelsesomrade

DorsoTrain er medicinsk udstyr. Det er en
ortose! til aktiv oprettelse og stette af rygsejlen.
DorsoTrain er en body med stabiliserende
funktionselementer. Den er konstrueret, sa

den retter hvirvelsgjlen op og stetter den.
Skulderstropper og en taljerem kontrollerer
desuden holdningen. DorsoTrain kraever en
kvalificeret justering og tilpasning til patienten af
en ortopaeditekniker.

Indikationer

« Let degeneration / muskuleer insufficiens af
rygsojlesojlen

« Knogleskgrhed (osteopeni, osteoporose)

« Stabile, osteoporotiske frakturer pa
hvirvellegemer

Bivirkninger

Forsigtig

+ DorsoTrain ber kun anvendes i henhold til
oplysningerne i denne brugsanvisning og kun til
de angivne anvendelsesomrader.

« En evt. kombination med andre produkter, f.eks.
kompressionsstremper, skal forst aftales med
den behandlende laege. DorsoTrain er et produkt,
som kan ordineres af laegen, og som ber
anvendes i henhold til leegens anvisninger.

« Hvis smerterne tiltager, eller du konstaterer
usadvanlige forandringer, sa kontakt omgaende
din egen laege.

16

« Producenten hafter ikke ved ukorrekt eller ikke
tilsigtet anvendelse.

« Faglig korrekt brug / patagning forudsaettes. Alle
terapeutiske hjzlpemidler, der seettes udvendigt
pa kroppen, eksempelvis bandager og ortoser,
kan, safremt de sidder for stramt, resultere
i lokale tryksymptomer og i sjzeldne tilflde
indsnaevre blodkar eller nerver. Kontroller
derfor hjselpemidlets placering, hvis du faler et
ubehageligt tryk, og sperg det faguddannede
personale om bade dette samt om generelle
hé&ndteringsspargsmal2.

« Produktet kan baeres direkte pa huden eller over
undertgj. Serg for, at produktet ikke kommer i
bergring med fedt- og syreholdige midler, salver
eller lotion.

Kontraindikationer

Der er ingen kendte bivirkninger, som vedrerer

hele organismen. Ved nedenstdende sygdomsbille-

der er patagning og brug af et sadant hjaelpemid-

del kun tilradelig i samrad med laegen:

1.Hudsygdomme /-leesioner i det bergrte omrade
af kroppen, isar ved betandelsestilstande;
ligeledes ved opsvulmede ar med haevelse,
redme og hypertermi.

2.Folelsesforstyrrelser

3.Sterre indskrankning af hjerte- og
lungefunktionen (risiko for forhejet blodtryk, nar
hjeelpemidlet er taget pa, og der udferes storre
kropslig aktivitet)

Brugsanvisning

Sédan tager du DorsoTrain pa og af

Patagning:

1.Skub den formede reklinator i lommen i
rygdelen.

2.Tag bodyen pa ved at leegge den med den
indbyggede reklinator som en aermelgs vest
over skuldrene. @

3.Luk lynlasen forneden og traek den op. 3]

4.Luk kilens trykknapper nederst pa maven. @

5.Tag fat i en strop med hver hand og traek dem
frem samtidigt, indtil den enskede
kraftpavirkning er naet, og fastger enderne pa
velourstrimlerne i hgjre og venstre side af
maven.

For at opnd en optimal pasform, skal produktet
kontrolleres og evt. justeres efter forste
atagning af fagudd t per: le. Bv korrekt
med pati

Aftagning:

1.Lesn stropenderne og fastger dem uden at
stramme til pa velourstrimlerne.

2./§bn kilens trykknapper.

3.Abn lynlasen helt.

Renggring

Bemzerk: DorsoTrain ma aldrig udsaettes for
direkte varme (f.eks. fra radiator, solen, opbevaring
i bil)! Det kan pavirke DorsoTrains effekt.

Veer opmaerksom pa symbolerne pa tojmaerket i
DorsoTrain.

DorsoTrain kan maskinvaskes separat ved 30 °C
med flydende vaskemiddel. Vaer i den forbindelse
opmearksom pa felgende:

1.Luk alle velcrolukninger for vask.

2.Fjern reklinatoren for vask.

3. Vi anbefaler brug af vaskepose.

4. Produktet ma ikke torretumbles.

Vask DorsoTrain regelmaessigt.

Ved reklamationer bedes du kontakte den forhand-
ler, hvor du har kebt produktet.

Bemaerk: Vi tager kun imod rengjorte produkter

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er udelukkende beregnet til behandling
af dig. Du ma ikke give produktet videre til andre.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev
kebt, er gaeldende. Henvend dig i garantitilfaelde
forst til den forhandler, hvor du har kebt produktet.
Din lokale forhandler er din fgrste kontaktperson,
ikke producenten. Brug DorsoTrain i henhold til
det sundhedsfaglige personales anvisninger og
den vedlagte brugsanvisning. Veer opmaerksom

pa plejeanbefalingerne, og undlad at foretage
a@ndringer pa produktet. Kun optimalt fungerende
hjelpemidler kan hjzelpe dig. Desuden kan mang-
lende overholdelse af brugsanvisningen begranse
garantien.

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller selvmedicinere,
medmindre du er uddannet sundhedspersonale.
Fer du bruger vores medicinske udstyr for

forste gang, skal du aktivt sege rad fra en laege
eller dette faguddannede personale, da dette

er den eneste made at vurdere virkningen af
vores produkt pa din krop og at bestemme
eventuelle bivirkninger, der kan opstar som

folge af personlige forhold. Folg radene fra dette
faguddannede personale, samt alle instruktioner i
dette dokument/eller dens — ogsé delvise — online
praesentation (herunder: tekst, billeder, grafik osv.).
Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret
det faguddannede personale, bedes du tage
kontakt til din leege, forhandler eller direkte til os.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet

til straks at indberette enhver alvorlig haendelse

i forbindelse med brugen af dette medicinske
udstyr bade til producenten og til den kompetente
myndighed. Vores kontaktdata fremgar af denne
brochures bagside.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til de
lokale regler.

Informationens udgivelsesdato: 2023-01

10rtose = ortopaedisk hjeelpemiddel til
stabilisering, aflastning, immobilisering, fering
eller korrektion af arme, ben eller krop

2En faguddannet er en person, som iht. gaeldende
lovgivning er bemyndiget til at tilpasse og
instruere i brugen af bandager og ortoser.

Faguddannet personale:

DorsoTrain kraever en kvalificeret justering
og tilpasning til pati af en ortopaedi
kniker. Kun saled: iny ortosens fulde
effekt og opnas en optimal barekomfort. Ved
forkert anvendelse af produktet bortfalder
garantien.

Brugsanvisning

Oplysninger til ortopaeditekniker
GFK-rammen (reklinator) skal inden patagning af
ortopaediteknikeren tilpasses patienten.

Tilpasning af DorsoTrain:

« Opvarm GFK-rammen (glasfiberforstaerket
plastramme) med et varmluftapparat, og tilpas
formen iht. anvendelsesomrade og patientens
kropsbygning.

« Safremt der anvendes udlaggerjern, ma der kun
anvendes runde udlaeggerjern.

« Seet GFK-rammen ind i den i bodyen anbragte
lomme pa rygdelen, nar materialet er kolet af. @

« Bemeerk: Den rigtige temperatur for tilpasningen
af GFK-dele er naet ved en materialetemperatur
pa ca.145°C. Overfladen har en mat
glans. Veer opmaerksom pa indstillingen af
varmluftapparatet.

« 0BS! En for stor lokal opvarmning kan edelagge
materialet. | sa fald kan der ikke overtages noget
produktansvar.

« Kontroller tilpasningen af ortosen pa patienten
efter hver a&ndring, bade nar patienten star op
og sidder ned

Vi har testet produktet inden for rammerne af
vores integrerede kvalitetsstyringssystem. Skulle
du alligevel have grund til at reklamere, bedes
du kontakte vores lokale fagkonsulent eller vores
kundeservice.
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polski

Instrukcje uzytkowania mozna réwniez pobraé
pod adresem:
www.bauerfeind.com/downloads

Szanowni Pacjenci!

dziekujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind. Nalezy doktadnie zapoznac sie z
trescig instrukeji uzytkowania, a w przypadku
pytan zwrdcic sie do lekarza prowadzacego lub
zapytac sprzedawce w sklepie specjalistycznym.

Przeznaczenie

DorsoTrain to produkt medyczny. Jest to orteza' do
aktywnego prostowania i podpierania kregostupa.
DorsoTrain to body z elementami stabilizujgcymi.
Dzieki odpowiedniej konstrukcji prostuje i podpiera
kregostup. Pasy naramienne i pas biodrowy
pozwalaja dodatkowo kontrolowac prawidtowa
postawe. DorsoTrain wymaga dopasowania

do indywidualnych potrzeb pacjenta przez
wykwalifikowanego technika ortopede.

Wskazania

« Lekkie zwyrodnienie / niedowtad mies$ni
kregostupa

« Zmniejszenie masy kosci (osteopenia, osteoporoza)

« Stabilne, osteoporotyczne ztamania kregostupa

Zagrozenia wynikajace z
zastosowania

Uwaga

« Orteze DorsoTrain stosowac wytgcznie zgodnie z
informacjami zamieszczonymi w niniejszej
instrukcji i wskazaniami dotyczacymi jej
uzytkowania.

« Jednoczesne stosowanie innych produktow, np.
wyrobow uciskowych w ramach kompresoterapii,
skonsultowac uprzednio z lekarzem
prowadzacym. Orteza DorsoTrain to produkt
przepisywany przez lekarza i musi by¢
stosowany pod jego kontrola.

« W przypadku nasilenia sie objawow lub
zauwazenia niepokojacych zmian nalezy
niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.

« W przypadku nieprawidtowego lub niezgodnego z
przeznaczeniem stosowania producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za produkt.

« Warunkiem wystapienia zamierzonego dziatania
jest poprawne stosowanie/
zaktadanie wyrobu. Wszelkie zaktadane na ciato
$rodki pomocnicze — aktywne ortezy i ortezy
—moga w wyniku zbyt ciasnego dopasowania
prowadzi¢ do wystapienia miejscowych
uciskéw lub rzadziej do zwezenia naczyn
krwionosnych lub nerwow. Dlatego nalezy
sprawdzi¢ dopasowanie srodkéw pomocniczych
w przypadku odczucia nieprzyjemnego ucisku
i zapytac o to specjaliste?, a takze o ogdlne
kwestie zwigzane z obstuga.

« Produkt mozna nosi¢ bezposrednio na skorze lub
na bieliznie. Chroni¢ produkt przed bezposrednim
kontaktem ze $rodkami zawierajgcymi ttuszcze
lub kwasy, z masciami i balsamami.

Przeciwwskazania

Dotychczas nie stwierdzono wystepowania

dziatan ubocznych dotyczacych catego organizmu.

W przypadku wymienionych ponizej chordb

zaktadanie i noszenie tego typu produktow nalezy

bezwzglednie konsultowac z lekarzem:

1.Choroby skory, rany wystepujace w miejscach
stosowania ortezy, w szczegolnosci w stanach
zapalnych; wystepowanie nabrzmiatych,
zaczerwienionych i przegrzanych blizn

2.Zaburzenia czucia

3.Silne ograniczenie wydolnosci serca i ptuc
(zagrozenie wystapienia podwyzszonego
ci$nienia podczas noszenia produktu w
przypadku podjecia zwiekszonego wysitku)

Wskazowki dotyczace zastosowania
Zaktadanie / zdejmowanie DorsoTrain

Zaktadanie:

1.Wsunac¢ uformowany reklinator w przeznaczona
do tego kieszen w czesci grzbietowej.

2.Body z reklinatorem zatozy¢ na ramiona jak
kamizelke.

3.Potgczy¢ u dotu obie czesci zamka
btyskawicznego i zapig¢ w gore.

4.Zapigc¢ zatrzaski na klinie u dotu czesci
brzusznej.

5.Chwyci¢ rekami oba pasy naciagajace,
rownoczesnie pociggnac do przodu, az do
uzyskania odpowiedniego ucisku i przypiac
konce pasow na paskach welurowych z lewej i
prawej strony w czesci brzusznej. @

Podczas pierwszego zaktadania produktu
przeszkolony specjalista musi sprawdzié¢

ptymalne dla p ta utoz ortezy i w razie
potrzeby skorygowac je. Nalezy przeéwiczyc z
pacj prawidt ktad ortezy.

Zdejmowanie:

1.0dpig¢ konce paséw i bez naprezenia ponownie
przypiac do paskow welurowych.

2.0dpigc¢ zatrzaski na klinie.

3.Catkowicie rozpia¢ zamek btyskawiczny.

Czyszczenie

Wskazowka: Nie wystawiac ortezy DorsoTrain na

dziatanie bezposredniego zrodta ciepta

(np.ogrzewania, promieni stonecznych, nie

pozostawia¢ w nagrzanym samochodzie)! Moze to

prowadzi¢ do zmniejszenia skutecznosci ortezy

DorsoTrain.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych pielegnacji

podanych na wszywce ortezy.

Wszystkie produkty Train nalezy prac¢ osobno w

pralce automatycznej w temperaturze 30°C, z

dodatkiem $rodka do prania w ptynie. Nalezy przy

tym przestrzegac nastepujacych wskazowek:

1.Przed praniem zapig¢ pasy na rzep w
przeznaczonych do tego miejscach.

2.Przed praniem usunac z ortezy reklinator.

3. Zalecamy stosowanie siatki do prania.

4. Nie suszy¢ produktu w suszarce.

Prac DorsoTrain regularnie.

W przypadku reklamacji zwrdcic sie do

sprzedawcy, u ktérego zakupiono produkt.

Wskazéwka: Przyjmowane sg wytgcznie czyste

produkty.

Wskazowki na temat ponownego

zastosowania

Wyrdb moze stosowac tylko jedna osoba, do ktorej
zostat on dopasowany. Nie nalezy przekazywac
produktu osobom trzecim.

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktorym
zakupiono wyréb. W razie wystapienia

przypadku rekojmi nalezy sie najpierw zwrocic
bezposrednio do sprzedawcy, u ktérego
zakupiono wyrdb. Jest on pierwszym punktem
kontaktowym na miejscu, przed producentem.
Stosowac DorsoTrain zgodnie z instrukcja
specjalisty i dotgczong instrukcja uzytkowania.
Przestrzegac¢ wskazowek dotyczacych pielegnacji
i nie modyfikowac produktu. Tylko optymalnie
dziatajace $rodki pomocnicze spetniajg swoja
role. Nieprzestrzeganie wskazéwek moze réwniez
ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu rekojmi.

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Nie wolno samodzielnie stawia¢ diagnozy ani
leczy¢ sie na wtasna reke, chyba ze jest sie
specjalista w tym zakresie. Przed pierwszym
uzyciem naszego produktu medycznego nalezy
zasiegnac porady lekarza lub przeszkolonego
personelu specjalistycznego, poniewaz tylko w ten
spos6b mozna oceni¢ wptyw naszego produktu

na organizm i okresli¢ ewentualne zagrozenia
bedace nastepstwem jego stosowania, wynikajace
z indywidualnych uwarunkowan. Nalezy stosowac
sie do zalecen specjalistycznego personelu, jak
rowniez do wszystkich instrukcji zawartych w
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niniejszym dokumencie lub jego prezentacji online,
nawet we fragmentach (w tym: tekstow, obrazow,
grafik itp.).

Jesli po konsultacji z personelem specjalistycznym
pozostang jakiekolwiek watpliwosci, nalezy
skontaktowac sie z lekarzem, sprzedawcg lub
bezposrednio z nami.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa
uzytkownik jest zobowigzany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich powaznych incydentow
zwigzanych z uzyciem tego wyrobu medycznego
- zaréwno producentowi, jak i wtasciwemu
organowi. Nasze dane kontaktowe mozna znalez¢
na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowaé produkt
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Stan na: 2023-01

10rteza = ortopedyczny $rodek pomocniczy
stuzacy do stabilizacji, odcigzania,
unieruchamiania, prowadzenia lub korekty
konczyn albo tutowia

2Specjalista to kazda osoba, ktéra zgodnie z
obowigzujgcymi regulacjami krajowymi jest
upowazniona do dopasowywania aktywnych
ortez i ortez oraz do instruowania w zakresie ich
uzytkowania.

TV
Specjalisci:

DorsoTrain wymaga dopasowania do

indywidualnych potrzeb pacj przez
wykwalifik g hnika ortopede. Tylko
w takim przypadku gwarantujemy petng
funkcjonalnos¢ ortezy i optymalny komfort
noszenia. W przypadku uzycia niezgodnie z
przeznaczeniem wygasaja wszelkie roszczenia
gwarancyjne.

Wskazowki dotyczace zastosowania

Wskazowki dla technika ortopedy

Przed zatozeniem technik ortopeda musi
indywidualnie dopasowac stelaz TWS (reklinator)
do pacjenta.

Dostosowanie der DorsoTrain:

» Nagrzac stelaz TWS (stelaz z tworzywa sztuczne-
go wzmocnionego wtoknem szklanym) za pomo-
ca dmuchawy goracego powietrza i dopasowac
zgodnie z zakresem zastosowania raz budowa
anatomiczng pacjenta.

« Jezeli konieczne jest uzycie klucza do doginania,
wolno stosowac tylko klucze z okragtymi
krawedziami.

« Po schtodzeniu materiatu wtozy¢ stelaz TWS w
kieszen w tylnej czesci body.

* Wskazowka: Temperatura materiatu odpowiednia
do formowania stelazy TWS to ok. 145°C.
Powierzchnia robi sie¢ matowo-btyszczaca.
Przestrzegac ustawien dmuchawy goracego
powietrza.

« Uwagal! Nadmierne punktowe podgrzanie moze
doprowadzi¢ do zniszczenia materiatow. W takim
przypadku producent nie gwarantuje odpowie-
dzialnosci za produkt wadliwy.

« Po kazdej wprowadzonej zmianie sprawdzic¢
utozenie ortezy na pacjencie, zarowno w pozycji
stojacej, jak i siedzacej.

Wyrdb zostat poddany kontroli w ramach
zintegrowanego systemu zarzadzania jakoscia.

W przypadku reklamacji nalezy zwrocic sie do
doradcy w miejscu zakupu lub skontaktowac sie z

naszym dziatem obstugi klienta.

@ Cesky

Tento navod k obsluze je k dispozici také ke
staZeni na adrese:
www.bauerfeind.com/downloads

Vazena pacientko,
vazeny paciente,

dékujeme za vasi dlvéru ve vyrobek Bauerfeind.
Pozorné si prectéte cely tento navod k pouziti, v
pripadé otazek se obratte na svého oSetrujiciho
lékare nebo vas specializovany obchod.

Ucel

DorsoTrain je lékafsky vyrobek. Je to ortéza' k
aktivnimu vyrovnani a stabilizaci patere. Dorso-
Train je celotélovy oblek typu ,body” se stabilizu-
jicimi funkénimi prvky. Jeho konstrukce slouzi k
narovnani a podpore patefe. Raminka a bederni
pas maji navic za Ukol zajistit kontrolu drzeni téla.
DorsoTrain vyzaduje kvalifikované a individualni
prizplsobeni pacientovi ortopedickym technikem.

Indikace

« Mirna degenerace / insuficience svald
stabilizacniho systému péatere

« Atrofie kosti (osteopenie, osteopordza)

« Stabilni, osteoporotické fraktury téla obratld

Rizika pouZiti

A Pozor

« DorsoTrain je nutno pouzivat jen podle pokynt v
tomto navodu a v uvedenych oblastech pouziti.

« Pripadné kombinovani s dalsimi produkty,
napriklad pouzivani kompresnich puncoch v
ramci kompresni terapie, projednejte predem se
svym osetfujicim ékarem. DorsoTrain je produkt
podléhajici vyhlasce, ktery je nutno pouzivat v
souladu s pokyny ékare.

« Pokud potize zesili nebo na sobé pozorujete
neobvyklé zmény, neprodlené vyhledejte svého
|ékare.

« Pri nespravném pouzivani nebo v pripadé pouziti
k jinému Ucelu se zaruka na vyrobek neposkytuje.

« Predpokladem je spravné pouzivani/
prikladani. Vsechny pomacky zvendi pfiloZzené na
télo — bandaze a ortézy - mohou, pokud pevné
doléhaji, vyvolat lokalni pfiznaky zpUsobené
tlakem nebo zfidka také zUzit prichozi cévy
nebo nervy. Pokud pocitujete neprijemny tlak,
zkontrolujte usazeni pomucky a dotazte se
kvalifikovaného personalu, stejné tak i k obecnym
otazkam tykajicim se manipulace?.

« Produkt lze nosit pfimo na téle nebo pres spodni
pradlo. Vyrobek nesmi prijit do kontaktu s
mastnymi a kyselymi latkami, mastmi a
pletovymi mléky.

Kontraindikace

Vedlejsi Ucinky, které by ovlivnily cely organismus,

nejsou doposud znamé. Pri dale uvedenych

priznacich onemocnéni je prilozeni a noseni takové

pomdacky indikovano pouze po domluvé s vasim

osetrujicim lékarem:

1.0nemocnéni nebo poranéni kize v oSetfované
Casti téla, zejména u zanétlivych projevad, dale
oteklé nebo zdurelé jizvy, zCervenani a prehrati.

2.Funkeni poruchy

3.Vyraznéjsi omezeni vykonu srdce a plic
(nebezpedi narastu krevniho tlaku po pfilozeni
pomducky a zvyseném télesném vykonu).

Pokyny k pouzZivani

i a odloZeni pomucky DorsoTrain

Oblékani:

1.Vytvarovany dil reklinacniho korzetu zasunte do
urcené kapsy zadniho dilu.

2.Body s integrovanym dilem reklinacniho korzetu
obléknéte jako vestu bez rukavii na ramena. @

3.Jezdec zdrhovadla navléknéte na dolnim konci a
zdrhovadlo uzavrete pretazenim jezdce smérem
nahoru.

4.Zapnéte patentky klinku v podbrfisku. @

culél




5.0ba utahovaci pasy uchopte obéma rukama,
soucasné je tahnéte dopredu, az se nastavi
pozadované rozdéleni sil, a konce pasul pripnéte
suchym zipem na velurové prouzky vlevo a
vpravo v oblasti biicha. @

PFi prvnim obléknuti musi $koleny odborny
personal zkontrolovat optimalni usazeni a
pfipadné individualné upravit &i korigovat.
Spravné oblékani a upevnéni je tfeba s
pacientem nacvicit.

Svléknuti a odlozeni:

1.Konce pasl uvolnéte ze suchého zipu a opét bez
napéti je prilepte na velurovy prouzek.

2.Rozepnéte patentky klinku v podbfisku.

3.Zdrhovadlo Uplné otevrete.

Pokyny k ¢isténi vyrobku

Upozornéni: DorsoTrain nikdy nevystavujte prfimé-

mu pusobeni tepla (napfiklad u topeni, na slunci, v

osobnim auté)! Mohlo by tim dojit ke zhorseni

funkce DorsoTrain.

Dodrzujte pokyny k péci, uvedené na etiketé vsité v

pomducce DorsoTrain.

Vyrobek DorsoTrain perte tekutym pracim pro-

stfedkem samostatné v pracce pri 30 °C. Pritom

dbejte nasledujicich pokyna:

1.Pfed pranim pevné uchytte pasky se suchym
zipem na mista k tomu urcena.

2.Pred pranim vyjméte vyztuhu reklinacniho
korzetu.

3. Doporucujeme pouzit sitku na prani pradla.

4. Vyrobek neni vhodny do susicky.

DorsoTrain perte pravidelné

V pripadé reklamaci se obracejte na obchodnika,

od kterého jste vyrobek obdrzeli.

Upozornéni: Zpracovavame jen vycisténé zbozi.

Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Vyrobek je uren pouze k vasemu pouZziti. Produkt
nedavejte k pouzivani zadné jiné osobé.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl
produkt zakoupen. Pokud se domnivate, Ze nastal
pripad k uplatnéni zaruky, obratte se pfimo na
osobu, od které jste produkt zakoupili. Je to vase
prvni kontaktni misto pred vyrobcem. DorsoTrain
pouzivejte podle odbornych pokynu a prilozeného
navodu k pouziti. Dodrzujte pokyny ke spravné péci
a na vyrobku neprovadéjte zadné zmény. Protoze
potrebnou podporu vam poskytuji jen optimalné
funguijici pomocné prostredky. Kromé toho mlze
nerespektovani pokynt ovlivnit platnost zaruky.

Pokyny k poskytovani odpovédnosti
Pokud nejste odborny zdravotnicky pracovnik,
neprovadéjte samodiagnostiku ani samolécbu.
Pred prvnim pouzitim naseho lékafského vyrobku
se poradte s lékarem nebo vyskolenym odbornym
personalem, protoze je to jediny zplsob, jak
posoudit u¢inek naseho vyrobu na vase télo a v
pripadé potreby urcit pripadna aplikaéni rizika
vyplyvajici z vasi télesné konstituce. Ridte se
radami tohoto odborného personalu a véemi
informacemi v tomto dokumentu / nebo jeho online
verzi — véetné vynatki (zejména: texty, obrazky,
grafika atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym personalem
jakékoli pochybnosti, obratte se na svého lékare,
prodejce nebo kontaktujte primo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist
jste povinni neprodlené ohlasit kazdou zavaznou
udalost pfi pouziti tohoto lékarského vyrobku jak
vyrobci, tak i prislusnému Uradu. Nase kontaktni
udaje najdete na zadni strané této brozury.

Likvidace
Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek zlikvidujte
podle platnych mistnich predpisa.

Stav informaci: 2023-01

10rtéza = ortopedicka pomtcka ke stabilizaci,
odlehceni, znehybnéni, vedeni ¢i korekci koncetin
nebo trupu

20dborny personal je kazda osoba, ktera je
opravnéna dle platnych statnich narizeni
provadét prizplsobeni a instruktaz o pouzivani
bandazi a ortéz.

” .
Odborny personal:

DorsoTrain vyZaduje kvalifikované a

individualni pFizpisobeni paci "
ortopedickym technikem. Jen tim je zajisténa
plna vyk této ortézy a optimalni komfort
pfi noSeni. PFi nespravném pouzivani produktu
zanika jakykoliv narok na plnéni ze zaruky.

Pokyny k pouzivani

Pokyny pro ortopedického technika

Pred priloZzenim musi ortopedicky technik
pfizpasobit pacientovi laminatovy ram (reklinator).

PFizpusobeni ortézy DorsoTrain:

« Laminatovy ram (GFK - plastovy ram vyztuzeny
skelnym vlaknem) ohfejte teplym vzduchem
a vytvarujte podle oblasti pouziti a stavby téla
pacienta.

- Jestlize se pouzivaji kovové ohybace, je dovoleno
pouzivat pouze kulaté kovové ohybace.

« Po ochlazeni materialu laminatového (GFK) ramu
zasufite rdm do kapsy na zadovém dilu, ktera je
urcena k tomuto ucelu.

« Upozornéni: Spravna teplota formovani dild z
GFK je priblizné 145°C teploty materialu. Povrch
se jevi jako matneé leskly. Vénujte pozornost
nastaveni svého horkovzdusného ohfivace.

« Pozor! Prili$ vysoké mistni prehiati méze
material nevratné poskodit. V takovém pripadé
nelze poskytnout zaruku na vyrobek.

« Po kazdé zméné zkontrolujte usazeni ortézy na
stojicim a sedicim pacientovi.

Vyrobek jsme testovali v rdmci naseho
integrovaného systému fizeni kvality. Pokud byste i
presto chtéli vyrobek reklamovat, spojte se prosim
primo s nasim odbornym poradcem nebo s nasim
zdkaznickym servisem

@ slovensky

Tento navod na pouzivanie je k dispozicii tiez na
stahnutie pod:
www.bauerfeind.com/downloads

Vazena pacientka,
vazeny pacient,

dakujeme pekne za vasu déveru vo vyrobok od
spolocnosti Bauerfeind. Precitajte si prosim do-
kladne navod na pouzitie a s pripadnymi otazkami
sa obratte na svojho osetrujuceho lekara alebo
Specializovany obchod.

Stanovenie ciela

DorsoTrain je medicinsky vyrobok. Je ortéza'

na aktivne narovnanie a podporu chrbtice.

DorsoTrain s body so stabilizacnymi funkénymi

prvkami. Konstrukcia slizi na nasmerovanie

a podporu chrbtice. Popruhy ramien a popruh

pasu maju pridavnud ulohu kontroly drzania tela.

DorsoTrain vyzaduje kvalifikované a individualne

prispésobenie na pacienta prostrednictvom

technika pre ortopédiu.

Indikacie

« Lahka degeneracia / muskularna insuficiencia
chrbtice

« Atrofia kosti (osteopénia, osteoporoza)

« Stabilné, osteopordzne fraktury chrbtice

Rizika pouzitia
Pozor
« DorsoTrain sa smie pouZivat iba v sulade s
udajmi stanovenymi v tomto navode na pouzitie a
v uvedenych oblastiach pouzitia.
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« 0 kombinacii s inymi vyrobkami, napr. ak nosite
kompresné pancuchy v ramci kompresnej
terapie, sa najskor poradte so svojim osetrujicim
lekarom. DorsoTrain je vyrobok dostupny na
predpis, ktory sa musi nosit pod lekarskym
dohladom.

« Ak sa vase problémy zhorsia alebo ak na sebe
zistite nezvycajné zmeny, bezodkladne vyhladajte
svojho lekara.

« Pri nespravnom pouziti alebo pouziti na iny ucel
nebude platit zaruka na vyrobok.

« Predpoklada sa odborna manipulacia/
pouzivanie. Vsetky pomécky, ktoré sa prikladaju
na telo z vonkajsej strany — ako st bandaze
a ortézy — mozu, ak prili$ tesne doliehaju na
telo, sposobit lokalne priznaky tlaku, alebo tiez
v zriedkavych pripadoch zUzit prechadzajuce
tepny alebo nervy. Pokial pocitujete neprijemny
tlak, skontrolujte polohu pomaocky a opytajte sa
na to, ako aj na vseobecné otazky tykajuce sa
manipulécie, kvalifikovaného personalu?.

« Vyrobok mozete nosit priamo na pokozke alebo
na spodnom pradle. Zabrante, prosim, styku
vyrobku s prostriedkami obsahujucimi tuky,
kyseliny, masti a telové mlieka.

Kontraindikacie

Vedlajsie ucinky, ktoré postihuju cely organizmus,

nie st doteraz zname. U nasledujucich obrazoch

ochorenia sa nasadenie a pouzivanie takejto

pomécky indikuje iba po porade s lekarom:

1.0chorenia a zranenia pokozky v dotknutej ¢asti
tela, obzvlast pri zapalovych prejavoch, takisto
vystupujucich jazvach s opuchmi, sCervenanim a
prehriatim

2.Poruchy vnimania

3.Vacsie obmedzenie vykonnosti srdca a pluc
(nebezpecenstvo zvysenia krvného tlaku pri
zaloZenej pomdcke a intenzivnejsom fyzickom
vykone)

Upozornenia tykajuce sa pouzivania

Obliekanie / vyzliekanie pomdcky DorsoTrain

Nasadzovanie:

1.Vytvarovany reklindtor posunte do na to urcenej
tasky chrbtovej casti.

2.Body s integrovanym reklindtorom polozte, resp.
natiahnite vestu bez rukavov cez plecia.

3.Na spodnom konci zasurite uzaver zipsu a
uzavrite smerom hore.

4.Spojte gombiky cipu v spodnej oblasti brucha. (4]

5. Obidva utahovacie popruhy chytte obidvoma
rukami a rovnomerne ich tahajte smerom
dopredu az po dosiahnutie pozadovaného stahu
a konce popruhu prichytte na pridrziavaci
veltrovy pas vlavo a vpravo v oblasti brucha. @

Pri prvom nasadzovani vyrobku musi zaskoleny

Pokyny pre opakované pouZitie
Vyrobok je urceny vyhradne pre vase osetrovanie.
Nedavajte vyrobok dalej tretim osobam.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol
vyrobok zakupeny. Ak je podozrenie na zarucny
pripad, kontaktujte najprv priamo tu osobu, od
ktorej ste vyrobok zakupili. Je pred vyrobcom
prvym kontaktnym partnerom na mieste.
Pouzivajte DorsoTrain podla odbornej instruktaze
a prilozeného navodu na pouzivanie. Respektujte
pokyny k o$etrovaniu a nevykondavajte zmeny na
vyrobku. PretoZe iba optimalne fungujuci nastroj
pomaha. Okrem toho moéZe nedodrziavanie
pokynov obmedzit platnost zaruky.

Pokyny k zaruke

Nevykondvajte samostatnu diagnostiku ani
samoliecbu, pokial nie ste kvalifikovany
zdravotnicky pracovnik. Pred prvym pouzitim
nasho medicinskeho vyrobku sa bezpodmienecne
poradte s lekarom alebo kvalifikovanym
zdravotnickym personalom, pretoZe je to jediny
spdsob, ako posudit ucinok ndsho vyrobku na vase
telo a prip. urcit uzivatelské rizika, ktoré vyplyvaju
z vasej osobnej konstitlcie. Respektujte rady
tohto kvalifikovaného zdravotnickeho personalu
a tiez vSetky informacie uvedené v tychto
podkladoch/alebo v ich - online prezentacii (tiez:
texty, obrazky, grafiky atd.).

Pokial mate po konzultacii s odbornym
personalom nadalej pochybnosti, obratte sa na
svojho lekara, predajcu alebo kontaktujte priamo
nasu spolocnost.

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych predpisov

ste povinni, bezodkladne nahlésit kazdy zavazny
problém pri pouZzivani tohto medicinskeho vyrobku
vyrobcovi, ako aj kompetentnému uradu. Nase
kontaktné Udaje najdete na zadnej strane tejto
brozury.

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla
miestnych predpisov.

Stav informacii: 2023-01

10rtéza = ortopedicka pomécka pre stabilizaciu,
odlahéenie, upokojenie, vedenie alebo korekciu
koncatin alebo trupu

20dbornym personalom je kazda osoba, ktora je v
sulade s pre Vas platnymi narodnymi predpismi
opravnena vykonavat prispdsobenie bandazi a
ortéz a zacvik v ich pouzivani.

odborny personal skontrolovat optimalne a
individualne nastavenie, pripadne toto napravit.
Spravne d musite s i

precviéit.

Vyzlecenie/ zloZenie:

1.Uvolnite konce popruhov a bez dalSieho
napinania ich opat prichytte na velurové pasy.

2.0tvorte gombiky cipu.

3.Uplne otvorte uzaver zipsu.

Upozornenia tykajuce sa ¢istenia

Upozornenie: DorsoTrain nikdy nevystavujte

vysokym teplotam (napr. krenie, priame slne¢né

svetlo, uskladnenie v osobnom vozidle)! Toto méze

znizit G¢innost DorsoTrain.

Riadte sa, prosim, pokynmi pre starostlivost na

textilnej etikete DorsoTrain.

DorsoTrain perte v pracke oddelene pri teplote

30°C s tekutym pracim prostriedkom. Dodrziavajte

pritom nasledujuci pokyn:

1.Pred vypratim upeviovacie popruhy upevnite na
k tomuto Ucelu uréenych miestach.

2.Pred vypratim odstrante reklinator.

3. Odporucame pouzivanie sietky na bielizen.

4. Vyrobok nie je vhodny do susicky.

Pravidelne umyvajte DorsoTrain.

Pri reklamaciach sa obratte na obchodnika, od

ktorého ste zakupili vyrobok.

Upozornenie: Upravuje sa iba vycisteny tovar.

Odborny personal:

DorsoTrain vyzaduje kvalifikované a

dividualne prisp h

prostredni ortopedickéh hnika. lba
tak je zarucena plna vykonnost ortézy a jej

ptimalne pohodlné V pripade pouzitia
vyrobku, ktoré nie je v sulade so stanovenym
ucelom, zanika akykolvek narok na zarucné
plnenie.

Pokyny pre pouZivanie

Pokyny pre technika na ortopédiu
Ram GFK (reklinator) sa musi prispésobit pred
zalozenim pacientovi technikom pre ortopédiu.

Prispdsobenie DorsoTrain:

« Ram GFK (plastovy ram spevneny sklenenymi
vlaknami) musite ohriat pristrojom na horuci
vzduch a prislusne vytvarovat podla oblasti
pouzivania a stavby tela pacienta.

« Ak sa pouziju zelezné spojky, mézu sa pouzivat
iba kruhové zelezné spojky.

«Ram GFK zastrcte po vychladeni materialu do
naplanovaného vrecka na zadnej strane body.

« Upozornenie: Spravna teplota na tvarovanie
dielov GFK sa dosiahne pri teplote materialu
cca 145°C. Povrch sa javi byt matne leskly.
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Respektujte nastavenie Vasho pristroja na horuci
vzduch.

« Pozor! Prili$ vysoky lokalny ohrev méze znicit
materialy. V tomto pripade nemozno zarucit
rucenie za vyrobok.

« Skontrolujte upevnenie ortézy po kazdej zmene
na stojacom a sediacom pacientovi.

Vyrobok sme testovali v rdmci nasho
integrovaného systému riadenia kvality. Ak by ste
napriek tomu mali reklamaciu, spojte sa s nasim
odbornym poradcom vo svojom regione alebo
kontaktujte zakaznicky servis.

@ magyar

Ezah 2lati 6 letslthetd a
helyrél:
www.bauerfeind.com/downloads

Tisztelt Paciensiink!

Koszonjuk a Bauerfeind-termékek iranti
bizalmat. A teljes hasznalati Utmutatot olvassa
el figyelmesen, és az esetleg felmerilé
kérdéseivel forduljon kezeldorvosahoz vagy a
szakkeresked6hoz.

Rendeltetés

A DorsoTrain egy gyogyaszati termék. A
gerincoszlop aktiv kiegyenesitésére és
tdmogatasara szolgalo ortézis'. A DorsoTrain
stabilizald funkcioju elemekkel ellatott

body. A szerkezeti felépités a gerincoszlop
felegyenesitését és megtamasztasat
szolgdlja. A vallpantok és a derékov feladata
a tartas ellendérzése. A DorsoTrain-t hozzaérté
ortopédtechnikusnak kell a paciens egyéni
méreteihez igazitania.

Javallatok

« A gerincoszlop enyhe mérték( degenerativ
folyamatai, izomgyengesége

« Csontritkulas (osteopenia, osteoporosis)

« Stabil, csontritkuldsos csigolyatorés

Hasznalati kockazatok

Vigyazat

« DorsoTrain kizarolag a hasznalati tmutatéban
talalhato utasitasok szerint és a felsorolt
felhasznalasi teriileteken viselhetd.

« Mas termékekkel, pl. kompresszios terapia
(kompresszids harisnyak) keretében torténd
hasznalatarol kérje kezel6orvosa véleményét. A
DorsoTrain termék hasznalatara orvosi eldirdsok
vonatkoznak, orvosi felligyelet alatt
alkalmazhato.

« Ha tlinetei sulyosbodnak, vagy szokatlan
valtozasokat észlel, azonnal keresse fel orvosat.

« A szakszer(tlen vagy nem rendeltetésszer(
hasznalat a termékfeleldsség kizarasat jelenti.

« A terméket szakszerten kell alkalmazni/
viselni. A testre kiviilrél felhelyezett valamennyi
segédeszkoz — példaul bandazs és ortézis —
szoros felhelyezés esetén nyomasérzést okozhat,
vagy ritka esetekben akar 6ssze is nyomhatja
a vérereket vagy az idegeket. Ezért ellenérizze
a segédeszkoz illeszkedését, ha kellemetlen
nyomast érez, és kérdezze meg errél, valamint az
kezeléssel kapcsolatos altalanos kérdésekrél a
szakszemélyzetet2.

+ A termék kozvetlenil a bérrel érintkezve vagy a
fehérnem felett hordhatd. Ugyeljen arra, hogy a
termék ne érintkezzen zsir- és savtartalmu
anyagokkal, kenécsokkel és oldatokkal.

Ellenjavallatok
Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész
szervezetre haté mellékhatasai. A kdvetkezd
diagndzisok esetén az ilyen jellegl gydgyaszati
segédeszkozok viselése és alkalmazasa csak az
orvossal folytatott megbeszélés utan javallott:
1.Bérbetegségek/-sériilések a segédeszkoz
viselése altal érintett testtajékon, kilondsen

gyulladasos tiinetek esetén, valamint gyulladt
hegek, bdrpir és tulzott melegseég esetén
2.Erzészavar fenndllasa esetén
3.A sziv és a tidé mikodésének sulyos meértékd
csokkenése (magas vérnyomas veszélye a
segédeszkoz nagy erdkifejtéssel jaro fizikai
tevékenység kozben torténd viselésekor).

Hasznalati tmutaté

A DorsoTrain felvétele/ levétele

Felvétel:

1.A megforméazott tdmasztot a hatrészen (évé erre
szolgalo zsebbe kell tolni. @

2.A beépitett tdmasztoval rendelkez6 bodyt tegye
a vallara, ill. vegye fel gy, mint egy ujjatlan
mellényt.

3.A cipzarat az also részén flizze be és hizza
felfelé.

4.Az also hasi részen lévd betoldds patentjait zarja
be.

5.Fogja meg két kézzel mindkét huzopantot, és
egyszerre, egyforma erével hizza a pantokat
elére addig a kivant er6hatas eléréséig és a
pantok végeit nyomja ra a hasi részen lévé,
baloldali és jobboldali veltresikokra.

A termék els éné

személynek ellendriznie kell a termék optimalis

és egyéni elhelyezkedését és azt adott esetben

korrigalni kell. A beteggel gyakoroltatni kell a

helyes felvételt.

& falhelvesd | srakké
0 Y

Levétel:

1.A pantok végeit nyissa ki és feszités nélkil ismét
helyezze vissza a velurcsikokra.

2.Nyissa ki a betoldas patentjait.

3.A cipzarat teljesen nyissa ki.

Tisztitasi utasitasok

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a DorsoTrain

ortézist soha ne érje kozvetlen héhatas (pl. fltés,

napsugarzas vagy gépkocsiban torténd tarolas

miatt)! Mindez befolyasolhatja a DorsoTrain

hatékonysagat.

Vegye figyelembe a DorsoTrain termék bevarrt

cimkéjén olvashatd gondozasi utasitasokat.

A DorsoTrain folyékony mosdszerrel, mosogépben

30°C-on kiilén moshatd. A mosasnal tartsa be a

kovetkez6 utasitasokat:

1.Mosas elétt a tép6zaras pantokat az arra a célra
szolgald helyen rogzitse.

2.A tamasztét mosas el6tt tavolitsa el.

3. Javasoljuk egy mosohalé hasznalatat.

4. A termék nem szarithatd szaritégépben.

Kérjik, mossa rendszeresen a DorsoTrain ortézist.

Reklamacio esetén forduljon a kereskedéjéhez,

akitél a terméket vasarolta.

Megjegyzés: Csak tisztitott termék

reklamaciojaval foglalkozunk.

Utasitasok ujboli hasznalathoz
A termék kizardlag az On kezeléséhez készilt. Ne
adja at masnak a terméket.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eldirasai
érvényesek, amelyben a terméket megvasarolta.
Ha szavatossagi eset fennallasara gyanakszik,
elsésorban kozvetlenil ahhoz forduljon, akitél

a terméket beszerezte. A gyartd elétt 6 az On
elsédleges helyi kapcsolattartoja. A DorsoTrain
ortézist a szakember altal tortént betanitasnak
és a mellékelt hasznalati tmutaténak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe az
apoldsi Utmutatot, és a terméket ne valtoztassa
meg, mivel az On szdmara csak az optimalisan
mukodé segédeszkozok jelentenek tamogatast.
Ezenkivll az Utmutatok figyelmen kivil hagyasa
befolyasolhatja a szavatossagot.

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen 6ndiagndzist vagy dngyogyitast,
hacsak nem egészségligyi szakember.
Gyogyaszati termékiink elsé hasznalata el6tt
mindenképpen kérje ki orvos vagy szakképzett
személyzet tanacsat, mivel csak igy mérhetd fel
termékiink hatasa az On szervezetére, és csak igy
hatarozhatok meg az On személyes alkata miatt
esetlegesen felmeriilé hasznalati kockazatok.
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Kovesse az emlitett szakszemeélyzet tanacsait,
valamint az ebben a dokumentumban/ vagy
annak online megjelenitésében (szovegek, képek,
grafikak stb.) talalhato 6sszes utasitast.

Amennyiben az egészségligyi szakemberrel vald
konzultaciot kdvetéen barmilyen kételye marad,
kérjik, forduljon orvosahoz, viszonteladéjahoz
vagy kozvetlenll hozzank.

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi eléirasok alapjan On
koteles a jelen gyogyaszati termék hasznalata
soran jelentkezd valamennyi jelentés eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyarto, valamint az
illetékes hatosag felé. Elérhet6ségeinket a jelen
tajékoztato hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjiik, a hasznalatot kdvetéen a terméket a helyi
eléirdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

A tajékoztatd utolso felilvizsgalatanak datuma:
2023-01

10rtézis = ortopédiai segédeszkoz végtagok
vagy torzs stabilizaldsara, tehermentesitésére,
vezetésére, korrigaldsara vagy ezek panaszainak
enyhitésére

ZA szakszemelyzet azokat a szemelyeket foglalja
magaba, akik az On orszagaban érvényes
eldirdsok értelmében a bandazsok és ortézisek
egyediillesztésére és hasznalatanak betanitaséra
jogosultak.

Szakszemélyzet:

A DorsoTrain ortézist hozzaérts
or édtechnik k kell a pa
méreteihez igazitania. Csak igy gar
az ortézis lis teljesitokép és az
imalis viselési kényel a yiben a
en h

egyéni

del

terméket nem r
iféle garanciaigény nem érvény

Hasznalati utmutato

Tajé as az ortopé részére

Az Uvegszallal megerdsitett mlanyagbol
készilt keretet (reklinatort) a felhelyezést el6tt
ortopédtechnikus segitségével a paciensre kell

igazitani.
A DorsoTrain testre igazitasa:

« Az lvegszallal megerdsitett mianyagbol készilt
keretet hélégfuvo készilékkel kell felmelegiteni,
majd az alkalmazasi terlleteknek és a paciens
testfelépitésnek megfelelGen testre igazitani.

« Flrészfog-hajtogato vas hasznalata estén csak
kerek flrészfog-hajtogatd vas hasznalhato.

« Az lvegszallal megerdsitett mianyagbol készilt
keretet az anyag lehilését kovetden vissza kell
helyezni a kombidressz hatrészén erre kialakitott
zsebbe.

- Megjegyzés: Az Uvegszallal megerdsitett
muanyagbol készllt keret testre igazitdsahoz
szlikséges megfelelé anyaghdmérséklet
kb.145°C. Az anyag felilete matt fény(
lesz. Kérjlk, Ugyeljen a hdlégfuvo késziilék
beallitasara.

« Figyelem! A tul nagy héfokon torténd helyi
melegités karosithatja az anyagot. Ilyen esetben
nem tudjuk biztositani a termékre vonatkozo
jotallast.

« Minden valtoztatas utan ellendrizze az ortézist a
betegen allo és Ul6 helyzetben.

A terméket a mindségbiztosité rendszeriinkon
belll ellendriztik. Amennyiben mégis panaszai
lennének a termék mindségét illetéen, kérjlk,
vegye fel a kapcsolatot a helyi szaktanacsaddnkkal
vagy az Ugyfélszolgalattal.

@ hrvatski

Ove upute za uporabu mozete preuzeti kao
datoteku na:
www.bauerfeind.com/downloads

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam na povjerenju iskazanom kup-
njom proizvoda tvrtke Bauerfeind. Pazljivo proci-
tajte kompletne upute za uporabu, a za eventualna
pitanja obratite se svom lijecniku ili specijaliziranoj
trgovini.

Odredena primjena

DorsoTrain je medicinski proizvod. To je ortoza'

za aktivno uspravljanje i potporu kraljeznice.
DorsoTrain je aktivna potpora sa stabilizacijskim
funkcijskim elementima. Konstrukcija sluzi za
osnazivanje i potporu kraljeznice. Naramenice

i pojas oko struka dodatno sluze za posturalnu
kontrolu. Ortopedski tehni¢ar mora na kvalificiran i
individualan nacin prilagoditi DorsoTrain pacijentu.

Indikacije

« Degeneracija / misi¢na insuficijencija kraljeznice
« Gubitak kostane mase (osteopenija, osteoporoza)
« Stabilne, osteoporotske frakture kraljezaka

Rizici primjene

Oprez

« DorsoTrain dopusteno je nositi samo u skladu s
podatcima navedenima u ovim uputama za
uporabu i u skladu s navedenim podrucjima
primjene.

« 0 kombinaciji s drugim proizvodima, primjerice
ako u okviru kompresivne terapije nosite
kompresivne ¢arape, prethodno se posavjetujte
sa svojim lije¢nikom. DorsoTrain je proizvod koji
se izdaje na recept i nosi u skladu s lijecnikovim
uputama.

« Ako primijetite neuobicajene promjene ili se

pojacaju tegobe, odmah se obratite svojem

lije¢niku.

U slucaju nestrucne primjene ili nenamjenske

primjene iskljucena je odgovornost za proizvod.

« Podrazumijeva se stru¢na primjena/ stru¢no
postavljanje proizvoda. Sva pomagala koja se
koriste izvana na tijelu — bandaze i ortoze —
mogu, ako precvrsto nalijezu, uzrokovati pojavu
lokalnih tragova pritiska ili, u rijetkim slucajevi-
ma, suzenje krvnih Zila ili Zivaca. Stoga provjerite
polozaj pomagala ako osjecate neugodan pritisak
i pitajte struéno osoblje? o tome kao i o0 opéenitim
pitanjima rukovanja.

« Proizvod se moze nositi izravno na kozi ili preko
donjeg rublja. Nemojte dopustiti da proizvod dode
u dodir s masnim i kiselim sredstvima, mastima i
losionima.

Kontraindikacije

Dosad nisu poznate nuspojave koje djeluju na cijeli

organizam. U slu¢aju pojave sljedecih simptoma

stavljanje i noSenje takvog pomagala indicirano je

tek nakon prethodnog savjetovanja s lije¢nikom:

1.Kozne bolesti/ ozljede na lijecenim dijelovima
tijela, posebice upalne pojave; izboceni oZiljci s
oteklinom, crvenilom i hipertermijom

2.Poremecaji osjeta

3.Znacajnije narusena funkcija srca ili pluca
(opasnost od povecanja krvnog tlaka ako se
pomagalo nosi tijekom jaceg tjelesnog napora)

Upute za primjenu

Postavljanje / skidanje DorsoTraina

Postavljanje:

1.0blikovani reklinator gurnite u za to predvideni
dzep na straznjem dijelu.

2.Bodi s integriranim reklinatorom postavite
preko ramena odnosno navucite kao prsluk
bez rukava.

3.Patentni zatvarac spojite na donjem kraju i
povucite prema gore.

4.Sastavite drukere trokutastog umetka u donjem
podrucju trbuha.

5.Rukama uhvatite oba pojasa, istovremeno ih
povucite prema naprijed sve dok ne nastane
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zeljena sila pa krajeve pojaseva ucvrstite ¢ickom
na velurnim vrpcama lijevo i desno u podrucju
trbuha. @

Ako se proizvod stavlja prvi put, $kolovano

struéno osoblje mora provjeriti i po potrebi

| po pntrebl karlglratl s ciljem optlmalne i
prilag S se mora

vjezbati ispravno postavljanje.

Skidanje / svlaéenje:

1.Krajeve pojaseva otkopcajte i ponovno ¢ickom
ucvrstite nenategnute.

2.0tvorite drukere trokutastog umetka.

3.Potpuno otvorite patentni zatvarac.

Upute za ¢iSéenje

Napomena: Nikada ne izlazite ortozu DorsoTrain

izravnoj toplini (npr. grijanje, sunéeva svjetlost,

skladistenje u osobnom vozilu)! To moze utjecati

na ucinkovitost DorsoTraina.

Obratite paznju na upute za njegu koje se nalaze

na usivnoj etiketi vaseg DorsoTraina.

Ortoza DorsoTrain se moze zasebno prati u perilici

rublja teku¢im deterdzentom za rublje na 30°C.

Pritom se, molimo, pridrzavajte sljedecih uputa:

1.Prije pranja ¢i¢ak pojasa ucvrstite na za to
predvidena mjesta.

2.Prije pranja uklonite reklinator.

3. Preporucujemo uporabu mrezice za pranje.

4. Proizvod se ne smije susiti u susilici rublja.

Molimo redovito perite ortozu DorsoTrain.

U slucaju reklamacija obratite se trgovcu, kod

kojeg ste kupili ovaj proizvod.

Napomena: Obraduje se samo ociscena roba.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden samo za vasu terapiju. Stoga
nemojte davati proizvod drugim osobama.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj ste

kupili proizvod. U slucaju potrazivanja iz jamstva,
molimo prvo direktno kontaktirajte prodajno
mjesto, na kojem ste kupili proizvod. Ono je prije
proizvodaca prvo mjesto kojem se trebate obratiti.
Molimo koristite DorsoTrain onako kako vas je
uputio strucnjak i prema prilozenim uputama za
uporabu. Pridrzavajte se uputa za odrzavanje i
nemojte provoditi nikakve izmjene na proizvodu.
Jer od pomod¢i su samo pomagala koja optimalno
funkcioniraju. Osim toga, nepostivanje uputa moze
ograniciti jamstvo.

Iskljuéenje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili
samomedikaciju osim ako se ne ubrajate u
medicinsko stru¢no osoblje. Prije prve primjene
naseg medicinskog proizvoda svakako se aktivno
posavijetujte s lijecnikom ili Skolovanim strucnim
osobljem jer se jedino tako moze procijeniti
djelovanje naseg proizvoda na vase tijelo te se
eventualno mogu utvrditi rizici primjene koji
nastaju zbog osobne konstitucije. Pridrzavajte se
savjeta stru¢nog osoblja te svih naputaka iz ovog
dokumenta/ili njegove - takoder i djelomicne -
online verzije, (isto tako: tekstova, slika, grafika
itd.).

Ako nakon konzultacije sa stru¢nim osobljem i
dalje ostanu nedoumice, molimo obratite se svom
lije¢niku, trgovcu ili izravno nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni
ste svaki ozbiljiniji dogadaj vezan uz uporabu
ovog medicinskog proizvoda odmah prijaviti kako
proizvodacu tako i nadleznoj drzavnoj instituciji.
Nase podatke za kontakt mozete pronaci na
poledini broSure.

Zbrinjavanje
Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka razdoblja

uporabe sukladno lokanim propisima o
zbrinjavanju takvog otpada.

Stanje informacija: 2023-01

10rtoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju,
rasterecenje, imobilizaciju, vodenje ili korekciju
udova ili trupa

2Struéno osoblje je svaka osoba koja je u skladu
s vaze¢im nacionalnim propisima ovlastena za
prilagodavanje bandaza i ortoza te za davanje
uputa o njihovoj uporabi.

Strucno osoblje:

Ortoza DorsoTram zahtijeva kvalificiranu
{indi o - koju
mora provesti ortopedskl tehniéar. Samo se tako
mogu za]amcm potpuna uéinkovitost ove ortoze

prilikom no$
nepravnlne primjene proizvoda gubi se svako
pravo na jamstvo.

Upute za primjenu

Upute za ortopedskog tehni¢ara

Prije postavljanja, ortopedski tehni¢ar mora
prilagoditi okvir od staklom ojacane plastike
(reklinator) pacijentu.

Prilagodba ortoze DorsoTrain:

« Zagrijte okvir od staklom ojacane plastike ureda-
jem na vrudi zrak i oblikujte ga sukladno podrucju
primjene i tjelesnoj gradi pacijenta.

« Ukoliko se koristi zeljezni alat za savijanje, smije
se koristiti samo njegova zaobljena varijanta.

« Nakon hladenja materijala, umetnite okvir
od staklom ojacane plastike u bodi, u za to
predvideni dzep na lednom dijelu. @

« Napomena: Odgovarajuca temperatura za
oblikovanje dijelova od staklom ojacane plastike
dostignuta je pri temperaturi materijala od
cca. 145°C. Povrsina ima mat sjajni izgled.
Molimo vas obratite paznju na postavku vaseg
uredaja na vrudi zrak.

« Pozor! Prejako lokalno zagrijavanje moze unistiti
materijale. U tom sluc¢aju ne moze se jamciti
odgovornost proizvodaca za proizvod.

« Nakon svake izmjene provjerite dosjed ortoze na
pacijentu u staja¢em i sjedecem polozaju

Proizvod smo ispitali u sklopu svog integriranog
sustava upravljanja kvalitetom. Budete li ipak imali
primjedbi, obratite se nasem lokalnom stru¢nom
savjetniku ili sluzbi za kupce.

@ srpski

Ovo uputstvo za upotrebu mozete preuzeti kao
datoteku na:
www.bauerfeind.com/downloads

Postovane pacijentkinje,
postovani pacijenti,

zahvaljujemo Vam na poverenju u Bauerfeind
proizvod. Molimo vas da pazljivo procitate uputstvo
za upotrebu u celosti i ako imate dodatnih pitanja,

obratite se svom lekaru ili specijalizovanoj pro-
davnici.

Odredivanje namene

DorsoTrain je medicinski proizvod. To je ortoza!

za uspravljanje i podrsku kicmenog stuba.
DorsoTrain je bodi sa funkcionalnim elementom za
stabilizaciju. Konstruisan je da suzi za uspravljanje
i pojacanje kicmenog stuba. Rameni i pojas za
struk imaju dodatni zadatak da kontroliSu stav.
DorsoTrain zahteva kvalifikovano i individualno
prilagodavanje pacijentu od strane ortopedskih
tehnicara.

Indikacije

« Lagana degeneracija/ misi¢na insuficijencija
kicme

« Gubitak kostane mase i gustine (osteopenija,
osteoporoza)

« Stabilne, osteoporoti¢ne frakture prsljenova

Rizici primene

Oprez

« DorsoTrain treba da se nosi samo prema ovim

uputstvima za upotrebu kao i u skladu sa

navedenim podrucjima primene.

0 kombinaciji sa drugim proizvodima npr. kada u

okviru kompresivne terapije nosite kompresivne

Carape, prethodno se posavetujte sa svojim

lekarom. DorsoTrain je proizvod uskladen sa

propisima, koji se mora nositi pod lekarskim
nadzorom.

« Ukoliko se simptomi pogorsaju ili primetite
neobi¢ne promene na sebi, molimo vas da odmah
obavestite svog lekara.

« Kod nestru¢ne primene ili primene nevezane za

svrhu, isklju¢ena je odgovornost za proizvod.

Preduslov je struc¢na primena/ postavljanje. Sva

spoljna pomagala postavljena na telo - bandaze i

ortoze — mogu, ako se stegnu suvise ¢vrsto, izaz-

vati lokalne pritiske, a u retkim slu¢ajevima mogu
da suze krvne sudove ili nerve. Zato proverite
polozaj pomagala ako osecate neprijatan pritisak

i pitajte strucno osoblje o tome, kao i o opstim

pitanjima rukovanja2.

« Proizvod se moze nositi direktno na kozi ili vesu.
Nemojte dopustiti da proizvod dode u dodir sa
masnim i kiselim sredstvima, mastima i
losionima.

Kontraindikacije

Do sada nisu poznate kontraindikacije koje se

odnose na ceo organizam. U slu¢aju sledecih

simptoma bolesti postavljanje i nosenje takvog

pomagala indikovano je tek nakon prethodnog

dogovora sa lekarom:

1.Kozne bolesti/ povrede na tretiranim delovima
tela, posebno u slucaju upalnih pojava; kao i kod
izrazenih oziljaka sa oteklinama, crvenila i
hipertermije.

2.Poremecaji osetljivosti

3.Veée smanjenje funkcije srca i plu¢a (povec¢ano
naprezanje tela sa postavljenim pomagalom
moze da poveca krvni pritisak).

Uputstva o primeni

Navlaéenje / skidanje DorsoTrain

Navlaéenje:

1.Gurnite formirani reklinator u predvideni dZzep na
lednom delu.

2.Bodi sa integrisanim reklinatorom, isto kao i
prsluk bez rukava, namestiti, odnosno navuci
preko ramena.

3.Zatvorite rajsferslus povlacenje od dole prema
gore.

4.Spojite drikere koji se nalaze na umetku na
donjem delu stomaka.

5.Uzmite stezne kaiSe u obe ruke i povucite ih
istovremeno prema napred, do postizanja
Zeljenog pritiska i dok krajevi kai$a ne dodirnu
somotne trake sa leve i desne strane stomaka.

Nakon postavljanja proizvod mora korlguvatl,
ako je potrebno prof
da bi se obezbedilo optimalno i mdnvndualno

3. Preporucujemo Vam da upotrebljavate mrezicu
za pranje vesa.

4. Proizvod nije prikladan za masine za susenje
vesa.

Molimo vas da redovno perete vas$ DorsoTrain.

U slucaju reklamacije obratite se prodavcu, kod

kojeg ste kupili proizvod.

Napomena: Samo ocisc¢eni proizvodi bice prih-

vaceni

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je predviden samo za Vasu negu. Zbog
toga proizvod nemojte davati tre¢im osobama.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod
kupili. U slu¢aju potrazivanja iz garancije stupite u
kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste proizvod
kupili. On je prvi kontakt za resavanje problema na
licu mesta. Molimo da koristite DorsoTrain prema
dobivenim struénim uputstvima i prilozenom
uputstvu za upotrebu. Obratite paznju na uputstva
za odrzavanje i ne pravite nikakve promene na
proizvodu. Jer od pomoci su samo pomagala koja
optimalno funkcionisu. Osim toga, nepridrzavanje
uputstava moZe ograniciti garanciju.

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu ili provoditi
samolecenje, osim ako niste medicinski stru¢ni
radnik. Pre prve upotrebe naseg medicinskog
proizvoda, aktivno potrazite savet lekara ili
medicinskog stru¢nog osoblja, jer je to jedlm nacin
da procenite efekat naseg prowzvoda navase telo i,
ako je potrebno, da odredite sve rizike primene koji
proizilaze iz vase licne konstitucije. Pratite savete
medicinskog stru¢nog osoblja i sve informacije u
ovoj dokumentaciji/ili njenoj - delimi¢no sazetoj -
on-line verziji (takode: tekst, slike, grafike, itd.).
Ako nakon konsultacije sa stru¢nim osobljem
imate bilo kakve nedoumice, obratite se svom
lekaru, prodavcu ili nas kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavezni
ste da bez odlaganja prijavite bilo koji ozbiljan
incident kada koristite ovaj medicinski proizvod

i proizvodacu i nadleznom organu vlasti. Nase
kontaktne podatke moZete pronaci na poledini

ove brosure.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon njegovog korisnog veka
odloZite u otpad prema lokalnim zakonskim propi-
sima.

Datum informacija: 2023-01

10rtoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju,
rasterecenje, fiksiranje, vodenje ili korekciju
ekstremiteta ili trupa

2Struéno osoblje je svako lice koje je prema za
njega vazecim drzavnim propisima ovlasc¢eno za
prilagodavanje aktivnih bandaza i ortoza prema
uputstvima za njihovu upotrebu.

Pravilno pi janje treba
sa pacijentom.

Skidanje / odlaganje:

1.0dlepite krajeve kaisa sa Cicak trake i ponovo
bez naprezanja zalepite somotne trake.

2.0tvorite drikere na umetku.

3.Do kraja otvorite rajsferslus.

Uputstvo za odrzavanje

Napomena: Nikad ne izlazite DorsoTrain direktnoj

toploti (npr. grejanju, suncevom zracenju,

skladistenju u kolima)! To moze uticati na

efikasnost DorsoTrain-a.

Molimo vas obratite paznju na uputstva za

odrzavanje na etiketi vaseg DorsoTrain.

DorsoTrain se moze prati odvojeno u masini za

pranje vesa na 30 °C te¢nim sredstvom za pranje.

Pri tome postujte sledece uputstvo:

1.Pre pranja Cicak zatvarace postavite na tacno
odredena mesta.

2.Uklonite reklinator pre pranja

Strucno osoblje:

DorsoTram zahteva kvalmkovano i
ril
od strane ortopedskih tehmcara Samu na taj
naéin je bed puna funkcional ove
ortoze i optimalni komfor pri nosenju. U slu¢aju
neprikladne primene, iskljuéena je odgovornost
za proizvod.

Uputstva o primeni

Napomene za ortopedskog tehniéara
Prije postavljanja, ortopedski tehnicar mora da pri-
lagodi okvir od stakloplastike (reklinator) pacijentu.

Prilagodavanje DorsoTrain:

« Okvir od stakloplastike (plasti¢ni okvir ojacan
vlaknima staklene vune) zagrejte uredajem
na vruéi vazduh i oblikujte ga prema podrucju
primene i gradi tela pacijenta.



« Ukoliko se koristi alat od gvozda za savijanje,
moze da se koristiti samo njegova zaobljena
varijanta.

« Nakon hladenja, umetnite okvir od stakloplastike
u predvideni dZep lednog dela u bod'\ju.‘;

« Napomena: Odgovarajuéa temperatura za
oblikovanje delova od stakloplastike dostignuta
je kad temperatura materijala iznosi oko 145°C.
Povrsina ima mat sjaj. Molimo vas obratite paznju
na podesenost vaseg uredaja na vruc vazduh.

« Paznjal Previsoko lokalno zagrevanje moze da
unisti materijale. U tom slucaju ne moze da se
garantuje odgovornost proizvodaca za proizvod.

« Pregledajte polozaj ortoze nakon svake promene
na stojecim i sedec¢im pacijentima

Proizvod smo testirali u okviru naseg integrisanog
sistema za upravljanje kvalitetom. Ukoliko ipak
imate reklamaciju, molimo vas da kontaktirate
naseg struc¢nog savetnika na terenu ili nasu post-
prodajnu sluzbu.

@ slovenski

Ta navodila za uporabo so na voljo za prenos tudi
na: www.bauerfeind.com/downloads

Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam za zaupanje v izdelek
Bauerfeind. Pozorno preberite navodila za uporabo
in se v primeru dodatnih vprasanj obrnite na
svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.

Namen uporabe

DorsoTrain je medicinski pripomocek. Gre za
ortozo'! za aktivno poravnavo in podporo hrbtenice.
DorsoTrain je bodi s stabilizacijskim delovanjem.
Njegova zgradba je namenjena uravnavi in opori
hrbtenice. Ramenski trakovi in pas okoli pasu
imajo dodatno nalogo nadzora drze. Izdelek
DorsoTrain zahteva individualno prilagoditev
bolniku s strani strokovno usposobljenega
ortopedskega tehnika.

Indikacije

« Rahla degeneracija / misi¢na insuficienca
hrbtenice

« Atrofija kosti (osteopenija, osteoporoza)

« Stabilne, osteoporozne frakture glavnine vretenc

Tveganja uporabe

Previdno

« Izdelek DorsoTrain lahko uporabljate samo
skladno s prilozenimi navodili in za navedene
indikacije.

« 0 kombiniranju z drugimi izdelki, npr. pri uporabi
medicinskih kompresijskih nogavic v okviru
kompresijske terapije, se predhodno posvetujte z
le¢e¢im zdravnikom. DorsoTrain je izdelek, ki ga
je mogoce predpisati in ga je treba nositi skladno
z zdravniskimi navodili.

« Ce se simptomi poslabsajo ali e opazite kakréne
koli nenavadne spremembe, o tem takoj obvestite
svojega zdravnika.

« Pri nepravilni uporabi ali zlorabi izdelka se
garancija za izdelek razveljavi.

« Obvezna je ustrezna uporaba/namestitev izdelka.
Vsi pripomocki, ki se namestijo na zunanjo
stran telesa, kot so opornice in ortoze, lahko pri
pretesni namestitvi povzrocijo lokalno preveliko
stiskanje tkiva ali v redkih primerih neprekinjeno
stiskanje zil ali zivcev. Ce Cutite neprijeten pritisk,
preverite prileganje pripomocka in o tem ter o
splosnih vprasanjih glede uporabe povprasajte
strokovno usposobljeno osebje?.

« Izdelek lahko nosite neposredno na koZi ali nad
perilom. Izdelek ne sme priti v stik s snovmi,
mazili in losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.

Kontraindikacije

Nezeleni ucinki, ki bi vplivali na celoten organizem,
niso znani. Pri naslednjih bolezenskih stanjih lahko
tovrstne pripomocke namestite in nosite samo po
predhodnem posvetu z zdravnikom:

1.bolezni/ poskodbe koZe na delih telesa, kjer
nosite pripomocek; predvsem kadar gre za
vnetja, kot tudi pri vseh izbocenih brazgotinah z
oteklino, rdecico in pretiranim pregrevanjem;

2.motnje obcutenja;

3.zmanj$ana zmogljivost delovanja srca in pljuc¢
(nevarnost zvisanega krvnega tlaka med
nosenjem pripomocka in vecja obremenitev
telesa).

Navodila za uporabo

Nameséanje / odstranjevanje izdelka DorsoTrain

Nameséanje:

1.Individualno prilagojeni reklinator potisnite v za
to predvideni Zzep hrbtnega dela (1)

2.Bodi z integriranim reklinatorjem si kot
brezrokavnik namestite na ramena oz. ga
oblecite @.

3.Zdruzite obe strani zadrge na spodnjem koncu in
jo zapnite navzgor €.

4.Spnite pritiskace zapirala na spodnjem predelu
trebuha @.

5.0ba potezna pasova vzemite v roke in ju hkrati
povlecite naprej, dokler ni dosezena ustrezna
sila ter se oba konca pasov oprimeta trakov z
jezkom levo in desno na predelu trebuha @.

Med prvim mora strok
usposobljeno osebje preveriti ter po potrebi
prilagoditi optimalno in individualno pril

Z uporabnikom vadite pravilno namestitev.

Slacenje / odstranjevanje:

1.0dpnite konca pasov in ju znova zapnite na
jezka, vendar tokrat naj ne bosta napeta.

2.0dpnite pritiskace zapirala.

3.Do konca odprite zadrgo.

Navodila za ¢iscenje

Napotek: Izdelka DorsoTrain nikoli ne izpostavljaj-

te neposrednim virom toplote (npr. ogrevanju,

sonénim zarkom, shranjevanju v avtu). To lahko

vpliva na ucinkovitost izdelka DorsoTrain.

Upostevajte navodila za nego na etiketi izdelka

DorsoTrain.

DorsoTrain lahko lo¢eno perete v pralnem stroju s

tekocim pralnim praskom pri temperaturi 30 °C.

Pri pranju upostevajte naslednja navodila:

1.Pred pranjem trakove z jezkom zapnite na temu
namenjena mesta.

2.Reklinator pred pranjem odstranite.

3. Priporo¢amo uporabo mreze za pranje.

4. 1zdelek ni primeren za susenje v susilnem
stroju.

Izdelek DorsoTrain redno Cistite.

Ob reklamacijah se obrnite na trgovca, pri katerem

ste izdelek prejeli.

Napotek: Obravnavamo lahko zgolj ¢ist izdelek

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no vasi uporabi. Zato
naj opornice ne uporabljajo druge osebe.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil
izdelek kupljen.V primeru uveljavljanja garancije
se najprej obrnite neposredno na osebo, pri kateri
ste izdelek kupili. Nanjo se obrnite $e pred proi-
zvajalcem. |zdelek DorsoTrain uporabljajte skladno
s strokovnimi navodili in prilozenimi navodili za
uporabo. Upostevajte navodila za nego izdelka in
ga ne spreminjajte. V pomoc¢ vam bodo namre¢
samo optimalno delujo¢i medicinski pripomocki.
Poleg tega je lahko garancija ob neupostevanju
navodil omejena.

Omejitev odgovornosti

Ne poskusajte sami postaviti diagnoze ali se sami
zdraviti, razen Ce ste strokovno usposobljeno
zdravstveno osebje. Pred prvo uporabo nasega
medicinskega izdelka se posvetujte z zdravnikom
ali usposobljenim strokovnjakom, saj lahko

ta oceni ucinek nasega izdelka na vase telo in
morebitna tveganja pri uporabi zaradi vase telesne
zgradbe. Upostevajte nasvet strokovnjakov in

vsa navodila v tem dokumentu / ali njegovi — tudi
nepopolni — spletni razlicici (vkljutno z besedili,
slikami, grafikami itn.).
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Ce ste po posvetu s strokovno usposobljenim
zdravstvenim osebjem $e vedno v dvomih,
se obrnite na svojega zdravnika, trgovca ali
neposredno na nas.

Obveznost obvesc¢anja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni
vsak resen incident pri uporabi tega medicinskega
pripomocka nemudoma javiti proizvajalcu in
pristojnemu organu. Nase kontaktne podatke
najdete na zadnji strani te brosure.

Odstranjevanje
Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno
z lokalnimi predpisi.

Stanje informacij: 2023-01

10rtoza = ortopedski pripomocek za stabilizacijo,
razbremenitev, imobilizacijo, naravnanje ali
korekcijo udov ali trupa

2Strokovno usposobljeno osebje je vsaka oseba, ki
je po veljavnih drzavnih predpisih pooblaséena za
prilagajanje in usposabljanje za uporabo opornic
in ortoz.

Strokovno osebje:

é Izdelek DorsoTrain dividual
prilagoditev bolniku s strani strokovno
P 4 icl hnika. Samo

P
N Sip

p or
tako sta zag lj pop

ortoze in ¢im udobnej$e noSenje. Ob neustrezni
uporabi izdelka niste upravi¢eni do garancijskih
zahtevkov.

Navodila za uporabo

Navodila za ortopedske tehnike
GFK ogrodje(reklinator) mora ortopedski tehnik
pred namestitvijo prilagoditi pacientu.

Prilagajanje izdelka DorsoTrain:

« GFK ogrodje (ogrodje iz umetne mase okrepljeno
s steklenimi vlakni) ogrejte z napravo na vro¢
zrak in ga glede na podrocje uporabe in postavo
prilagodite pacientu.

«V kolikor uporabite razperilo, smete uporabiti le
okroglo razperilo.

« Ko se material GFK ogrodja ohladi, ga dajte v za
to predviden Zep hrbtnega dela v bodiju.

« Opomba: Pravilno temperaturo za oblikovanje
GFK dela dosezZete pri temperaturi materiala
pribl. 145°C. Zgornja povrsina je videti medlo
svetlikajoca. Prosimo, upostevajte nastavitev
vase naprave na vro€ zrak.

« Pozor! Previsoko lokalno segrevanje lahko
material unici. Vtem primeru za izdelek ne
dajemo jamstva.

« Preverite prileganje ortoze po vsaki spremembi
na pacientu v stojecem in sede¢em polozaju.

Izdelek smo preizkusili v okviru svojega
integriranega sistema za zagotavljanje kakovosti.
Ce imate kljub temu pritozbe v zvezi s kakovostjo
izdelka, se obrnite na najblizjega pooblascenega
prodajalca ali naso sluzbo za pomoc¢ strankam.

romanian

Aceste instructiuni de folosire pot fi si
descarcate prin:
www.bauerfeind.com/downloads

Stimata pacienta,
stimate pacient,

va multumim pentru increderea acordata acestui
produs Bauerfeind. Cititi cu atentie toate instructi-
unile de utilizare si daca aveti intrebari contactati
medicul curant sau magazinul de specialitate de
unde ati achizitionat produsul.
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Destinatia de utilizare

DorsoTrain este un produs medical. Acest produs
este o orteza! pentru indreptarea activa si suportul
coloanei. DorsoTrain este un body cu functie stabi-
lizatoare. Structura acestuia serveste la sprijinirea
siindreptarea coloanei vertebrale. Bretelele si
centura pentru talie ajutd, de asemenea, la contro-
lul posturii. Produsul DorsoTrain necesita o adap-
tare calificatd si individuala pentru fiecare pacient,
realizata de catre tehnicianul ortoped.

Indicatii

« Afectiuni degenerative usoare / insuficienta
musculara usoara la nivelul coloanei

« Osteoporoza, osteopenie

« Fracturi vertebrale fara deplasare, osteoporotice

Riscuri in utilizare

Precautie

« DorsoTrain trebuie sa fie purtat numaiin
conformitate cu instructiunile de folosire siin
domeniile de aplicare indicate.

« Daca doriti sa folositi produsul in combinatie cu
alte produse, de exemplu daca purtati ciorapi
compresivi medicinali in cadrul unei terapii de
compresie, solicitati mai intai sfatul medicului
curant. DorsoTrain este un produs care se
elibereaza pe baza de reteta si care trebuie
purtat doar sub supraveghere medicala.

« Daca constatati neplaceri sau modificari
neobisnuite, va rugam sa luati imediat legatura
cu medicul dumneavoastra.

«Nu ne asumam raspunderea in cazul utilizarii
necorespunzatoare si in alte scopuri a
produsului.

« Se porneste de la premisa unei folosiri/
aplicari corespunzatoare. Daca sunt stranse
prea tare, toate mijloacele auxiliare aplicate din
exterior pe corp - suporturile active si ortezele
- pot produce o presiune locala excesiva si, in
cazuri rare, chiar comprimarea vaselor sanguine
si a nervilor. Prin urmare, in cazul in care simtiti
o presiune neplacuta, verificati pozitia mijlocului
auxiliar si consultati personalul de specialitate?
in acest sens si pentru instructiunile de
manipulare a produsului.

« Produsul poate fi purtat direct pe piele sau
deasupra lenjeriei de corp. Va rugam sa evitati
contactul produsului cu agenti ce contin grasimi
sau acizi, cu unguente si lotiuni.

Contraindicatii

Nu se cunosc pana in prezent efecte secundare

care sa afecteze intregul organism. In cazul

urmatoarelor tipuri de boli, aplicarea si purtarea

unui astfel de mijloc auxiliar trebuie facuta numai

dupa consultarea medicului dumneavoastra:

1.Dermatoze/ leziuni cutanate in zona de aplicare
a produsului, in special in cazul aparitiei
inflamatiilor, dar si in caz de cicatrice deschise
inflamate, inrosire si supraincalzire

2.Tulburari de sensibilitate

3.Scadere crescuta a capacitatii inimii si
pldmanului (in cazul aplicarii mijlocului auxiliar
si al activitatii fizice intense, exista pericolul
cresterii presiunii sanguine)

Indicatii de utilizare

imbricarea si scoaterea produsului DorsoTrain

imbracarea:

1.Impingeti reclinatorul in buzunarul special de pe
partea dorsala.

2.Puneti body-ul cu reclinator integrat peste
umeri, ca pe o vesta fara maneci, respectiv
imbracati-L.

3.Prindeti fermoarul la capatul de jos si inchideti-1
tragandu-L1in sus.

4.Prindeti clapetele clinului din zona inferioara a
abdomenului.

5.Prindeti cu ambele maini chingile pentru
presiune si trageti de ele uniform inspre fata,
pana cand ajungeti la tensiunea dorita. Fixati
capetele chingilor pe banda plusata de pe partea
din stanga si din dreapta a abdomenului.



La prima imbracare, un specialist trebuie sa
verifice si eventual sa corecteze pozitia optima
si indivi aapr i. Metoda corecta

de imbracare a produsului trebuie exersata
impreuna cu pacientul.

Dezbracare / scoatere:

1.Desprindeti capetele Velcro ale chingilor si
fixati-le din nou, detensionat, pe banda plusata.

2.Desfaceti prin apasare clapetele de pe clin.

3.Desfaceti complet fermoarul.

Instructiuni de curatare

Indicatie: Nu expuneti niciodata produsul

DorsoTrain la actiunea directa a caldurii (de ex.,

surse de caldura, radiatii solare, pastrare in

autovehicule)! In acest mod eficienta DorsoTrain

poate scadea.

Va rugam respectati instructiunile de ingrijire de

pe eticheta cusuta a produsului dvs. DorsoTrain.

DorsoTrain poate fi spalat separat in masina de

spalat, la 30°C cu detergent lichid. Va rugam ca la

spalare sa respectati urmatoarele instructiuni:

1.1nainte de spalare, fixati chingile cu Velcro pe
pozitiile prevazute.

2.Inainte de spalare, indepartati reclinatorul.

3. Recomandam utilizarea unei plase pentru spala-
re.

4. Produsul nu este adecvat pentru uscarea auto-
mata.

Va rugam sa spalati DorsoTrain in mod regulat.

in caz de reclamatii, adresati-va comerciantului de

la care ati achizitionat produsul.

Indicatie: Se prelucreaza numai produsele curata-

te.

Indicatii de reutilizare

Produsul poate fi utilizat doar pentru ingrijirea
dumneavoastra. Nu transmiteti produsul altor
persoane.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in tara
in care a fost achizitionat produsul. In cazul situa-
tiilor in care se impune aplicarea prevederilor refe-
ritoare la garantie, va rugam sa va adresati mai
ntai persoanei de la care ati achizitionat produsul.
Aceasta reprezinta prima dumneavoastra persoa-
na de contact, inainte de a contacta producatorul.
Va rugam sa utilizati DorsoTrain conform instruc-
tiunilor specializate si prezentelor instructiuni de
folosire. Respectati instructiunile de ingrijire si nu
efectuati niciun fel de modificari asupra produsu-
lui. Eficienta este garantata doar daca produsele
auxiliare sunt utilizate optim. In plus, nerespecta-
rea indicatiilor poate duce la anularea garantiei.

Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la
automedicatie, cu exceptia cazului in care faceti
parte din personalul medical de specialitate.
Inainte de a incepe sa utilizati produsul nostru
medical, trebuie sa solicitati sfatul unui medic
sau al personalului de specialitate instruit,
intrucat aceasta este singura modalitate de a
evalua efectele produsului nostru asupra corpului
dumneavoastra si de a stabili daca exista riscuri
in utilizarea produsului, determinate de constitutia
individuala. Respectati instructiunile primite din
partea personalului de specialitate, precum si
toate instructiunile din acest document sau din
forma sa publicata online, integral sau partial
(inclusiv: texte, imagini, reprezentari

grafice etc.).

Daca inca aveti nelamuriri dupa ce v-ati consultat
cu personalul de specialitate, va rugam sa luati
legatura cu medicul dumneavoastra sau cu
comerciantul de la care ati achizitionat produsul
sau sa ne contactati direct.

Destinatia de utilizare

Datorita prevederilor legale regionale, sunteti
obligat s comunicati fara intarziere orice incident
grav aparut ca urmare a utilizarii acestui produs
medical atat producatorului, cat si autoritatii
competente. Datele noastre de contact le gasiti pe
partea posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam sa
eliminati produsul in conformitate cu reglementa-
rile locale.

Data comunicarii informatiilor: 2023-01

10rteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru
stabilizarea, detensionarea, imobilizarea, dirijarea
sau corectarea membrelor sau a trunchiului

2Din personalul de specialitate face parte orice
persoana care, in conformitate cu reglementarile
nationale in vigoare, este autorizata pentru
ajustarea suporturilor si a ortezelor si pentru
instruirea privind folosirea acestora.

Personal de specialitate:

Produsul DorsoTrain necesita o adaptare
calificata si individuala pentru fiecare
i realizata de catre ici ortoped.
Numai in acest fel se asigura performanta
completa a ortezei, precum si un confort optim
la purtare. In cazul unei utilizari neconforme a
produsului, se anuleaza orice drept la garantie.

Indicatii de utilizare

Indicatii pentru tehnicienii ortopezi

Inainte de imbracare, rama din plastic intarita cu
fibre de sticla (reclinatorul) trebuie adaptata de
tehnicianul ortoped la constitutia pacientului.

Ajustarea DorsoTrain:

« Incalziti rama din plastic intarita cu fibre de sticla
cu ajutorul unui pistol cu aer cald, apoi ajustati
forma acesteia in functie de zona de aplicare si
de constitutia pacientului.

+in cazul in care se folosesc dispozitive de contu-
rare, sunt permise numai modelele rotunjite.

« Dupa rdcirea materialului, rama din plastic inta-
rita cu fibre de sticla se va introduce in buzunarul
special prevazut in acest scop de pe partea
dorsala a body-ului.

« Indicatie: Temperatura corecta de modelare a
pieselor din plastic intarite cu fibre de sticla
este de circa 145°C (temperatura materialului).
Suprafata are o lucire mata. Va rugam sa
respectati reglajele pistolului de aer cald.

« Atentie! O incélzire locald excesiva poate deteri-
ora materialele. In astfel de cazuri, nu se ofera o
garantie de produs.

« Dupa fiecare modificare, verificati stabilitatea
ortezei in ortostatism si in pozitie sezanda a
pacientului.

Am verificat produsul in cadrul sistemului nostru
integrat de management al calitatii. Daca totusi
aveti vreo reclamatie, va rugam sa luati legatura
cu specialistul nostru de la fata locului sau cu
serviciul clienti.

ENNVIKA

O1mapovuaceg 0dnyisc xpriong diatiBevral emiong
npo¢ Afyn:
www.bauerfeind.com/downloads

Ayamnntoi acOsveic,

00C EUXAPIOTOUE TTOU EMAEEQTE €va TIPOTOV TNG
Bauerfeind. AlaBdote 0xoAaOTIKA OAO TO TIEPIEXOHEVO
TWV 08NYIV XPrIONG Kall, EQV EXETE ATTOPIEC,
amevBuvBeite oTov BepdrmovTa laTPod 0ag 1) 0TO
£€EIBIKEUPEVO KATAOTNUA TTOU GaG e§UTTNPETEL

ZKomoUpEVN XpRon

To DorsoTrain givat éva 1atpikd moidv. AToTeAel

pia 6pbwon! yia evepyr) avépBuwon kat umootrpién
NG omovOUNKG 0TAANG. To DorsoTrain ivat éva
KOPHAKL e 0TaBepormoinTikd Aertoupyikd oTolxeia. H
KOTQOoKEUT XPNOIHEVEL 0TNV avopBwon Kal aTAPIEN
NG OTIOVOUNKNG OTAANG. Ot IHAVTEG WHOU Kal O
HAVTAG PEONG XPNOIEVOLV, ETTIONG, OTOV ENEYXO TNG

ouykpdtnone. To DorsoTrain amartei e€eldikevpévn
Kal EEQTOUIKEVUEVN TTPOCAPHOYH OTov acBevr and
TEXVIKO FonB6 Tou opBomedikou.

Evésifeig

« Hrieg aMoIoEIC / puikr| avemdpkela Tng
OTOVEUNIKIG OTAANG

» Anhela 00Tk padag (ooteomevia, ooTteondpwon)

* 2TaBEPA, OOTEOTOPWTIKG KATAYUATA OTTIOVOUAIKWY
OWpETWY

Kivéuvol xpriong

MNpoooxn

« To DorsoTrain 6a mpémel va xpnolpomoleital
QTOKAEIOTIKGE OUHPWVA LE TIG 08Nyles Twv
TIAPOUOWY OSNYIWV XPrONG KAl YA Ta QVaAPEPOUEVA
OnHela Epapuoyng.

« NPV XPNOIHOTIOINOETE TO TIPOTOV OE CUVOUACHO HE
GNAQ, 1. X. QV POPATE BEPATTIEVTIKEC KANTOEC
ouprieonc oto mhaioto piag Bepaneiag oupmieonc,
oupRouleuBeite To Bepdmovta latpd oag. To
DorsoTrain ivat éva mpoidv mou xopnyeitat pe
ouvtayn [aTPov, Kal TTPETTEL VAL XPNOILIOTTOLETal
OUHPWVA HE TIC 0SNYIEC TOU.

« EQv o1 evoxArn oI TTou aloBaveoTe emdeivwBolv
TIAPATNPEHOETE AOLVABIOTEC aNayES, (NTHOTE apé-
OWG lATPIKT) CUMBOUAN.

« 2 TEPIMTWON avTIKavovIKAG xpriong 1 xeriong yia
OKOTIO SIAPOPETIKG QMO TOV TTPORAEMOHEVO TIAVEL N
£UBVVN YIa ENATTWHATA TOU TIPOIOVTOG.

« Ariapaitntn mPoUNOBEoN amoTeNEl N owoTH Xprion/
£QapHOYN. € TIEPITTWON UTEPRONKA OPIXTAG EPAP-
Hoyng, omolodrmote BondnTiko Péoo TNG Katnyopiag
BonBnudtwv kat opBwoewv mou TomobeTeiTal 0To
OWHa EEWTEPIKA EVOEXETAL VA TIPOKANEDEL TOTIKOUG
HWAWTIEG 1}, OE OTIAVIES TIEQUTTWOELS, OTEVWON
ayyeiwv r vevpwv mou SIEPXOVTAL o T OUYKEKPL-
Héva onpEia. ZUVETWG, ENEYETE TNV EQAPHOYT TOU
BonBntikou péoou edv aloBaveote Suodpeotn mieon
Kal armeUOUVOEITE OXETIKA, KABWG KAl YIA YEVIKEG
EPWTNOEIG XEIPIOOU, GTOUG EISIKOUEZ.

« To mpoidy umopei va popedei aneubeiag oto dépua
1 mévw amd ecwpouxa. To mpoidv dev Ba mpémel va
£PXETAL OE EMAPI PE PEOQ TIOU TIEPIEXOLV AT KAl
0&€q, Ue ANOIPEC 1y AoOLOV.

Avtevéeielg

Ewe tpa, Sev éxouv avapepBel mapevépyeleC Tou va

£MNPEALOUY OAOKANPO TOV OPYAVIOHO. ETIC AKOAOUBEG

TIEPUTTWOEIG KMVIKWY CUMTTTWHATWY, N EQAPHOYI Kat

XPron €vog TETolou FonBnTIKoU HECOU OUVIOTATAL HOVO

KATOTIIV CUVEWONONG HE TOV BEPATovTa 1aTpd 0ac:

1. AgppaTikéc aoBéveleq/ TPaupaTIopol 0To PEPOG TOU
OWKATOC TIou TomoBEeTE(Tal TO BorBnua, 1GIWG £Gv
UTTAPXOUV (PAIVOLEVA PAEYIOVIG, OUNEC pE 0idNnpa,
gpebiopde kat aiobnpa kavoou

2. AloBnTnplakéc oxMAoEIC

3.'EvTovn KapdIaKr Kal IVEUHOVIKT| QVETIAPKELQ
(kivouvog aLENONE TNG APTNPIAKTG THEONG KaTa TNV
TomoBETnon Tou BondnTikou PECoL Kat Katd Tn
SIGPKEIA £VTOVNG OWHATIKIG KATATOVNONG)

Ymodeigeig xpriong

Tomo®étnon/agaipeon Tou DorsoTrain

TomoBétnon:

1. Q0noTe 10 Slapopewévo SlopbwTr KNiong otn
yla auté poPAeNOpEVN UMOSOKT ToU TToW
Turipatoc. @

2. TOTIOBETHOTE TO KOPHAK! HE TOV EVOWHATWHEVO
SlopBwr| KNONG OTIWG €va AHAVIKO YINEKO OTOUG
(WHOUG Kall EPapUAOOTE TO.

3. EVWOTE TO PEPLOVAP OTO KATW AKPO KAl KAEIOTE TO
TIPOG Ta TIAVW.

4. EV(OTE TA KOUUMIA TOU KABAAOU 0TnV KATW TTEPLOXT

NG KOG,

. MapTe Toug SUO IHAVTEG ENENG Kat oTa SUo xépla,
TPAPAETE TOUG TAUTOXPOVA TIPOG TA UMPOOTA HEXPL
va SnploupynBel n emBuuNnTr doknon mieong kat Ta
GKpa TV IPAVTWY va mdoouy ot Behouté Awpida
aploTePd Kat S€EIG OTNV TIEPIOXT TNG KOINIAG.

w

Katd tTnv mpwtn TomoBéTnon Touv mpoiovTog
npénel va eAeyxOsi amé kataAAnAa ekmaidev-
Mévoug e181KoUg N 18 | Kau e€a évn
£@appoyn Kat av amarteitat va S1opOwOei. H
CWOTH EPAPUOYI TIPETTEL VA ATTOTENECEL AVTIKEI-
pevo e§aoknong pali pe Tov acOevi.

Agaipegon:

1. ATQYKIOTPWOTE T AKPA TOU IHAVTA Kal
ToToBETOTE Ta AN XWwpl 0LoPyEN 0T BeAouté
hwpida.

2. AVoi€Te Ta Koupmd Tou kaBalou.

3. Avoi€Te M\fPWG TO PEPHOVAP.

Ymodei§ei kabapiopov

Ynédeign: To Dorsolrain 6ev Ba mpénel va ektiBetat

TIOTE O€ ApEeDn Tinyr| BepuoTNTag (1. X. B€ppavon,

nAlakry aktivoRoAia, amobrikeuon oTo autokivnTo)!

K&t tétolo evoexeTal va €xel SUOHEVEIG EMMTWOELG

0NV anmoTeAeopaTikdTNTA ToU DorsoTrain.

Tnpeite Tig 0dnyieg ppovTidag mou avaypdgovtal

OTNV UPACHATIVN ETIKETA Tou DorsoTrain.

To DorsoTrain mAévetal xwploTéd 0TO MAUVTHPIO OTOUG

30°C pe vypd amoppurnavTikd. AdBete umoyn Tig

TIAPAKATW UMOSEIEEIC:

1. TPV TO MAUOILO OTEPEWOTE KAAA TOUG IHAVTEG
velcro ota yia autd mpoPAendpeva onpeia.

2. AQQIpéGTE TOV EVOWHATWHEVO SlopBwTr KANiong
TIPIV TO TTAUOILO.

3. Mpoteivetal n xprion Brikng EswpoUxwv.

4. To mpoiov Sev eival KATAMNNAO yla OTeEYVWTAPIA.

MAévete 1o DorsoTrain TAKTIKA.

Y€ mepintwon mapamdvwy, aneubuvBeite oTov

£UTOPO arTd TOV OTTOI0 TTPOUNBEVTAKATE TO TIPOIOV.

Ynéda§n: Enetepyaldpacte anokheloTikd KaBapd

TipotovTa.

Ymodei&eig yla tnv

gmavaypnoiponoinon
To mpoidv mpoopileTat amokAeIoTIKA yia Tn Sikr oag
@povTida. Mnv Sivete To TiPoidV o€ TPITOuG.

Eyyvodotikn Kaluyn

loxUoULV Ol VORIKEG SIATAEEIC TNE XWwpag oTnv omofa
QMOKTABNKE TO TPOIOV. S € TIEPITTWON Tov Bewpeite
OTI pa TEPITTWOon eUmiTTel 0Ta mAaiola £yyuoSOTIKAG
KAAUWNG, armeubuvBEiTe apxIKa 0To oneio anod To
0m10{0 TTPOHNBEUTHKATE TO TPOIOV. ATTOTENE TO TIPWTO
£€0V01080TNHEVO aMd TOV KATAOKELAOTI) ONHEID
emKovwviag. Xpnotporoleite 1o DorsoTrain clpgwva
HE TIG £EEIOIKEVUEVES 0ONYIES KAl TIG TTAPASIGOHEVES
odnyiec xpriong. Tnpeite Tig 0dnyieg ppovtidag kat
HNv Tpomomole(te To mPoTdV. AGBETE UMOYN, OTL HOVO
Ta MAAPWE AEITOUPYIKA BonBripata pmopoly va oag
napéyouv BorBela. Emiong, oe mepimtwon pn Tpnong
Twv UMoSElEewy, EVOEXETAL VA TIEPIOPIOTE! TO EUPOC
£yyLoSOTIKAG KAAUYNG.

Amomoinon uuvng

Mnv mpoBaivete oe autodidyvwon 1 autoBeparneia,
£KTOC €QV €(0Te £181KOG. MpIv amd T Xprion Tou
LATPIKOU TIPOTOVTOC YIA TIPWTN GOPA, CUUPBOUANEUTEITE
OTIWOBHTOTE évav 1aTPO 1 £vav EKTAISEVHEVO

£181kd, kaBwg auTog elval o pdvog TPOTIOC yia va
alohoyroeTe TV emidpacn Tou MPOoIGVTOE 0TO OWHA
00¢ Kal va TTPoaSIopioeTe TUxOV KIvEUVOUG ard Tn
Xprion mou pmopel va mpokUPouv. AKONOUBEITE TIG
OUHBOUAEG TOU EIBIKOU, KABWG Kat OAEC TIC 0dnyieg
TIOU TIEPIEXOVTAL OTO TIAPAV GUANGSIO 1) GTNY, KON
Kat armoomacpatikr, online mapousiaon (emiong:
KEIHEVQ, EIKOVEG, YPAPIKE KATT).

Edv e€akohoubeite va éxete ap@IBONES HETA TV
ETMKOVWVIA PIE TOV EISIKO, EMMKOWVWVAOTE E TOV [aTPd
00, TOV EUMOPO I ameVBEiag HE EHAG.

Ynoxpéwaon SnAwaong

SOHQWVA HE TIC VOUIKES SIATAEELG TTOU 1oXUOLV KaTd
TOMOUG EI0TE UTTOXPEWHEVOL VA ONAWVETE ApECA
OTI0I0SATIOTE GOPAPV TEPIOTATIKO QVTILETWITIOETE
KaTd TN XPrion Tou MapovTog l[aTpIkou MPoidvTog TO0O
OTOV KATAOKEUAOTH 000 Kal oTnv appodia apxn. MNa
Ta OTOIKEID EMKOWWVIAG TNG ETAIPEIAG HAG, AVATPEETE
070 OTIEOOPUANO TOU TTAPBVTOG PUAAGSIOU.

Anoppupn

ATIOPPITTETE TO TPOIOV ETA TN XEH 0N CUHPWVA HE

TIG KATA TOTOUG IOXUOUTEG 08nYieG.

Evnuépwon: 2023-01

T0pBwon = opBornediko Borbnua yia otabepornoi-
non, ano@dETIon, akivntomoinon, kabodrynon r
S16pBwoN TOU KOPHOU I} LENDV TOU OWHATOG

2 Eidikoi BewpolvTal Ta GTopa TTou CUUPWVA LE TIC
10XVUOUCEG KPATIKEC SIATAEEIS Eival E0UTI080TNHEVT
va TomoBeTouv FonBripata kat 0pBWwaELS Kat va
UTTOSEIKVUOUV TOV TPOTIO XPrOoNG TOUG.



Eidikoi:
To DorsoTrain anaitei §g1dikevpévn
Kal £aTOMIKEVUEVN TPOGAPHOYT OTOV

acBzvi} ané Texviko Bon86 opBomedikov.
Mévo pe autov Tov Tpdmo Stacpaliletai n
TARPNG ATTOTEAEGHATIKOTNTA TNG OpOwWONG Kat
70 BéATioTo EMinedo dveong katd Tn xprion.
Y& nepinTwon pn mpoBAENOpEVNG XPONG TOU
TIPOI6VTOC, aKUPWVETAL omotadiimote agiwon
ota mhaiota tTng eyyonong.

Ymnodei&eig xpriong

Ymodeigeic yia Toug Texvikoug BonBouc opBo-
meSikov

Mpw amé tnv epappoyr, anarteital mpocappoyr| Tou
maioiou GFK (810pBwtrig khiong) otov aobevry amd
TEXVIKO FonBo opBormedikou.

Mpoacappoyn Tou DorsoTrain:

+ Ogppavete 10 mhaiolo GFK (maoTikd maioto evioyu-
HEVO pE avBPOKOVAHATA) HE [Ia OUOKEUT BEpHOU
aépa Kal TTPOCAPHOCTE TO GTNV TIEPIOXT| EPAPHOYNAG
Kal T owpatodopr Tou acBevolc,

« EQv xpnotpomnolotvtal oidepa KUPTWONG, TPEMEL vVa
ival oTpoyyulomolnpéva.

+ AQOU KPUWOEL TO UNIKS, el0aydyeTe To haioto GFK
otnv avtiotoikn Brikn Tne mow mMeupdg mou Siabé-
TEL TO KOPUAKL.

« YnédelEn: H owotr Beppokpacia UAkoU yia tn
Slapopewon Twv eéaptnatwy GFK kupaivetat
otoug Tep. 145 °C. H em@dveia yivetal KAt evOIapeco
ano pat kat yuahiotepr. Opovti(eTe yia T cwotr
PUBHION TNG CUOKELNG BEppOL agpa.

« Mpoooxn! Ze mepimtwaon urePBONKIAG TOTIKAG
B¢ppavong, evEEXETal va KATAOTPAPOUV Ta UNKA. S
autrv TV mepimwon, Sev Slaopaliletal n kaAupn
ota mhaiota TNG uBuVNG yia ENATTWHATA.

« ENéyxeTe TN B€on g 6pbwong peta and
OTIOIaSATIOTE TPOTTOTIOINGN HE Tov acBevr| va
Bpioketal oe OpBia kal kaBloTr Béon.

To mpoidv éxel eheyxBei oTa mMhaiola Tou
EVOWHATWHEVOU OUOTARATOC SIACPANONG TTOIOTNTAG
NG eTapelag pag. Eav map’ Oha autd €XETeE KATOIO
TIAPATTIOVO, EMKOWWVHOTE HE TOV TOTTKS oUHBOUNO
NG ETAIPEING KOG I HE TO TUAHA EEUTTNPETNONG
TENATWV.

@ tlrkce

Bu kullanim talimatini
www.bauerfeind.com/downloads
baglantisindan da indirebilirsiniz

Sayin Hastamiz,

Bauerfeind Uriinline gésterdiginiz giiven icin
tesekkir ederiz. Kullanim kilavuzunu tamamen ve
dikkatle okuyun ve herhangi bir sorunuz olmasi
halinde doktorunuza veya yetkili saticiniza danisin.

Kullanim amaci

DorsoTrain bir tibbi Griindir. Omurganin aktif
olarak dizeltilmesi ve desteklenmesi igin
kullanilan bir ortezdir!. DorsoTrain stabilize
saglayan fonksiyonel elemanlara sahip

bir korsedir. Konstriiksiyonu, vertebranin
dizeltilmesini ve desteklenmesini saglar. Omuz
askilari ve pelvis kemeri ayrica durus kontrolu
islevini gorir. DorsoTrain bu konuda egitim almis
bir ortez uzmani tarafindan hastaya ozel olarak
ayarlanmasi gerekir.

Endikasyonlar

- Omurgada hafif dejenerasyon / kas zayifligi
« Kemik kaybi (osteopeni, osteoporoz)

« Stabil, osteoporotik omurga kiriklari

Kullanim riskleri

Dikkat
« DorsoTrain, sadece bu kullanim kilavuzunda yer
alan bilgiler dogrultusunda ve uygulama
alanlarinda kullanilmalidir.

« Doktorunuza danismadan baska uriinlerle birlikte
kullanmayin, ornegin bir kompresyon tedavisinde
varis ¢oraplari kullaniyorsaniz doktorunuza
danisin. DorsoTrain, doktor onerisi ile
kullanilmasi gereken bir trinddir.

« Semptomlarda kétilesme gorilirse veya
vicudunuzda normal olmayan degisiklikler
farkederseniz, hemen doktorunuza basvurun.

+ Hatali kullanimlarda sorumluluk kabul edilmez.

« Uriin usuliine uygun sekilde kullanitmali/
takilmalidir. Distan viicuda giyilen tim yardimci
gerecler — bandajlar ve ortezler — ¢ok siki
yerlestirildiklerinde, lokal basing semptomlarina
neden olabilir veya nadir olarak kan damarlarini
veya sinirleri sikistirabilir. Bu nedenle, rahatsiz
edici bir basing hissederseniz yardimci gerecin
uyumunu kontrol edin ve bunun yani sira
kullanim sirasinda dikkat edilmesi gerekenler
hakkinda uzman personele? danisin.

«Urin dogrudan cilde veya i¢ camasir Uzerine
uygulanabilir. Uriiniin yag ve asit iceren madde,
merhem ve losyonlarla temas etmesinden
kaginin.

Kontrendikasyonlar

Tum vicudu etkileyen bir yan etkiye bugiine kadar

rastlanmamistir. Asagidaki klinik durumlarda bu

tur bir yardimci gereg ancak doktorunuza danisil-

diktan sonra takilabilir ve kullanilabilir:

1.Destek Urininin kullanildigr bolgelerde,
ozellikle inflamasyon belirtileri, cilt
problemleri/yaralari olusmussa. Ayrica sisme,
kizarti ve asiri iIsinmayla birlikte yara izlerinde
meydana gelmisse.

2.Duyu bozukjluklarr

3.Kalp ve akciger islevinin ciddi bir sekilde
kisitlanmis olmasi (medikal trin takilmis
durumda bedensel efor sarf edilirken tansiyon
ylkselmesi tehlikesi).

Kullanim onerileri

DorsoTrain giyme / ¢itkarma

Giyme:

1.Ayarlanan reklinatori bunun icin 6ngorilen arka
taraf cebine yerlestirin.

2.Entegre reklinator iceren korseyi kolsuz yelek
gibi omuzlara yerlestirin veya giyin.

3.Alt uctaki fermuari ayarlayin ve kapatin. @

4.Kasik kopgalarini alt karin alaninda birlest\'rin,o

5.Her iki germe bagini iki elinize alin, ayni anda
one dogru istediginiz gerginlige gelene kadar
cekin ve kemer uglarini karin alaninda sag ve sol
kadife seritlere sabitleyin.

Uriiniin ilk giyilmesi sirasinda egitim almis
yetkili personel tarafindan ve kisiye uygun
ayarlar yapildig: kontrol edilmeli ve gerekirse
diizeltilmelidir.

Cikarma:

1.Kemer uglarini ¢ikarin ve yeniden kadife seritlere
gerilimsiz sabitleyin.

2.Kaslk kopgalarini agin.

3.Fermuari tam olarak agin.

Temizleme kilavuzu

Bilgi: DorsoTrain'i asla dogrudan isiya (6rn. kalori-

fer, dogrudan glines 151§, araba i¢inde saklama)

maruz birakmayin!

Bu da DorsoTrain'in etkisini azaltabilir.

DorsoTrain tekstil etiketinde yer alan bakim

onerilerine uyun.

DorsoTrain gamasir makinesinde 30 °C'de sivi

deterjanla ayri olarak yikanabilir. Asagidaki bilgile-

ri dikkate alin:

1.Yikamadan once velcro bantlari yerlerine sikica
sabitleyin.

2.Reklinatéri yilkamadan once ¢ikarin.

3. Camasir torbasi kullanilmasi onerilir.

4.Urln kurutucu igin uygun degildir.

Lutfen DorsoTrain’i dizenli olarak yikayin.

Sikayetiniz oldugunda Uriinl aldiginiz saticiya

basvurun.

Bilgi: Sadece temizlenmis Urlnler isleme alinir

Yeniden kullanim sartlar
Uriin sadece size 6zel tedavi icin 6ngorilmistir.
Uriind tguincl kisilere vermeyin.

Garanti

Uriiniin satin alindigi iilkedeki yasal hiikiimler
gecerlidir. Bir garanti talebinde, litfen once
Urdnd satin aldiginiz yere basvurun. Ureticinin
yerel olarak ilk temsilcisidir. Litfen DorsoTrain’i
uzman yonergelerine ve birlikte verilen
kullanim kilavuzuna uygun sekilde kullanin.
Bakim talimatlarina uyun ve triinde herhangi
bir degisiklik yapmayin. Ciinki sadece en iyi
sekilde islev goren yardimci Uriinler size destek
olur. Ayrica, talimatlara uyulmamasi garantiyi
etkileyebilir.

Sorumluluk kapsami

Tip uzmani degilseniz kendi kendinize tani
koymayin veya kendi kendinize ilag vermeyin.
Tibbi Grintimuza itk kez kullanmadan dnce,
Grunlmuzun vicudunuz Gzerindeki etkisini
degerlendirmenin ve kisisel yapi nedeniyle ortaya
cikabilecek kullanim risklerini belirlemenin tek
yolu bu oldugundan, aktif olarak bir doktorun veya
egitimli uzmanin tavsiyesini alin. Bu uzmanin
tavsiyelerine ve bu belgedeki/veya gevrimici
sunumundaki tum talimatlara, alintilarda bile uyun
(ayrica: metinler, resimler, grafikler vb.).

Uzman personelle goristiikten sonra herhangi bir
slipheniz kalirsa, litfen doktorunuza, bayinize veya
dogrudan bize basvurun.

Bildirme yiikiimliiliigi

Bélgesel yasal diizenlemeler nedeniyle, bu tibbi
cihazi kullanirken meydana gelen her ciddi olayi
hem Ureticiye hem de yetkili makama derhal
bildirmeniz gerekir. iletisim bilgilerimizi bu
brosirin arka sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf
Litfen rind kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Bilgi gincelligi: 2023-01

10rtez = Organlarin veya govdenin stabilizasyonu,
rahatlamasi, immobilizasyonu, kontrol edilmesi
veya dizeltilmesi igin ortopedik yardimci Grin

2Uzman personel, bandaj ve ortezlerin kullanimi
alaninda uygulama yapmak ve kullanim
bilgilerini vermek i¢in gecerli yasal diizenlemeler
dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir.

Uzman personel:

DorsoTrain bir ortopedi teknisyeni tarafin-
dan liine uygun sekilde hastaya 6zel
olarak uyarlanmalidir. Ortezin tam performansi
sekilde saglanir. Urii-

Kullanim talimatlan

Ortopedi teknisyeni icin bilgiler

GFK gercevesi (reklinator) giyilmeden énce
ortopedi teknisyeni tarafindan hastaya
uyarlanmalidir.

DorsoTrain'in uyarlanmasi:

« GFK gercevesini (cam elyafi ile guglendirilmis
plastik cerceve) sicak hava cihazi ile 1sitin ve
uygulama bélgesine ve hastanin viicut yapisina
gore bigimlendirin.

« Biikme aleti kullanilacaksa yalnizca yuvarlak
biikme aleti kullanitmalidir.

« GFK ¢ercevesini materyal soguduktan sonra
korsede arka kismin ongdrilen cebine
yerlestirin.

« Bilgi: GFK pargalarinin bigimlendirilmesi icin
dogru sicakliga yaklasik 145 °C malzeme
sicakliginda ulasilir. Yizey mat cilali gorindr.
Sicak hava cihazinizin ayarina dikkat edin.

« Dikkat! Bir noktanin ¢ok fazla isinmasi
malzemeye zarar verebilir. Bu durumda uretici
sorumlulugu garanti edilmeyebilir.

« Her degisiklikten sonra hasta ayaktayken ve
otururken ortezin nasil oturdugunu kontrol edin

Bu lrliniin kontroliini entegre kalite yonetim
sistemimiz ¢ercevesinde gerceklestirdik. Buna
ragmen bir sikayetiniz olursa litfen bélgenizdeki
uzman danismanimiza veya musteri hizmetleri
bolimimize basvurun.

@ PYCCKMi

ﬂauuylo WHCTPYKUMIO MO NCMO/b30BaHUIO
MOXKHO TaK»Ke CKauaTb Ha caiiTe:
www.bauerfeind.com/downloads

YBa)kaemble nayneHTbl,

Bnarogapum 3a goseprie K NPOAYyKLMN KOMNaHWn
Bauerfeind. BHMaTeNbHO 1 NOAHOCTBLIO NpOYMUTaNTE
NaHHYI0 MHCTPYKLIVIO NO UCMONb30BaHMIO 11 Npi
BO3HVKHOBEHMI BONPOCOB 06paTUTECh K Nevallemy
Bpayy U1 B CNeLVani3npoBaHHbIi MarasuH, rie
6b110 NpUobpeTeHo n3aenve.

HasHaueHne

DorsoTrain ABnaeTca NPoAyKTOM MeANLIMHCKOTO
HasHaueHna. 310 opTes! ANA akT1BHOMO
BbIPABHUBAHWA V1 MOAEPKKI NO3BOHOUHMKA.
DorsoTrain - 3T0 AnHam1yeckuin optes co
CTabUAMBMPYIOWUMI GYHKLMOHANbHBIMU SNeMeHTaMu.
KoHCTpyKUMA CyIUT ANA BHINPAMAEHWA 1
NOAAEPXKKM NO3BOHOUHVKA. [TneyeBble pemHit

11 pemMeHb Ha Tanuu Cy»ar JONONHUTENbHON
NoAAePXKO ocaHkw. DorsoTrain Tpebyet
KBanMOULMPOBAHHOW V1 UHAVBUAYaNbHON NOATOHKM
Nof NALMEHTa, KOTOPAA BbINONHAETCA TEXHUKOM-
opToneaom.

MokasaHuna

« HesHaunTenbHas AereHepauna / MbllieyHasn
HECOCTOATE/IbHOCTb NMO3BOHOYHMKA

« KocTHas atpodus (0CTeoneHws, 0CTeonopos)

« CTabunbHble, OCTEOMOPO3HbIE MePEenoms Tes
NO3BOHKOB

Puck npun ncnosib3oBaHnn nspenna

BHumaHne

« Opre3 DorsoTrain cnefyeTt NpUMEHATL B CTPOroM
COOTBETCTBYM C HACTOALLEN UHCTPYKLVEN 1 TONBKO
Ha yKa3aHHbIX B Hell obnacTax Tena.

« 3apaHee obcyaunTe ¢ Balwvm nevalumm Bpasom
BO3MOXHOE NPUMEHeHe AaHHOro opTesa B
COYeTaHnv C APYrvMI VI3AENVAMM, Hanpyimep, C
KOMMPECCHOHHbIM TpUKOoTaxem. DorsoTrain asnaetca
13aenunem, KOTopoe NPOAAETCA NO PeLenTy, ero
HY>KHO HOCUTb MO MEAVLIMHCKIM HabmofieHViem

« Ecnvi xanobbl yuacTvamnch unm ecnv Bbl 0O6HapyKimnm
HEOObIYHbIE M3MEHEHMA CaMOYYBCTBYIA, HEMe/IeHHO
obpaTnTeCh K Bpauy.

« MNpousBoawTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33
HeHaanexallee NCronb3osaHe U3aenua uiv 3a
MCNONb30BaHNE V3AENNA HE MO Ha3HaueHuIo.

- [laHHOe n3pienvie cnepyeT Haknaablieath/
1ICNOAb30BaTb HaANexallm obpasom. Bce
HajleBaemble Ha Teno TepanesTUYecKme nnenma —
6aHaaXW 1 OpTe3bl — NP CANLKOM NNOTHOM
npuneraHni MoryT OKasbiBaTb UpesMepHoe
[NlaBNeHVie Ha HeKoTopble y4acTKM Tena. B peaxmx
CNYYaAX OHW MOTYT NepexmmaTh KPOBEHOCHbIE
cocyabl vnu Hepsbl. [o3ToMy NposepsTe
NPaBWIbHOCTb MPUAEraHya BCMOMOraTeIbHOro
CPeacTBa, e/ YyBCTByeTe HENPUATHOE AaBneHue,
a Takxe 0bpaTTeCh K CNeLManicTy? ¢ 3Tvim 1
LPYrmMm o6LyMM BONPOCaMM 0bpalLeHmns C
uzpenviem.

+ 3aenve MOXHO HOCUTb HENOCPEACTBEHHO Ha Tene
1NW nopaesatb NoA Hero benbe. bepervTe nsnenue
OT KOHTaKTa C XMPOCOAePXaLMMA 1
KUCNIOTOCOAEPALLMMI CPEACTBAMM, Ma3AMU 1
JIOCbOHAMM.

I'Ipo-rmsonoxazauvm

Ha ceroHAWHMI AeHb He 3BECTHbI Kakne-Nnbo
nobouHble 3deKThI, OKasbiBatoLve BAVAHIE Ha
OpraHu3m B Lienom. Mpy nepeyncneHHbIx Hixe
KIMHWYECKNX KapTUHaX NPUMEHEHIe W HOLeHVe faH-
HOrO BCMOMOTaTeNIbHOTO CPE/CTBA BO3MOMKHO TOMbKO
nocne KOHCYNbTaLv C NeYalLyiM BPayoMm:
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. 3aboneBaHviA/ NoBPexXAeHVA KOXN Ha

COOTBETCTB)/)OLL(GI;I obnactu Tena, ocobeHHo npu

NOABNEHNN NPU3HAKOB BOCNANEeHNA, a Takxe npu

HanM4nu Wpamos, BbICTyNatoLWMX Haf

NOBEPXHOCTbIO KOXW, OTEKOB, HOKpaCHeHM\Z nwnn

npuv NoABNeHUN YyBCTBa Xapa.

HapylweHusa 4yscTanTeNbHOCTM

. CepbesHble HapyLleHna GYHKLMM cepaLa 1 Nerkux
(DMCK MNOBbIWEHWA KPOBAHOIO AaBneHua npu
HOLWeHWK BCOMOraTenbHoro cpeacTsa npu
MOBbILLEHHOW GU3NUECKO Harpy3ke).

w

YKasaHuA 1o Ncnonb3oBaHNIo

Kak HapeBaTb / cHumatb optes DorsoTrain

HapeBaHue:

1. 3aaBMHYTb CHOPMMPOBAHHDIY PEKNMHATOP B
Npe/yCMOTPeHHbIN KapmallieK Ha 3aaHei yacTu. @

2. HanoxmTb KOpMyc C BCTPOEHHBIM PEKNMHATOPOM
nofAo6HO XuneTy 6e3 pykaBoB Ha Nneun 1nm
HajeTh.

3. CoeiMHUTL MOMHMIO Ha HUKHEM KOHLIE 1 3aCTerHyTb
ee 710 BepXxy.

4. CoeiVIHNTD KHOMKM BCTaBKM B HIKHEM yyacTke
KMBOTa.

5.06a pemMHs BO3bMU1TE ObeV MM PyKami 11
O[IHOBPEMEHHO NOTAHUTE Brepes A0 CO3AaHUA
HY>KHOW Harpy3Kw, KOHLbl PeMHel NpucTerHuTe Ha
Be/OpOBble MONIOCKM CIeBa 1 CNpaBa B yyacTke
KMBOTA.

&
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ump i nepcoHan p puUTH
COOTBETCTBME NOCAAKMN UHANBUAYANIbHBIM 0CO-
TAM Gurypbi Ta n npm 6x00
MOCTI OTKOPPeKTMpOBaTh ee. MauneHT fomkeH
yTb Np Tb OpTes.

Mpn

CHATMe opTe3a:

1. OTCTErHyTb KOHLbl PEMHSA 11 CHOBa NPUCTErHyTh be3
HaTAXEHWA K BENIOPOBBIM MOOCKAM.

2. PaccTertyTb KHOMKM BCTaBKM.

3. TTONHOCTbBIO PACKPbIT MOMHMIO.

YKasaHus no yxoay 3a uspenvem
MpumeyaHue: Hukoraa He noasepraiite opTes
DorsoTrain AencTsmio NPAMOro TeMNOBOTO K3yYeHnA
(Hanpwvmep, He ocTaenAlTe ero BOAM3N
oborpesatene, Nof NPAMbIMA CONHEUHbIMU Sly4amu,
8 aBToMob6uie)! B Takom cryuae nevebHoe aeiicrame
opTe3a DorsoTrain MoxeT 6biTb 0cnabneHo.
Cobniofalite peKoMeHAaLM MO YXOLY, Cofepalline-
CA Ha TeKCTUNbHOWM 3TVKeTKe K DorsoTrain.
DorsoTrain MOXHO CTUpaTh B CTUPanbHOM MalnHe
OTAENbHO OT ApYrvx Belyel npu Temnepatype 30°C ¢
1ICNOMb30BaHMEM XIKOTO MOoLLEro cpeAcTsa. Mpun
3TOM HEOOXOANMO COBNIOAATL CRedylolme yKasaHaA:
1.Tepea CTUPKO NPUCTErHUTE PEMHU C NINMYYKamK B
npeaycMOTPEHHbIE 1A STOTO MecTa.
2. /13BnekuTe peKknmHaTop nepes CTUPKOW.
3. PekomeHzyem CTUpaTh 13fenvie B ceTke Ans 6enbs.
4. V3penue He NpUroaHo ANA CyLKK B CyWMbHOM
MatmnHe.
Heobxoanmo ctnpats DorsoTrain perynsapHo.
[Mpu HannumMm NpeTeH3nii obpalyaiTecs K NPoaasLly, y
KOTOPOTO GbII0 NPHOGPETEHO U3aeNMe.
Mpumeyanue: Hasag 13[enna NPYHUMAIOTCA TONbKO
B YVCTOM BUJE.

YKasaHuA No NOBTOPHOMY

NcnoJsib3oBaHNIO

Vi3nenve npefHasHayeHo VICKNIUMTENbHO ANA VHAK-
BUMAyaNnbHOrO MCMONb30oBaHMA. He nepepasarite
V3aenue TpeTbUM NvLam.

FapaHTua

[lefcTByIOT 3aKOHOAATENbHbIE MONOKEHWA CTPaHbI,
B KOTOPOW NprobpeTeHo uaenve. ECu el
npeanonaraeTte, YTO UMEET MECTO rapaHTUNHbIN
Cnyyai, obpalyaiitech cpasy K Tomy, y Koro 6bi1o
nprobpeTeHo JaHHOe 13aenue. 1o NpeaCTaBuTeNb
NPOV3BOAUTENSA W BaLLE KOHTAKTHOE NMLIO Ha
mecTe. Vicnonb3yiite DorsoTrain B COOTBETCTBUM C
peKOMeHAALIAMM CrielnanucTa v npunaraemon
VHCTPYKLMeit no ncnonb3osaHuio. Cobniopaiite
pEeKOMEHAALNVI MO YXOfly 11 He BHOCUTE V3MEHEHNA
8 KOHCTPYKLIMIO U3AenuA. TonbKo ONTUMansHO
byHKLMOHMPYIOLLYe BCOMOraTeNbHble CPefCTBa
MOryT BaM Nomoub. Kpome Toro, HecobniofeHune
YKa3aHuii MOXeT NPUBECTV K NOTepe rapaHTUi.

YKa3zaHunA 06 OTBETCTBEHHOCTU

He 3aHmmMaiiTech CamoamarHoCTMKON nam
camoneyeHviem, eCNn Bbl He ABNAeTECh MEAULIVHCKIM
cneyvanuctom. lNepes nepsbiM NCMONb30BaHNEM
Halero MeMLIMHCKOro U3aenua obAsaTenbHoO
obpaTuTech 3a KOHCYNbTaLMel K Bpady 1nm
KBaNMOULMPOBAHHOMY CNeELManmCTy, MOCKOMbKY
TONbKO OHM MOTYT OLIEHUTD BO3ENCTBME HaLlero
U3[1eNMA Ha Ball OPraH13M W Npu HEOOXOAUMOCTY
BbIABWTb PUCK NPU MCMONb30BaHUM M3AENNA,
06YCNOBNEHHbIN UHAVBUAYANbHON KOHCTUTYLMEN.
Cnepylite pekoMeHAaLMAM STVIX CNeLmanicTos, a
TaKxXe BCEM YKa3aHUAM HaCTOALLEN MHCTPYKUMM UK
ee OHNalH-BepCUY, BKMKOYasA YacTUuHble NybnmKkaLmm
(B T. 4. TEKCTBI, POTOrpadum, N300paKeHUA N T. 4.).
Ecnu nocne KoHCynbTaLmm cneuyan1cta y ac
OCTaNMCb COMHEHWSA, CBAXITECH CO CBOUM BPaUOM,
AMCTPYOLIOTOPOM UM HENOCPEACTBEHHO C HaMW.

0683aHHOCTb N3BeLeHnsa

B cootseTCcTBUM C npeanucaHnAMMN PermoHanbHOro
3aKOHOAATeNbCTBA, O KaXXAOM CePbe3HOM NHUMAEHTE,
npovsouwejlemM npu NCNonNb3oBaHMM JaHHOIo
MEAVILIMHCKOTO V3eNnd, CNeayeT He3ameJITeNIbHO
n3BellaTb Kak Npon3BoanTeNs, Tak 1 KOMNETEHTHbIN
opraH. Halum KoHTaKTHble JAaHHbIe yKa3aHbl Ha oGpaT—
HOWI CTOPOHE BPOLWIOPbI.

YTunusauuna

YTI/IJ'IVBaLMﬂ n3genua Nocne OKOHYaHusA ero Ncnosb-
30BaHMA OCYLLeCTBNIAETCA COrnacHO MeCTHbIM npea-
MNCaHNAM.

VHpopmaLma no coctoanmio Ha: 2023-01

' Oprtes = opToneauyeckoe BCnomoratensHoe
CPefcTBO ANA CTabUNM3aLMK, Pasrpysku,
MMMOGWIN3aLMN, NOAAEPKAHA WM KOPPEKLMN
KOHEUHOCTEN UM TynoBwLa

2 CneumanicT — NULO, KOTOPOE YMOMHOMOYEHO B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMM FOCYAAPCTBEHHBIMM
MPaBWIaM1 Ha BbINOSHEHE MOATOHKM 1
VIHCTPYKTaXa Npw UCronb3oBaHmy 6aHaaxen 1
0pTE308B.

Nndopmauusa ana
CcneunanncTos:

DorsoTrain Tpebyet kKBanudpuunpoBaHHON

" VHAMBUAYaNbHON NOATOHKM Mo nayu-
eHTa, pa: ] p
nepom. TonbKo B 3TOM cnyvae obecneunBaercs
nonHaa GyHKUNOHaNbHOCTb faHHOIO opTesa
unonT 7 dopT npu Mpn
uci He no
TepAITCA BCe NpaBa Ha NpeAbABEHNe rapaH-
TUAHBIX NPeTeH3NiA.

YKasaHMA No NCNoNb30BaHWIO

y ana p yit
CTeKnonnacTMKoBbIi Kapkac (peknnHatop) nepes
HanoxeHem TpebyeT NOAroHKM TeXHIKOM-
opTOneom Mo nauveHTa.

MoproHka optesa DorsoTrain:

- Harpe#iTe Kapkac v3 cTeknonnactuka
(KOMMNO3MLMOHHBI MaTepuran Ha
CTEK/IOBOJNIOKHVICTOM OCHOBE) TEPMOPEHOM 1
npuaanTe emy GopmMy COOTBETCTBYIOLEN YacTu Tena
naumeHTa.

« Mpyn HEOBXOANMOCTM B MHCTPYMEHTE ANA Pa3BOAKY
ICMOSb3YITE TONBKO VHCTPYMEHT C 3aKPYrNeHHbIMA
Kpasmu.

« Mocne ocTbiBaHWA MaTepyana BCTaBbTe
CTEeK/ONNACTUKOBbIN KapKac B KapMaH,
PaCcnoNOXeHHbIN B 3afHeit YacTu opTesa. 0

« Mpumeyatvie: [na GOPMOBAHUA CTEKNOMNNACTUKOBBIX
[fieTanel Temnepatypa Matepuana A0/KHa ObiTb
OK. 145°C. BHelwHsAsA NoBepxHOCTb NprobpeTaet
MaToBbIl 6neck. CobriofaitTe ykasaHus no
HacTpolike TepModera.

+ BHUMaHMe! CIMWKOM CUAbHbBIN NOKabHbIV Harpes

MOXeT MOBpeAuTs MaTepuar. B sTom cnyyae npoms-

BOAWTENb HE HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a V3Aene.

MNocne kaxaoi MoandrKaLmm NpoBepANTe NOCaAKY

opTe3a Ha NaLKeHTe B NONOXEHUM CTOA 1 CUAA.

V13penve NpoLwuno NPoBepKy B pamKax NCnosb3yemon
HaMV CCTEMbI YMPaBeHs kauectsom. Ecim y Bac
BCE e BO3HMKI/IN MPETEH3U K KaueCTBy, NOXanyncTa,
CBAXKNTECH C HALMM NPOGECCHOHANBbHBIM
KOHCY/IbTaHTOM Ha MeCTE WM C HaLLei CePBICHOM
cnyx6oii.

@ latviesu

So lietos acibu var lejupieladét vietné:

www.bauerfeind.com/download:

Cienijamais pacient!

Paldies par uzticibu Bauerfeind izstradajumam.
Pilniba un rlpigi izlasiet lietoSanas instrukciju un
jautajumu gadijuma vérsieties pie arstéjosa arsta
vai specializétaja tirdzniecibas vieta.

Izmantosanas mérkis

DorsoTrain ir medicinas produkts. Ta ir ortoze!
mugurkaula aktivai taisnosanai un atbalstam.
DorsoTrain ir bodijs ar stabilizéjosiem
funkcionalajiem elementiem. Konstrukcija kalpo
mugurkaula taisnosanai un stabilizésanai. Plecu
siksnam un vidukla jostai papildus ir stajas
kontroles uzdevums. DorsoTrain ir profesionali
un individuali japielago pacientam, un tas ir javeic
ortozu specialistam.

« Viegla degeneracija / mugurkaula muskulu
mazspéja

« Kaulu atrofija (osteopénija, osteoporoze)

« Stabilas, osteoporotiskas skriemela kermena
fraktdras

Risks izstradajuma lieto$anas laika

Uzmanibu

« DorsoTrain drikst izmantot tikai saskana ar sis
lietoSanas pamacibas noradijumiem un
minétajos gadijumos.

« Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem,

piem., ja kompresijas terapijas ietvaros valkajat

arstnieciskas kompresijas zekes, vispirms
konsultéjieties ar savu arstu. DorsoTrain
lietosanu var parakstit tikai arsts, un to var lietot
tikai arsta uzraudziba.

Ja jUsu stdzibas pastiprinas vai konstatéjat sev

neparastas parmainas, nekavejoties sazinieties

ar savu arstu.

« Nepareizas lietoSanas gadijuma vai izmantojot to
citiem nolukiem, izstradajuma garantija nav
speka.

- Tiek pienemts, ka izstradajums tiek
izmantots / uzlikts lietpratigi. Ja kermenim no
arpuses pieliktie paliglidzekli — atbalsti un
ortozes — pieklaujas parak ciesi, tie var izraisit
lokalu spiediena sajutu un retos gadijumos var
nospiest nervus vai asinsvadus. Tadél parbaudiet
uzlikta paliglidzekla poziciju, ja jutat nepatikamu
spiedienu, un konsultéjieties ar kvalificetu
specialistu? par to, ka ari par visparéjiem ar
lietoSanu saistitiem jautajumiem.

« Izstradajumu var nesat tiesi uz adas vai uz
apaksvelas. Ludzu, sargajiet So izstradajumu no
saskares ar taukus un skabi saturosiem
lidzekliem, ziedém un losjoniem.

Kontrindikacijas

Lidz $im nav zinamas blakusparadibas, kas

ietekmétu visu kermeni. Turpmak minéto klinisko

simptomu gadijuma $ada paliglidzekla uzliksana

un valkasana veicama tikai péc saskanosanas

ar arstu:

1.Adas slimibas/traumas taja kermena dala, kura
tiek nésats atbalsts, jo ipasi, ja ir iekaisuma
pazimes; ari piepaceltas rétas ar uztikumu,
apsartumu un parkarsanas paziméem.

2.Jusanas traucéjumi.

3.Sirds un plausu darbaspéjas ierobezojumi
(pastav risks, ka var paaugstinaties
asinsspiediens, kad ir pielikti paliglidzekli un
kermena darbspéja ir lielaka).

Izmantos$anas noradijumi

DorsoTrain uzvilk§ana un nonemsana

Uzvilksana

1.lestumiet pielagoto reklinatoru tam paredzétajas
kabatas aizmugures dala.

2.Bodiju ar integréto reklinatoru uzlieciet uz
pleciem vai uzvelciet pari pleciem ka vesti bez
piedurkném.

3.leveriet slédz&ju apakseéja gala un uzvelciet uz
augsu.

4.Kilveida aizdares spiedpogas saspiediet kopa
védera dala.

5.Abus nospriegotajus panemiet abas rokas un
vienlaicigi pavelciet uz prieksu, lidz ir ieglts
vajadzigais nospriegojums, un siksnu galus
piestipriniet pie vellra strémelém védera dalas
kreisaja un labaja pusé.

Pirmaja ortozes uzlik$anas reizé apmacitam
specialistam ir japarbauda, vai ta piegul optimali
un atbilstosi kermena individualajam ipasibam
un, ja nepi $ javeic i Pareiza
uzlikSana ir jaapgust kopa ar pacientu.

Novilksana/nonemsana

1.Atvienojiet siksnu galus un péc tam vélreiz tos
bez spiediena piestipriniet pie vellra stremelém.

2.Atveriet Kilveida aizdares spiedpogas.

3.Pilniba atveriet sledzeju.

Tirisanas noradijumi

Noradijums: DorsoTrain izstradajumu nedrikst

paklaut tiesai siltuma iedarbibai (pieméram, no

silditaja, saules, automasinas u. tml)! un tadéjadi

tiek samazinata DorsoTrain efektivitate.

Ladzu, nemiet véra kopsanas noradijumus, kas

atrodami uz DorsoTrain iesatas etiketes.

DorsoTrain ir jamazga pie 30 °C ar skidro mazga-

Sanas lidzekli atseviski velas masina. Turklat

nemiet véra talak noradito:

1.Pirms mazgasanas lipsiksnas japiestiprina tam
paredzetajas vietas.

2.Pirms mazgasanas iznemiet reklinatoru.

3. Més iesakam izmantot velas maisinu.

4. Nav piemérots zavésanai zavetaja.

Ludzu, mazgajiet DorsoTrain regulari.

Ja Jums ir sudzibas, sazinieties ar izplatitaju, no

kura esat iegadajies preci.

Noradijums: Sudzibas tiek pienemtas izskatisanai

tikai, ja produkts ir tirs.

Noradijumi par atkartotu
izmantosanu

Izstradajums ir paredzéts tikai JUsu aprupei.
Nedodiet izstradajumu lietoSanai citam personam.

Garantija

Ir spéka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums
ir iegadats. Ja jums rodas aizdomas par garantijas
gadijumu, vispirms sazinieties ar uznémumu, no
kura JUs iegadajaties izstradajumu. Uznémums
sazinasies ar razotaju un sniegs Jums atbildi.
Ladzu, izmantojiet DorsoTrain atbilstosi eksperta
noradém un pievienotajai lietoSanas instrukcijai.
levéerojiet apripes noradijumus un neveiciet
nekadas izmainas izstradajuma. Tikai optimali
funkciongjosi paliglidzekli Jums palidzés. Turklat
noradijumu neievéro$ana var ietekmeét garantiju.

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos, ja

vien neesat veselibas aprupes specialists.

Pirms pirmas musu izstradajuma lietoSanas
reizes aktivi vérsieties péc padoma pie arsta

vai apmacita veselibas aprupes specialista, jo
tikai ta iespéjams novértéet musu izstradajuma
iedarbibu uz jasu kermeni un attiecigi uzzinat

ari par lietosanas riskiem, ko rada individualas
kermena Tpatnibas. levérojiet veselibas apripes
specialistu ieteikumus, ka ari visus $aja brosura
vai tas tiessaistes versija (ari fragmentos) sniegtos
noradijumus, tostarp tekstus, attéelus, grafikas utt.
Ja péc konsultésanas ar specialistiem rodas
Saubas, sazinieties ar savu arstu, izplatitaju vai
tiesi ar mums.



Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajiem juridiskajiem
nosacijumiem jums ir nekavéjoties jazino
razotajam un ari atbildigajai iestadei par st
izstradajuma lietosanas apjoma palielinasanos.
Misu kontaktdatus atradisiet $is brosiras
aizmugure.

Utilizésana

Ladzu, likvidéjiet izstradajumu saskana ar vieté-
jiem noteikumiem.

Informacija sagatavota: 2023-01

10rtoze = ortopédisks paliglidzeklis ekstremitasu
vai kermena stabilizacijai, atslogosanai,
fiksésanai miera stavokli, vadisanai vai korekcijai

2Specializéts personals ir jebkura persona, kura
saskana ar attiecigaja valsti speka esosajiem
tiesibu aktiem ir pilnvarota veikt ortozu un
atbalstu pielagosanu, ka ari instruét par to
lietosanu.

Kvalificéts specializéts
personals:

DorsoTrain ir profesionali un individuali
pielago pacientam, un tas ir javeic ortozu
specialistam. Tikai tadéjadi tiek nodrosinata
efektiva $is ortozes darbiba un optimals kom-
forts nésasanas laika. Ja izstradajums netiek
izmantots atbilstosi mérkim, garantijas prasibas
nav spéka.

Izmantosanas noradijumi

Noradijumi ortoZu specialistam
Ortozu tehnikim pirms uzliksanas ir japielago GFK
ramis (reklinators) pacientam.

DorsoTrain pielagosana:

« Uzsildiet GFK rami (stikSkiedras rami) ar karsta
gaisa ierici un veidojiet ta formu atbilstosi pielie-
tojuma zonai un pacienta kermena uzbavei.

« Ja tiek izmantoti zoblo¢i, drikst pielietot tikai
noapalotos zoblocus.

« Péc materiala atdzisanas ievietojiet stiklSkiedras
rami tam paredzétaja bodija kabata muguras
dala. @

« Noradijums: Pareiza GFK dalu pielago$anas
temperatura ir tad, kad materiala temperatira ir
sasniegusi apméram 145°C. Virskarta ir matéti
spodra. Ludzu, ieverojiet sava karsta gaisa putéja
iestatijumus.

+ Uzmanibu! Parék augsta lokala uzsildisana var
sabojat materialus. Sada gadijuma izstradajuma
garantija nav speka.

« Péc katra parveidojuma veik$anas parbaudiet
ortozes stavokli uz pacienta auguma stavosa un
sedosa pozicija

Izstradajums ir parbaudits masu ieviestas

kvalitates kontroles sistémas ietvaros. Ja tomer

jums rodas kadas sudzibas, ludzu, sazinieties ar
vietéjo konsultantu vai ar masu klientu servisa
specialistiem.

@ lietuviy

§ia naudojimo instrukcija taip pat galite
atsisiysti: www.bauerfeind.com/downloads

Gerb. paciente,

dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.
AtidZiai perskaitykite visg naudojimo instrukcija ir,
jei kilty klausimy, kreipkités j savo gydytojg arba
specializuotg parduotuve.

Paskirtis

DorsoTrain yra medicininis produktas. Tai —
ortezas!, kuris aktyviai tiesina ir palaiko stubura.
DorsoTrain yra glaustinukeé su funkcionaliais
stabilizuojanciais elementais. Konstrukcija padeda
tiesinti ir sutvirtinti stubura. Peciy juostelés ir

juosmens dirzas papildomai skirti laikysenai
kontroliuoti. DorsoTrain individualiai pacientui turi
pritaikyti kvalifikuotas ortopedas-technikas.

Indikacijos

« Lengva degeneracija/ stuburo raumeny
nepakankamumas

« Kauly retéjimas (osteopenija, osteoporozé)

« Stabills, osteoporoziniai stuburo lGziai

Naudojimo rizika

Atsargiai

« DorsoTrain galima nesioti tik laikantis Sios
naudojimo instrukcijos nurodymy ir tik pagal
nurodytg paskirtj.

« Prie$ naudojant su kitais produktais, pvz.,
vykdant kompresine terapijg dévint kompresines
kojines, batina pasitarti su gydanciu gydytoju.
DorsoTrain yra gaminys, kuris yra skiriamas
gydytojo ir kurj batina nesioti pagal gydytojo
nurodymus.

« Jei pradétuméte jaustis prasciau arba
pastebétuméte nejprasty pakitimy, nedelsdami
kreipkites j gydytoja.

« Gamintojas neprisiima atsakomybés uz
netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojama
gaminj.

« Batina jtvarg naudoti/ uzsideéti tinkamai. Dél
visy ant kiino uzdéty priemoniy, jtvary ir ortezy,
jei jos yra tvirtai prispaustos, gali atsirasti
vietinio spaudimo simptomu, o kartais taip pat ir
susiauréti toje vietoje esancios kraujagyslés arba
nervai. Todél, jei jauciate nemalony spaudima,
patikrinkite, ar pagalbiné priemoné uzdéta
tinkamai arba, kaip ir visais kitais klausimais,
kreipkités j specialistus2.

« Gaminj galima déveti apsivilkus jj tiesiai ant kino
ar ant apatiniy drabuziy. Saugokite gaminj nuo
salycio su priemonémis, kuriy sudétyje yra
riebaly ir rugsciy, su kremais ir losjonais.

Kontraindikacijos

Salutinio poveikio visam organizmui nepastebéta.

Jei pasireiskia toliau nurodyty reakcijy, Sia

pagalbing priemone uzdéti ir nesioti galima tik

pasitarus su gydytoju.

1.Atitinkamos kino dalies odos ligos / suzalojimai,
ypac uzdegiminés reakcijos, taip pat istine,
paraude ir kaistantys randai.

2. Jutimo sutrikimai

3.Padidéjes Sirdies ir plauciy funkcionavimo
apribojimas (kraujospdzio padidéjimo pavojus
naudojant pagalbine priemone ir dirbant sunky
fizinj darbg)

Nurodymai naudotojui

DorsoTrain apsivilkimas ir nusivilkimas

Apsivilkimas:

1.Pritaikyta reklinatoriy jkiskite j jam skirta kisene,
esancig nugarai skirtoje dalyje (1}

2.Glaustinuke su jkistu reklinatoriumi uzsimaukite
ant peciy arba apsivilkite kaip berankove
liemene @.

3.Laikydami uz apatinés dalies uztraukite
uztrauktuka iki virsaus €.

4.Prisekite jsiuvo spaudes prie pilvo apacioje
esancios glaustinukés dalies @.

5.Paimkite abu jtempimo dirzelius j rankas,
patraukite juos tuo paciu metu j priekj, kol
pajusite reikiama suspaudimo stipruma, ir
prilipinkite dirZeliy galus prie velidriniy juosteliy
pilvo srities kairéje ir deSinéje pusése

Glaustinuke apsivilkus pirma karta, kvalifikuotas

specialistas turi patikrinti optimaly ir individualy

pritaikyma ir, jeigu reikia, pakoreguoti. Pacientui

turi bati parodyta, kaip tinkamai apsivilkti

glaustinuke.

Nusivilkimas:

1. Atlipinkite dirzeliy galus ir nejtempdami vél
prilipinkite juos prie veliGriniy juosteliy.

2. Atsekite jsiuvo spaudes.

3.1ki galo atitraukite uztrauktuka.

Valymo nurodymai

Pastaba: DorsoTrain butina saugoti nuo tiesioginio

karscio poveikio (pvz., radiatoriaus, saulés

spinduliy, negalima laikyti automobilyje)! Dél to

gali sumazéti DorsoTrain veiksmingumas.

Batina laikytis DorsoTrain etiketéje pateikty

prieziGros nurodymy.

DorsoTrain galima atskirai skalbti skalbykléje,

nustacius 30 °C temperatlrg ir naudojant skysta

skalbiklj. Laikykités Siy nurodymuy:

1.Pries skalbdami tvirtai prilipinkite lipniuosius
dirzelius jiems skirtose vietose.

2.Pries skalbdami istraukite reklinatoriy.

3. Rekomenduojame naudoti skalbiniy tinklelj.

4. Gaminys netinkamas dziovinti dZiovykléje.

Reguliariai skalbkite DorsoTrain.

Jei turétumeéte pretenzijy, kreipkités j prekybos

atstova, i$ kurio gaminj jsigijote.

Pastaba: Priimama tik Svari preke.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas naudoti tik jums patiems.
Neperduokite gaminio tretiesiems asmenims.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas,
jstatymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu
atveju galéty bati taikoma garantija, pirmiausiai
kreipkités j ta asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote.
Jis pries gamintoja yra pirmasis vietoje esantis
asmuo rysiams palaikyti. DorsoTrain naudokite
laikydamiesi pridétos naudojimo instrukcijos ir
specialisty nurodymy. Atsizvelkite | priezitros
patarimus ir nebandykite gaminio pakeisti. Nes
priemoné jums padéti gali tik tada, kai ji veikia
geriausiai. Be to, jei nesilaikysite nurodymuy,
garantija gali nebegalioti.

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate medicinos specialistas, neuzsiimkite
savidiagnostika ir savigyda. Prie$ pirma karta
naudodami masy medicininés paskirties

gaminj aktyviai konsultuokités su gydytoju

arba kvalifikuotais specialistais, kadangi tai yra
vienintelis budas jvertinti misy gaminio poveikj
jusy organizmui, nustatyti naudojimo rizika,
atsirandancia dél individualaus kino sudéjimo.
Laikykités kvalifikuoty specialisty patarimy ir
Siame dokumente arba internetiniame pristatyme
pateikty nurodymy, jskaitant ir istraukas (taip pat:
teksty, paveiksléliy, grafikos ir t. t.).

Jei po konsultacijy su kvalifikuotais specialistais
vis dar turite abejoniy, kreipkités j savo gydytoja,
pardavéja arba tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius esate jpareigoti
nedelsiant informuoti gamintoja ir atsakingai
institucijai apie bet kokio pobldZio incidenta,
ivykusj naudojant 5] medicininés paskirties
produkta. Kontaktiniai duomenys pateikti Sio
lankstinuko paskutiniame puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti produkta utilizuokite pagal vieti-
nius teisés aktus.

Informacija parengta: 2023-01

10rtezas - ortopediné pagalbiné priemoné
galinéms arba liemeniui stabilizuoti, imobilizuoti,
nukreipti, koreguoti arba jy apkrovai sumazinti.

2Kvalifikuotas personalas — tai bet kuris asmuo,
kuriam pagal Salyje galiojancias taisykles yra
suteikta teise pritaikyti jtvarus ir ortezus, bei
instruktuoti, kaip juos naudoti.

Kvalifikuotiems
specialistams:

DorsoTrain individualiai pacientui turi

pritaikyti kvalifik ortoped: hnik
Tik taip uztikrinamos visos Sio ortezo funkcijos ir
patogumas. Naudojant gaminj ne pagal paskirtj,
garantija nebegalioja.
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Nurodymai naudotojui

Nurodymai ortopedui-technikui

Prie$ pradedant naudoti, stiklo pluostu sustiprinta
plastikine juosta (reklinatoriy) ortopedas-technikas
turi pritaikyti pacientui.

DorsoTrain pritaikymas:

« Naudojant karsto oro patiklj reikia pasildyti ir
suformuoti pacientui stiklo pluostu sustiprinta
plastikine juosta, atsizvelgiant j naudojimo sritj ir
kuno sudéjima.

« Jeigu naudojamos metalinés detalés, jos turi bati
apvaliy formy.

« Atvésus medziagai, stiklo pluostu sustiprintg
juosta reikia jkisti j glaustinukés nugarinéje
dalyje esancia jai skirta kisene.

« Pastaba: tinkama temperatra stiklo pluostu
sutvirtintoms dalims formuoti yra mazdaug
145°C. Pavirsius atrodo neryskiai zvilga.
Stebékite karsto oro patiklio nustatyma.

« Démesio!l Per auksta temperatira gali suardyti
medziagas. Tokiu atveju negalime prisiimti
atsakomybés uz gaminj.

« Po kiekvieno atlikto pakeitimo patikrinkite ortezo
padétj pacientui stovint ir sédint.

Gaminj iSbandéme taikydami integruotaja
kokybés vadybos sistema. Jei vis délto turétumeéte
priekaisty, susisiekite su musy konsultantu savo
mieste arba musy klienty aptarnavimo skyriumi.

@ yKpaiHcbKa

Llio iHCTPYKLUilOo 3 BUKOPUCTaHHA MOXKHa
3aBaHTaXXNTK 3a apecoio:
www.bauerfeind.com/downloads

LlaHoBHUI NauieHTe!

LLnpo askyemo 3a aosipy A0 NpoayKuii komnaxi
Bauerfeind. YBaxHo Ta NOBHICTIO NpouuTaiTe
IHCTPYKL|iIO 3 BUKOPVCTaHHA, Y Pasi BUHUKHERHA
NWTaHb 3BEPHITLCA A0 CBOTO NiKapA un
CneLjiani3oBaHoOro CanoH-mMarasuHy.

MpunsHayeHHA

DorsoTrain € BUpo6om MeAnyHOro Npu3sHaueHHs. Lie
opTe3! NA aKTUBHOTO BUNPAMAEHHS Ta NiATPYMKM
xpe6Ta. DorsoTrain - ue AnHamiuHuin opTes 3
byHKLIOHaNbHUMI enemeHTaM1 Ana ctabinisallii.
KoHCTpyKLisa NpusHayeHa Ana BUPIBHIOBAHHA Ta
niATPYMKM XpebTa. Nnevyosi pemeHi Ta pemiHb Ha Tanii
3abe3neyyioTb AOAATKOBY NIATPUMKY NOCTaBW. [AnA
DorsoTrain noTpibHa ksanidikosaHa Ta iHAMBIgYyanbHa
NigroHKa nif NaLieHTa, Wo BUKOHYETHCA TEXHIKOM
opTOneaoMm.

MokasaHHA

« Jlerka flereHepatiBHa / M'A30Ba HEAOCTATHICTb
xpebTa

« KictkoBa atpodis (ocTeoneHis, octeonopos)

« CrabinbHi, 0CTeONopo3Hi nepenomy xpebuis

Pu3snkmn npn KopncTyBaHHi BUpo6om

YBara

+ DorsoTrain 103B0ONIEHO BUKOPUCTOBYBATY NMLLE Y
BIANOBIAHOCTI O NOKa3aHb A0 BUKOPWCTAHHSA,
3a3HaueHNX Y Uil IHCTPYKLLT 3 BUKOPWCTaHHA, Ta B
3a3HaueHVIX AiNAHKax (MICLIAX 3aCTOCYBaHHA).

« Mepen BUKOPUCTaHHAM MPOKOHCYNBTYITECA 3i CBOIM
NiKapem Npo B3AEMOAIIO 3 IHLUMMM NPOAYKTaMM,
Hanpyknag, 3 yTArylousM1 NaH4oxamu B pamkax
KomnpeciiHoi Tepanii. DorsoTrain € BUpo6om, Akuit
MPOAAETLCA NO peLienTy, Horo NoTPIGHO HOCKTY Nif
MEANYHIM CMIOCTEPEKEHHAM.

+ AIKLLO CMMTOMM NOCKIOIOTBCA 360 AKLLO BM
BifuyBa€ETe NOTiPLIEHHA CaMOMOYYTTA, HeraiHo
3BEPHITbCA A0 NiKapA.

+ BUpOBHUK He Hece BifNoBIAanbHOCTI 3a HeHanexHe
BUKOPUCTaHHA BUPOOY abo 3a BUKOPWCTaHHA
BUPOLY He 3a NMPU3HAYEHHAM.

+ O60B'A3KOBOIO YMOBOIO € NPaBW/IbHE
BVKOPUCTaHHsA / HaknafaHHs. YCi BUpobu, Ak
HaAAraloTb Ha Tino, Taki Ak baHgai Ta opTesu,

NpY 3aH3ATO LWiNbHOMY NPYAAraHHI MOXYTb



nepenaenoBaTh ieAki AiNAHKM Tina. Y pigKicH1x
BMNa/IKax BOHU MOXYTb NEPETUCKATV KPOBOHOCHI
CYAVHY 41 HepBW. ToMy, AKLLO BY BivyBacTe
HENPUEMHWI TVCK, NepeBipTe NpUnAraHHA
[IONOMIKHOTO 3acoby Ta CnuTalTe NPo Lie, @ TaKoX
NpO 3aranbHi NUTaHHA NOBOKEHHS 3 BUPOGOM Y
KBanihikosaHoro daxisys.

+ Bupi6 MoxHa HoCUTH be3nocepeaHbo Ha Tino abo
noBepx GiNN3HW. YHKaANTE KOHTaKTY NPOAYKTY 3
PEYOBMHAMY, LLIO MICTATb 1P abO KMCNOTY,
NOCBNOHAMM, Ma3AMMU.

I'Ipowmoxasauml

[Mo6i4Hi edeKTn, o BNAMBAIOTE Ha OPraHiaM y Linomy,

MOKW LLO HEBIAOMI. 33 HAABHOCTI CUMMTOMIB, LLO

BKa3aHi HWXYe, BUKOPUCTOBYBATU BUPIO MOXHa nLLe

nicNA KOHCyNbTaLT 3 nikapem:

1. 3aXBOPIOBAHHA ab0 MOLWKOKEHHS WKipK B 0bnacTi
BUKOPUCTaHHA, 0COONMBO 3ananbHi NpoLiecy,
LWMPOKi HabpAKAT pyOLli, NOYePBOHIN Ta 3
NiABULLEHHAM TeMnepaTypu;

2. TopyLueHHA Yy TAMBOCTI

3. Cepito3He nopyLueHHa GyHKLi cepLia Ta nereHis
(Hebe3neka NifBULIEHHA KDOB'AHOTO TUCKY MpK
HOCIHHI BMPOGY Yy BUNaAKax HaAMIpHOTO Gi3nyHOro
HaBaHTaXEHHS).

BkasiBku 3 3acTocyBaHHA
OpAaraHHA / 3HimaHHA DorsoTrain
HapsaraHHsa:

1. 3acyHyTv chOpPMOBaHUiI peKiHaTop B
nepea6aueHy KuweHio Ha 3aanii vacTuni. @

. HaknacTv abo HaaArHy ™ 6ogi 3 iHTerpoBaH1m
PeKNiHaTOPOM Ha Nieyi Ak XuneTky 6e3
pyKasis.

. 3'eiHaTV BNNCKaBKY Ha HIKHBOMY KiHLIi i
3acTebHy TV 10 BEPXY.

. 3'€AHaTU KHOMKW BCTABKM Y HVXHI AiNAHL XVBOTa.

N

w

N

w

. B3aT 0bOMa pyKami HaTAXHI Nacu | OiHOUACHO
NOTArHYTM X Briepef, A0 JOCATHEHHA HEObXifHOro
CWNOBOTO BMAWBY, | NPUCTEGHYTU KiHL pEMEHIB Ha
BEJIOPOBYIX CMy»KKax J1iBOPYY Ta MPaBopyy B AiNAHLi
K1BOTA

Mpn nep Y Hak| i BUpoGy ¢
HaBYeHWI1 NepcoHa NOBNHEH NepeBipuTH i npn
notpe6i TV onT ingusi y

nocaaky. MauienTy cnig notpeHysaTnca
npaBvuIbHO HaKnagaTn opres.

3HimaHHA opTesa:

1. PO3CTEBHIT KiHL|i peMeHiB i 3HOBY MPUCTEOHIT A0
BESIOPOBYIX CMyXOK 6€3 HaTAraHHA.

2. PO3CTE6HITL KHOMKM BCTaBKM.

3. MoBHICTIO PO3KpUIiTE BANCKABKY.

BkasiBku 3 pornagy 3a Bupo6om
BkasiBka: He nigaasaiite DorsoTrain aii npsAMoro
TeNNoBOro BUNPOMIHIOBaHHA (Hanp., He 3anuaiTe
11oro 65113bKo A0 Obirpisavie, Mia NPAMUM COHAYHUM
NPOMiHHAM, B aBTOMOGINI)! Y LbOMy BUNaaKy
nikyBanbHa Aia DorsoTrain Moxe byTv ocnabnexoro.
O60B'A3KOBO 3BEPTaNTE YBary Ha BKa3iBKM WOAO
fornagy Ha swmtin etuketui DorsoTrain.
PekomerayeTbca npatv DorsoTrain y npanbHii
MaLLVHI, OKPEeMO Bif IHLWIKX peyel, Npu TemnepaTtypi
30°C i3 JoaaBaHHAM PifKOro MuiHoro 3acoby. MMig yac
NpaHHA JOTPUMYITECA HACTYMHMX BKa3iBOK:
1. Mepea NpaHHAM NPUCTEBHITL PEMEH 3 1MyyKamm
B NepefbdayeHmnx MiCLAx.
2. [Nepea NpaHHAM BUINMITb pekiHaTop.
3. PekomeHayemo npatu Bupi6 y citui Ana 6invisHu.
4. Bupib He npuaaTHWiA ANA CyWiHHA B Cywapui.

PerynapHo nepitb DorsoTrain.

AKLLO Y BAC BUHMKAM NpeTeH3ii 10 Bupoby,
3BepTanTeca [0 NPOAaBLIA, B AKOro BU Npuadant Lei
BMPI6.

BkasiBka: Hasag npuinMaioTsca BUpobu Tinbku B
uncToMy BUMAAL

BkasiBKM 1040 NOBTOPHOIO

BUKOPUCTaHHA
Bupi6 npu3HaueHnin BUKMIOYHO ANA IHAVBIAYaNbHOMO
BMKOPUCTaHHS. He nepeaasaiite Bupi6 TpeTim ocobam.

FapaHTia

[LitoTb 3aKoHOaBUI NONOXKEHHS KPaiHW, B AKil BUPIO
6y8 NpuabaHuii. AKLLO BU NPHNYCKaETe HaABHICTL
rapaHTiHOro BMMaaKy, 3BepTanTeca cnovaTky
6e3nocepenHbO Tyaw, Ae BU npuabdanu uel supib. Lie
NpeACTaBHVIK BUPOOHWK | BalLa KOHTaKTHa 0coba

Ha micui. Kopuctyitteca DorsoTrain 8ignosigHo Ao
peKkomeHAaLil dpaxiBLA Ta IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHS,
Lo AopaeTbeA. [loTpumyiiTeca pekomeHaaLlin 3
NOrNALY | He BHOCHTE 3MiHV B KOHCTPYKLil0 BUPOOY.
TinbKu Ti AONOMiIXKHI 33CO6U, WO PYHKLIOHYIOTL
ONTUMaNbHO, MOXYTb BaM 1OMOMOrTH. Kpim Toro,
HEBVKOHAHHA BKa3iBOK MOXe NMPW3BeCTy 0 BTPaTH
rapaHTii.

BkasiBku 3 BignosiganbHocTi

He 3alimaiiTeca camopiarHOCTUKO U
CamMONiKyBaHHAM, AKLLO BU HE € MEAUYHUM
KBanidikosaHym daxisLiem. Mepes nepmm
BUKOPUCTaHHAM HALLOTO MEAVYHOTO BUPOOY aKTVBHO
3BepTaiTecs 3a Nopafoko [0 NiKaps UM HaBUEHOro
KBanihikoBaHOro GaxiBLiA, OCKINbKY TiNbKyY Tak MOXHa
OLIHWTU f1it0 HALLOrO BUPOBY Ha Ball OpraHiam i
BM3HAUMTN GyAb-AKi PU3WKN NPU KOPUCTYBaHHI
BUPOOOM, AKI MOXKYTb BUHUKHYTY Y 3B'A3KY 3
iHAVBIAYaNbHOK KOHCTUTYLE. [loTpUmyiTecs
nopag Lboro KeanidpikoBaHOro GpaxisLia, a Takox yCix
IHCTPYKLUIN y LIbOMY AOKYMEHTI Ui 10ro oHnavH-sepcii,
BKMIOYHO 3 YacTKoBUMY nybnikaLiamm (3okpema,
TekcTu, dotorpadii, 306pakeHHsA TOLLO).

AKLLO NicnA KOHCYNbTaLT 3 KBanidikoBaHUM daxiBLem
Y BaC 3a/MLWAIOTCA CYMHIBU, 3BEPHITLCA 1O CBOTO
niKaps, NpofasLA Yu besnocepeaHbo A0 Hac.

060B'A30K NOBiAOMJIEHHA

3FUZlHO 3 npunucamn pEI'\YOHaJ'IbHOFO 3aKOHOAaBCTBa,
NPO KOXHWI CEPUO3HNI IHLMAEHT, WO CTaBCA

npu BUKOPUCTaHHI LIbOro Meagn4yHoro BV]pOﬁy,

CNifl HeraHo CroBilaT K BUPOOHIKA, TaK

i KOMNeTeHTHWIA opraH. Halui KOHTaKTHI JaHi
3HaXOAATbCA Ha 3BOPOTHOMY OOLLi GpoLypu.

YTunisaugis

Y1unizauis Bupoby nicna 3akiHueHHA oro
BUKOPUCTaHHA 30ICHIOETCA 3MIAHO 3 MiCLEBUMM
npunucamm.

IHbopmaLlis cTaHoM Ha: 2023-01

" OpTes = opToneanUHMiA JOMOMIXHMI 3aci6
s ctabinizauii, 3SMeHWeHHA HaBaHTaXXeHHS,
iMMObINi3aLlii, perynioBaHHs abo BUMpPaBneHH:
KiHLiBOK abo Tyny6a

2 Keanidikosaruit paxiseLib — Lie 0coba,
YMNOBHOBAXeEHa 3JHO 3 YAHHUMI iepXaBHVIMM
NpaByNamu Ha BUKOHaHHA NPKNacyBaHHA Ta
IHCTPYKTaxy Npu BMKOPUCTaHHI baHaaxis Ta
opToneanYHMX NpoTesis.

Inpopmauis gnsa

KBanipikoBaHNX
¢axiBuiB:
A DorsoTrain notpe6ye kBanidpikoBaHoro
. N °
nif NauiexTa, WO BUKOHYETbCA TEXHIKOM
p TinbKu Tak yeTbCA
nosHa ¢y i icTb LboOro op n

onTuManbHUin KOMGOPT Npu HociHHi. Mpn
TaHHi NPOAYKTY He 3a

6yAb-AKi NnpeTeHsii WoAo rapaHTii BTpavyaloTb

CBOIO Cuny.

BkasiBKm i3 3acTocyBaHHA

BkasiBKu gna TexHika-oproneaa
CKNnonnacTMKoBWiA Kapkac (pexniHaTtop) nepep
HaKnazaHHAM NoTpebye NprnacyBaHHA TeXHIKOM-
opToneaom nig naLliexTa.

MpunacyBaHHsa DorsoTrain:

« HarpiiiTe kapkac i3 cknonnactika (KomMnosuuinHmi
maTepian Ha CKNOBONOKHICTIN OCHOBI) TEPMODEHOM
i HafalTe oMy GopMK BIAMOBIAHOT YaCTUHM Tina
natlieqTa.
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« AKLO NOTPIBHWI IHCTPYMEHT ANA PO3BOAKM,
BUKOPUCTOBYITE TINbKM IHCTPYMEHT i3 3aKPyrNeHUMI
Kpasmu.

- [icna oxonogeHHs maTepiany BCTasTe
CKONNaCTVKOBWI KapKac Y KMLEHIO, PO3TaLLOBaHy B
3a/Hilt YacTUHI opTesa.

« BrasiBka: [1na popMyBaHHA CKNOMNNACTUKOBUX
[fieTanel Temnepartypa matepiany mae OyTv 6m3bKo
145 °C. 30BHilUHA NOBEPXHA NPY LIbOMY M€ MaTOBWIA
6nmck. loTprMyiiTeca BKasiBoK LOAO HanallTyBaHHA
TepModeHa.

- YBaral JlTokanbHwit neperpis Moxe NoWKoANTA
matepian. ¥ LiboMy BUNaAKY BUPOOHIK He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3a BUPID.

« Micna koxHoT MoAUiKaLiil nepesipArTe nocaaky
opTesa Ha NaLieHTi B NONOXEHHI CTOAUM 1 CUAAYM.

Mw nepesipunu BUPIO y pamMkax 3anpoBafKeHoi y
HaC C1CTeMV YNpaBiHHA AKICTIO. Y pasi BUHUKHEHHSA
npeTeH3iit 38'AXKITHCA 3 HALLMM NPEACTaBHUKOM-
KOHCYNbTaHTOM Ha MICL|i 4/ 3 HaLLIOK CePBICHOID
cnyx60t0.
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